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АЛҒЫСӨЗ ÖNSÖZ

DOÇ. DR. VAKUR SÜMER

Қадірлі де құрметті оқырман қауым!

«Азия Еуропа» журналының 2018 жылдағы алғашқы 
санын назарларыңызға ұсынамыз. Жаңа жыл бар-
лық адамзат қауымына бейбітшілік, игілік пен 
амандық әкелуіне тілектеспіз. Еуразия аймағындағы 
тұрақтылықты сақтау және дамыту біздің ең маңы-
зды ниетіміз болып табылатындығы сөзсіз. Осы 
аймақтағы бейбітшілік, даму және тұрақтылықты 
қорғау тек қана аймақтық елдер үшін ғана емес, со-
нымен қатар бұл аймақтың жаһандық географи-
ялық жағдайы мен тиімді позициясын есепке ал-
сақ бүкіл әлем үшін де маңызды. Қожа Ахмет Ясауи 
Халықаралық қазақ-түрік университеті жанындағы 
ғылыми-зерттеу институты ретінде басты мақсаты-
мыз – істеген жұмыстарымыз арқылы Түркия мен 
Қазақстанның саясаты мен ұлттық мүдделерін қол-
дайтын білім базасын құру, сондай-ақ Еуразия ай-
мағында бейбітшілік пен тұрақтылықты қорғап, ын-
тымақтастықты тереңдетуге үлес қосу.  

Осы санымызда қызықтыратын төрт талдауға орын 
бердік. Басты талдауда Орталық Азия аймағының 
басқа аймақтармен, сондай-ақ өз ішінде жүзе-
ге асырған сауда қатынастарын қарастырдық. Ста-
тистика мен түрлі деректер келтірілген талдау сіз-
дердің қызығушылықтарыңызды арттыратынына 
сенімдіміз. 

Келесі талдауымызда Беларустағы тікелей шетелдік 
инвестициялар тақырыбы қарастырылды. Беларусь 
Еуразия аймағындағы географиялық орналасуы 
бойынша маңызды жағдайда болғанына қара-
мастан, қоғам назарын жеткілікті түрде өзіне тарта 
алмаған ел болып табылады. Осы тұрғыдан алған-
да Беларустың жалпы экономикалық дамуының ай-
ғақтары көрсетілген талдау бұл ел туралы хабардар 
болуымызға үлес қосатынына сенеміз.

2018-ші жылдың қаңтар айындағы санымызда жа-
рияланған тағы бір талдауда Еуропадағы радиоак-
тивті ластану туралы айтылуда. Біз қоршаған орта 
мәселелерінің маңызы артып келе жатқан кезең-
де өмір сүрудеміз. Соңғы жылдары радиоактивті 
ластану адамзат өміріне қауіп төндіретін маңызды 
мәселелердің біріне айналды. Аталмыш талдау осы 
тақырып төңірегіндегі мәселелерді қозғайды.

Каспий теңізі бойынша келіссөздердің ағымдағы 
жай-күйі зерделенген талдау осы санымызда ба-
сты тақырыптардың бірі болды. Еуразияның көп-
теген елдеріне тікелей және барлығына дерлік жа-
нама әсер ететін бұл мәселенің біржолата шешілуі 
аймақтың саяси, экономикалық және басқа да дең-
гейлерде жылдам дамуына жол ашады.

Ақпан айындағы санымызда қайта жүздескенше.

Merhaba kıymetli okuyucularımız,

2018 Yılının ilk AsyaAvrupa sayısı ile karşınızdayız. 
Yeni yılın tüm insanlığa huzur ve esenlik getirmesini 
diliyoruz. Hiç şüphesiz, Avrasya bölgesindeki istikrarın 
korunması ve geliştirilmesi bu minvalde en önemli 
dileğimizdir. Bu bölgedeki barış, istikrar ve kalkınma 
ortamının muhafazası, yalnızca bölge ülkeleri için 
değil, söz konusu coğrafyanın küresel düzlemdeki 
etkili konumu ve merkeziyeti dikkate alındığında, tüm 
dünya için de büyük önem arz etmektedir. Hoca Ahmet 
Yesevi Uluslararası Türk-Kazak Üniversitesi’ne bağlı bir 
birim olan Avrasya Araştırma Enstitüsü olarak önde 
gelen amacımız, yaptığımız çalışmalarla, gerek Türkiye 
ve Kazakistan’ın politika ve milli menfaatlerine destek 
olacak biçimde bir bilgi dağarcığı yaratmak; gerekse 
Avrasya bölgesinde huzur ve istikarın korunarak 
işbirliklerinin derinleştirilmesine destek vermektir. 

Bu sayımızda ilginizi çekeceğini tahmin ettiğimiz dört 
analize yer veriyoruz. Kapak konumuzu teşkil eden 
analiz yazımızda Orta Asya bölgesinin diğer bölgelerle 
gerçekleştirdiği ve bölge içi gerçekleşen ticaret 
hareketlerini inceliyoruz. İstatistiklerle desteklenen 
ve önemli bulgular barındıran analiz yazımızın ilginizi 
çekeceğini düşünüyoruz.

Bir diğer analiz yazımızda Belarus’ta doğrudan yabancı 
sermaye yatırımlarını konu ediyoruz. Bilindiği üzere 
Belarus, Avrasya bölgesinde coğrafi konum itibariyle 
önemli bir durumda olmasına karşılık, kamuoyu 
ilgisinin üzerinde yeterince yoğunlaşmadığı bir ülke. 
Bu çerçevede, Belarus’un genel ekonomik gelişiminin 
de ipuçlarını bulabileceğiniz analiz yazımızın bu ülkeyle 
ilgili farkındalığa katkı vereceğine inanıyoruz.  

Ocak 2018 sayımızdaki bir diğer analiz yazımızda 
Avrupa’daki radyoaktif kirlilik konu ediliyor. Çevresel 
konuların giderek çok daha fazla önem kazandığı bir 
çağda yaşıyoruz. Bu eksende, son yıllarda radyoaktif 
kirlilikler insan hayatını tehdit eden güncel sorunlar 
arasında önemli yer tutar hale geldi. İlgili analizimiz bu 
konudaki temel bilgileri ortaya koyuyor. 

Hazar Denizi eksenindeki müzakerelerin geldiği 
aşamanın değerlendirildiği analiz yazımız da bu 
sayımızın başta gelen içeriklerinden bir diğeri. 
Avrasya’nın çok sayıda ülkesini doğrudan ve hemen 
hepsini dolaylı olarak etkileyen bu meselenin kalıcı ve 
sürdürülebilir bir şekilde sonuçlandırılması, bölgenin 
politik, ekonomik ve diğer düzlemlerde daha hızlı 
gelişiminin de önünü açacaktır. 

Şubat sayımızda yeniden görüşebilmek umuduyla. 
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Оқырмандарымызға өзіңіз жайлы 
қысқаша айта кетсеңіз?

1940 жылы Алматы облысы Сарқан ауда-
ны Алғабас  колхозында туып, 1958 жылы 
Бақалы орта мектебін,  кейін Алматы ше-
тел тілдер педагогикалық институтын үздік 
бітірдім.

Оқу біткен соң Алматы шетел тілдер педа-
гогикалық институтының мұғалімі болып 
қызмет атқарып, 1965-66 жж. Шығыс Гер-
манияның Карл-Маркс университетінде 
және Гердер институтында білімімді жетіл-
дірдім. 1966  жылдан осы уақытқа шейін 
Абылайхан атындағы Қазақ халықаралық 
қатынастар және әлем тілдері универси-
тетінде (бұрынғы Алматы шетел тілдері пе-
дагогикалық институты) Неміс тілі факуль-
тетінің деканының орынбасары, Даярлық 
бөлімінің деканы, Әлеуметтік және мәде-

Kendiniz hakkında kısaca bilgi verir misi-
niz?

1940 yılında Almatı ili Sarkan ilçesi Algabas 
köyünde doğdum. 1958 yılında Bakalı Ortao-
kulunu, sonra Almatı Yabancı Diller Pedagojik 
Enstitüsünü bitirdim. 

Mezun olduktan sonra Almatı Yabancı Diller 
Pedagojik Enstitüsünde öğretmen olarak ça-
lıştım ve 1965-66 yılları arasında Doğu Alman-
ya’daki Karl Marx Üniversitesi’nde ve Herder 
Enstitüsü’nde eğitim gördüm. 1966’dan bu 
yana Ablay Han Uluslararası İlişkiler ve Dün-
ya Dilleri Üniversitesi’nde (eski Almatı Yabancı 
Diller Pedagojik Enstitüsü) Alman Dili ve Ede-
biyat Fakültesi Dekan Yardımcısı, Hazırlık Bö-
lümü Dekanı, Sosyal ve Kültürel İşler Rektör 
Yardımcısı, Oryantal Filoloji Fakültesi Dekanı, 
Bilimsel İşler Rektör Yardımcısı, Bilimsel Araş-
tırma Merkezi Müdürü görevlerinde bulun-
dum.

СҰХБАТ4

‎

KAZAKİSTAN ULUSLARARASI BİLİŞİM 
AKADEMİSİ AKADEMİSYENİ, ABILAY 
KHAN KAZAK ULUSLARARASI İLİŞKİLER VE 
DÜNYA DİLLERİ ÜNİVERSİTESİ PROF. DR. 
KUSAYIN TINISBAYULI RISALDI

ХАЛЫҚАРАЛЫҚ АҚПАРАТТАНДЫРУ АКА-
ДЕМИЯСЫНЫҢ АКАДЕМИГІ, 

АБЫЛАЙ ХАН АТЫНДАҒЫ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ 
ҚАТЫНАСТАР ЖӘНЕ ӘЛЕМ 

ТІЛДЕРІ УНИВЕРСИТЕТІНІҢ ПРОФЕССОРЫ, 
ФИЛОЛОГИЯ ҒЫЛЫМДАРЫНЫҢ 

ДОКТОРЫ ҚҰСАЙЫН
ТЫНЫСБАЙҰЛЫ РЫСАЛДЫ 
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‎ниет мәселелері бойынша про-
ректор, Шығыс филология факуль-
тетінің деканы, Ғылым жөніндегі 
проректор және Ғылыми-зерттеу 
орталығының директоры қатарлы 
қызметтер атқардым.

Москваның Морис Торез атындағы 
Мәскеу мемлекеттік педагогикалық 
шет тілдер институтында «Қазіргі 
неміс тілінің сын дәрежесі кате-
гориясы» тақырыбынан ғылыми 
кандидаттық диссертация қорға-
дым. Германияның Гамбург уни-
верситетінде білім асырып, «Неміс 
және қазақ тілдерінің контрастивтік 
грамматикасын» шығардым. «Сын 
дәрежесі категориясы: функцио-
налды коммуникативтік табиғаты 
(Қазақ және неміс тілдері негізін-
де)» атты докторлық диссертация 
қорғадым. 2011 жылда  «Халықара-
лық ақпараттандыру академиясың» 
толық мүшесі – Академигі атағын 
алдым.

Қазірге дейін 200-ге жуық ғылыми 
мақала жариялап, «Неміс-қазақ тіл-
дерінің салыстырмалы грамматика-
сы» (Алматыда, Гамбургта шыққан), 
«Неміс тілінің теориялық грам-
матикасы», «Неміс тіліндегі сын 
дәрежесі категориясы» және «Сын 
дәрежесі категориясы» атты моно-
графиялар шығардым. Сонымен 
қатар, «Неміс-қазақ тілашары» атты 
Жоғары оқу орнының студенттері-
не арналған неміс тілі оқулығы, 
университеттің екінші курс студент-
теріне арналған «Неміс тілі» оқу-
лығы, еліміздің қазақ мектептерінің 
10-классына арналған оқулықтар 
және 48 томдық «Қазақ тіл білімі 
антологиясының» 48-ші томының 
бірлескен авторы болдым. Көптеген 
докторанттар мен магистранттарға 
ғылыми жетекшілік жасап келемін.

Елбасымыз Нұрсұлтан Назарба-
евтың «Болашаққа бағдар: руха-
ни жаңғыру» атты мақаласында 
көрсетілген, сондай-ақ, қазақ 
қоғамының көкейтесті мәселе-
лерінің бірі – латын әліпбиіне 

Moskova’daki Maurice Thorez Devlet 
Pedagoji ve Yabancı Diller Enstitüsü’n-
de “Modern Almancanın Sıfat Katego-
risi” konulu doktora tezini savundum. 
Sonra Almanya Hamburg Üniversite-
si’nde öğrenim görerek “Almanca ve 
Kazakça Kontrastiv Grameri” başlıklı 
kitap yayınladım. “Sıfat Kategorisi: 
İşlevine ve İletişimsel Yaklaşımı (Ka-
zakça ve Almanca Örneğiyle) konulu 
doktora tezini savundum. 2011 yılın-
da ise Kazakistan Uluslararası Bilişim 
Akademisi Akademisyeni unvanını al-
dım.

Bu yana yaklaşık 200 bilimsel maka-
lem yayınlanmanın yanı sıra, “Alman-
ca-Kazakça Karşılaştırmalı Grame-
ri” (Almatı, Hamburg), “Almancanın 
Teorik Grameri”, “Almancanın Sıfat 
Kategorisi” ve “Sıfat Kategorisi” mo-
nografilerim basıldı. Ek olarak, Yüksek 
eğitim öğrencileri için “Almanca-Ka-
zakça Giriş” ders kitabı, Yüksek eğitim 
ikinci sınıf öğrencileri için “Almanca” 
ders kitabı, Devlet okullarının 10. sınıfı 
için ders kitapları ve 48 ciltlik “Kazak-
ça Dilbilimi Antolojisi” 48.ciltinin ortak 
yazarı oldum. Birçok doktora ve yük-
sek lisans öğrencilerine tezi danışma-
nı oldum.

Kazakistan Cumhuriyeti Cumhur-
başkanı Sayın Nursultan Nazarba-
yev’in “Geleceğe Doğru: Manevi 
Uyanış” isimli makalesinde deği-
nilen Kazak toplumunun acil so-
runlarından biri, Latin alfabesine 
geçiş konusudur. Bu konuda büyük 
sorumluluk taşıyan dilbilimcisi ola-
rak Latin alfabesine geçişe yönelik 
fikirlerinizi paylaşabilir misiniz?

Manevi canlanma, çağdaş dünyadaki 
yeni bir gelişme dönemine denk ge-
len ülkenin modernizasyonu için bü-
yük önem taşıyan ve ülke hayatının 
neredeyse tüm alanlarında eleştirilen 
geleneksel değerlerin özelliklerine 
dayanarak kalkınmanın yönü ve yo-
ludur.

Programın ana hedeflerinden en 
önemlilerinden birisi, dilimizin doğal 
kalıbına denk, medeniyet gelişimine 

РУХАНИ ЖАҢҒЫРУ-
ДЫҢ НЕГІЗГІ БАҒЫТ-
ТАРЫНЫҢ ІШІНДЕГІ 
АСА БІР ӨЗЕКТІСІ – 
ТІЛІМІЗДІҢ ТАБИҒИ 
ҚАЛПЫНА САЙ 
КЕЛЕТІН, ӨРКЕНИ-
ЕТ ӨРЕСІНЕ САЙ 
БОЛА АЛАТЫН, 
ТІЛІМІЗДІҢ ҚҰНАР-
ЛЫ ДА ТЕКТІ БОЛ-
МЫСЫН, ҰЛТТЫҚ 
ЕРЕКШЕЛІГІН, ӘЛЕУ-
ЕТІН, БАЙ ҚАЗЫНА-
СЫН, САП АЛТЫН-
ДАЙ ТАЗАЛЫҒЫН 
АЙШЫҚТЫЛЫҒЫН 
КӨРСЕТЕ АЛАТЫН 
БОЛМЫСЫНА САЙ 
КЕЛЕТІН ҰЛТТЫҚ 
ӘЛІПБИДІ ҚАЛЫП-
ТАСТЫРУ АЛҒА 
ҚОЙЫЛЫП ОТЫР.

MANEVI CANLAN-
MANIN ANA HEDEF-
LERINDEN EN ÖNEM-
LILERINDEN BIRISI, 
DILIMIZIN DOĞAL 
KALIBINA DENK, ME-
DENIYET GELIŞIMINE 
UYGUN, DILIMIZIN 
ZENGINLIKLERI ILE 
MILLI ÖZELLIKLERINE 
VE POTANSIYELI-
NE LAYIK BIR MILLI 
ALFABE OLUŞTURMA-
NIN FIKRI ÖNÜMÜZE 
KOYULMAKTADIR.
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БІРАҚ ЖАҢА ЗАМАН АУҚЫМЫНДА, ЖАҢАША ӘЛІПБИ 
ҚАЛЫПТАСТЫРУ ЕЛ ТАЛДАУЫНА, ТАҢДАУЫНА 
БЕРІЛІП ОТЫР. БҰНЫҢ ӨЗІ ЖАҢАРУДЫҢ, ҰЛТТЫҚ 
БОЛМЫСЫМЫЗДЫҢ ЗАМАНАУИ ДЕҢГЕЙІНЕ САЙ 
ДАМУЫНЫҢ БЕЛГІСІ БОЛМАҚ.

www. arnapress.kz 
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FAKAT YENI DÖNEMDE ALFABENIN YENI OLUŞUMU 
HALKIN TAKDIRINE BIRAKILMAKTADIR. BU, MODER-
NLEŞMENIN, MILLI KIMLIĞIMIZIN MODERN SEVIYE-

SINE UYGUN OLARAK GELIŞMESININ IŞARETIDIR.
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‎көшу мәселесі. Осы мәселеде 
үлкен жауапкершілік арқалаған 
тіл білімі маманы ретінде, латын 
әліпбиіне көшу туралы ойла-
рыңызбен бөліссеңіз.

Рухани жаңғыру – ел дамуының 
жаңа бір арнада өркендеу ке-
зеңінде әлемдегі заманауи үдеріс 
ауқымында жаңаруының аз уақы-
тында алға қойылып отырған, ел 
өмірінің барлық дерлік саласында 
уақыт сындарынан өткен дәстүрлі 
құндылықтарының мәйегін негізге 
ала отырып,  алға дамудың соны 
бағдары, бағыты.  

Бағдардың негізгі бағыттарының 
ішіндегі аса бір өзектісі – тіліміздің 
табиғи қалпына үйлесетін, өр-
кениет өресіне сай бола алатын, 
тіліміздің құнарлы да текті болмы-
сын, ұлттық ерекшелігін, әлеуетін, 
бай қазынасын, сап алтындай та-
залығын айшықтап көрсете алатын 
ұлттық әліпбиді қалыптастыру алға 
қойылып отыр. Оның да ғасырлар 
өрісінде өткен сан қилы қалыпта-
ры болды. Осы мәселе тұрғысынан 
алып қарасақ та қазіргі «рухани 
жаңғыру» мәселесі ел болашағы 
үшін маңызды болып отыр.

Қазақстан парламентінде ұсы-
нылған екі түрлі латынша қазақ 
әліпбиі жобасының соңғысы 
Елбасы жарлығымен бекітілді. 
Ұсынылған жобаларға қатысты 
қоғамда түрлі пікірлер де туын-
дап отыр. Осы жобаларға қалай 
қарайсыз?

Кириллица қазақ тіліне өз кезін-
де жоғарының нұсқауымен, пәр-
менімен енгізілгені белгілі. Оның 
қазақ тілінің байырғы қалпы-
на сырттан келген өзгерістерге 
ұшыратқанын бастан кешкен еді. 
Сөздік қоры орыс тілінің кірме 
сөздерімен, тағы басқа да тілдік 
ықпалға түскені белгілі. 

Орыс қарпіне көшудің алдында 
1929 жылдан 1940 жылдарға дейін 
латын тектес әліпбиді де ана тіліміз 

uygun, dilimizin zenginlikleri ile milli 
özelliklerine ve potansiyeline layık bir 
milli alfabe oluşturmanın fikri önü-
müze koyulmaktadır. Bu konunun 
yüzyıllardır devam eden bir geçmişi 
vardır. Bu açıdan bakıldığında, “Ma-
nevi Canlanma” konusu, ülkenin ge-
leceği için büyük önem teşkil etmek-
tedir.

Kazakistan Parlamentosu’nda su-
nulan iki farklı Latin temelli Kazak 
alfabesi projesinin ikincisi Cum-
hurbaşkanı Kararı ile onaylanmış-
tır. Önerilen yeni alfabeye olumsuz 
görüş bildirenler de var. Bu proje 
hakkında görüşünüz nedir?

Kiril alfabesine geçmeden önce, 
1929-1940 yılları arasında Latin al-
fabesi kullanılmıştır. Bugünlerde de 

‎

www. Gk170.ru 

НЕГІЗГІ «БІР 
ДЫБЫСҚА БІР ӘРІП» 
ҰСТАНЫМЫНЫҢ 
ДҰРЫС ЕКЕНДІГІ 
ЕШ КҮМӘН 
КЕЛТІРМЕЙДІ.

"BIR SES-BIR HARF" 
ILKESININ DOĞRU 
OLDUĞUNA HIÇ 
ŞÜPHE YOKTUR.
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‎ dilimiz Latin alfabesine dönüş eğilimindedir. 
Fakat yeni dönemde alfabenin yeni oluşumu 
halkın takdirine bırakılmaktadır. Bu, modern-
leşmenin, milli kimliğimizin modern seviyesi-
ne uygun olarak gelişmesinin işaretidir. Alfa-
benin versiyonu toplum tarafından değerlen-
dirildiğinde birçok öneri yer almıştır.

İlk olarak digraf (çift harfler) yaklaşımı ince-
lendi. “Bir ses – bir harf” ilkesi ile tutarlı ol-
madığı için, Kazak dilinin orijinal seslerinin 
kesme işareti ile gösterildiği versiyonu ilk 
olarak onaylandı. Bu konuda da çeşitli gö-
rüşler dile getirilmektedir. Kesme işareti de 
iki harf şeklinde yer alarak okuma ve yazma 
işlemleri daha karmaşık hale getirebilir. Bunu, 
bazı baskılarda kullanılmaya başlayan yazılar-
da görüyoruz.

Bu bağlamda, ben de kendi düşüncemi ve 
kendi versiyonumu öne sürmeye karar ver-
dim. 1996 yılında Almanya’nın Hamburg 
Üniversitesi’nde Almanca yayınlanmış olup, 
hem Almanya’da hem de ülkemizde dağıtı-
lan Almanca-Kazakça Dillerinin Karşılaştır-
malı Grameri isimli çalışmamda kendi Latin 

басынан кешті. Қазіргі заманауи кеңістікте 
тіліміз сол нұсқа ауқымына қайта оралу 
үрдісіне тап келді. Бірақ жаңа заман ауқы-
мында, жаңаша әліпби қалыптастыру ел 
талдауына, таңдауына беріліп отыр. Бұның 
өзі жаңарудың, ұлттық болмысымыздың 
заманауи деңгейіне сай дамуының белгісі 
болмақ. Оның нұсқасын қоғамдық талдау 
барысында көптеген ұсыныстар болды.

Алғашқы нұсқалары талдаудан өтті. Баста-
пқыда диграфтық тәсіл біраз саралаудан 
өтті. Оның «бір дыбыс - бір әріп» ұстаны-
мына сай келмегендігінен, қазақ тілінің 
ерекше дыбыстарын апострофпен беру 
нұсқасы алдымен бекітілген еді. Ол туралы 
да ел пікірлерін айтып жатыр. Апостроф та 
екі әріптің кейпіне келіп, жазу кеңістігін-
де орын алады, оқу, жазуды күрделендіре 
түседі. Оны кейбір басылымдарда жазыла 
бастаған нұсқалардан көріп жүрміз.  

Осыған орай мен де өз пікірім мен өз 
нұсқамды алға тартуды жөн көрдім. 1996 
жылы Германияның Гамбург универси-
тетінде неміс тілінде жазылып, сол уни-

www. tengri-news.kz
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‎верситеттің баспасында басылып, 
сол елде, сондай-ақ өз елімізде 
таратылған неміс-қазақ тілдерінің 
салыстырмалы грамматикамда мен 
сол кездегі сол елдегі компьютер-
де қазақ кириллица шрифтерінің 
болмағандығынан өз нұсқамдағы 
латын әліпбиді қалыптастырып, 
қолданған едім. Неміс тіліндегі қа-
зақ тіліне ұқсас  ә, ө, ү дыбыстары-
на сай келетін неміс әріптерімен  
қоса тағы басқа әріптерді қол-
данған едім. Неміс әріптестеріме 
алғашқы мәтіндерді оқытқанда, ла-
тын әріптеріндегі қазақ сөздері мен 
сөйлемдерінің дыбысталуы қазақ 
тіліне сай келгені мен құрастырған 
әліпбидің оңтайлылығын көрсет-
кендей болды.

Университетімізде осы мәселе-
ге байланысты өткен «дөңгелек 
үстелде» мен де өз пікірімді айтқан 
едім. Негізгі «бір дыбысқа бір әріп» 
ұстанымының дұрыс екендігі еш 
күмән келтірмейді. Соңғы нұсқа-
дағы апостроф әріп соңынан келіп, 
орын алады да, диграфтың қалы-
пына ұқсайды. Жазылуда қосымша 
әріп сияқты апостроф та  екі орын 
алады да, жиілігі оқуды күрделен-
діреді. Ә - әрпін А әріпіне апостроф 
қолданғанның орнына А әрпін ум-
лаутпен - Ä ä жазса, бір дыбысқа 
бір әріп ұстанымына келеді, ар-
тық орын, кеңістікті алмайды. Сол 
сияқты ө – Öö, ү – Üü, і - Ȉï умла-
утпен, ал Ғғ - Ğğ, ң - Ň ň, Ш- Šš 
«қанатшамен» ұ - Ūū сызықшамен 
таңбаланса оңтайлы да үнемді бол-
мақ. Ондай дәстүр бар ғой. Мұндай 
таңбалаулар жүйесі компьютерде 
бар, ол ешқандай қиыншылық ту-
дырмайды.

Егер қазақ тілінің латын әліпбиі жо-
балары ары қарай талданып жат-
са, мен мына төмендегі нұсқамды 
ұсынбақпын. Негізінде орыс тілін-
дегі әріптерді алып тастаса болады. 
Оларды қазақ тілінің дыбысталуы-
на келтіруге болады.

Түбі бір Түркі халықтарынан 

temelli Kazak alfabesini uygulamış-
tım. Çünkü o dönemde bilgisayarda 
Kazak Kiril harfleri bulunmamıştı. Al-
manca’da bulunan Kazakça’ya benzer 
ә, ө, ү seslerine uygun olan Alman 
harflerinin yanı sıra diğer harfleri 
kullandım. Alman meslektaşlarım ilk 
metinleri okurken, Latin harfli Kazak-
ça sözcüklerin ve cümlelerin telaffuzu 
Kazakça’ya uygun olduğunu ve oluş-
turduğum alfabenin elverişli olduğu-
nu gördüm.

Üniversitemizde bu konuda gerçek-
leştirilen “yuvarlak masa” toplantısın-
da da kendi görüşümü belirtmiştim. 
“Bir ses – bir harf” ilkesinin doğru 
olduğuna hiç şüphe yoktur. Önerilen 
yeni Alfabenin ikinci versiyonunda 
kesme işareti harf sonundan gelerek 
digraf şekline benzemektedir. Yazma 
sürecinde ek bir harf gibi olan kesme 
işareti de iki yer kaplayarak okuma 
sürecini zorlaştırmaktadır. Ә harfi, A 
harfine kesme işareti kullanmak yeri-
ne A harfi üzerine iki nokta koyarak Ä 
ä şeklinde yazılırsa, “Bir ses – bir harf” 
ilkesine uygun gelerek hiç boşluk kal-
mayacaktır. Aynı şekilde, ө – Öö, ү – 
Üü, і - Ȉï gibi harf üzerine iki nokta 
koyarak, Ғғ -  Ğğ, ң - Ň ň, Ш- Šš 
gibi kanat işaretini koyarak, ұ - Ūū  
çizgi ile işaretlenirse elverişli olacak-
tır. Böyle bir gelenek söz konusudur. 
Bu tür biçimlendirme sistemi bilgisa-
yarda bulunmakta ve bu herhangi bir 
sorun yaratmamaktadır.

Kazakça dilinin Latin alfabesi projesi 
daha ayrıntılı olarak analiz edilirse, 
aşağıdaki örneği sunmak isterim. As-
lında, Rusça’daki harfler kaldırılarak 
Kazak dilinin ses yapısına uyarlana-
bilir.

Türkiye, Azerbaycan ve Özbekis-
tan gibi Türk devletleri günümüz-
de Latin alfabesini kullanıyor. Ka-
zakistan’da da 1929-1940 yılları 
arasında Latin alfabesine kullanıl-
mıştır. Size göre Latin alfabesine 
geçiş Türk halkları ile manevi açı-
dan daha yakınlaşmamıza katkıda 
bulunacak mıdır?

ЛАТЫНҒА КӨШУ 
- ЕҢ АЛДЫМЕН 
ТУЫС ЖҰРТЫМЫ-
ЗБЕН ҚАУЫШТЫ-
РУҒА, РУХАНИ 
ЖАҚЫНДЫҒЫМЫ-
ЗДЫ ЖАҢҒЫРТУҒА 
БАСТАЙТЫН ЖОЛ 
БОЛМАҚ. 

LATIN ALFABESINE 
GEÇIŞ, BIRBIRIMIZE 
DAHA ÇOK 
YAKINLAŞTIRARAK 
RUHSAL 
YAKINLIĞIMIZI 
MODERNLEŞTIRME 
DOĞRULTUSUNDA 
ILK ADIM 
OLACAKTIR.
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‎Түркия, Әзербайжан және Өзбекстан 
латын әліпбиін қолданып отыр. Біз де 
1929 жылдан 1940 жылға дейін латын 
әліпбиін қолданған болатынбыз. Біздің 
латын әліпбиіне көшуіміз туысқан Түркі 
халықтарымен рухани жақындаса тү-
суімізге септігін тигізе ме?

Қазақ тілінің латын жобасы туралы да кәміл 
ойланып, қазақ тілінің табиғатына сай ке-
летін, ғасырларға  алып баратын, өзге де 
туыс тілдердегі, әсіресе осы әліпбиге ер-
теректе көшкен түрік, әзербайжан және 
өзбек тілдер тәжірибесіне сүйене отырып, 
түрік әліппесінің — 29 әрпіне ұқсас өз әліп-
биімізді асықпай, көпшілік көңіліне сай 
келетін кемелді нұсқасын қабылдауымыз 
керек деп ойлаймын. Бұл ең алдымен туыс 

Latin temelli Kazak alfabesi projesi dikkatlice 
değerlendirilerek Latin alfabesine geçen Tür-
kiye, Azerbaycan ve Özbekistan tecrübelerinin 
incelenmesi gerekmektedir. 29 harfli Türk alfa-
besine benzer şekilde Kazak dilinin özellikleri-
ne tekabül eden ve gelecekte yüzyıllar boyun-
ca kullanılabilecek olan kendi alfabemizin halk 
taleplerini karşılayan en uygun versiyonunu 
kabul etmeliyiz. Bu, bizi birbirimize daha çok 
yakınlaştırarak ruhsal yakınlığımızı modernleş-
tirme doğrultusunda ilk adım olacaktır. □

Жазылуы

Yazılışı

Дыбысталуы

Sesi

Жазылуы

Yazılışı

Дыбысталуы

Sesi

1 Аa а   17 Ň ň  ң

2 Ää ә 18 Oo о

3 Бб б 19 Öö ө

4 Дд д 20 Pp п

5 Ее е 21 Qq қ

6 Gg г 22 Rr р

7 Ğğ ғ 23 Ss с

8 Hh х   һ 24 Šš Ш

9 Ii  и 25 Cc ч

10 Ȉï і 26 Tt т

11 Pp п 27 Uu у

12 Jj ж 28 Üü Ү

13 Kk к 29 Ūū ұ

14 Ll л 30 Yy ы

15 Mm м 31 Vv в

16 Nn н 32 Zz з
 

жұртымызбен қауышуға, рухани жақын-
дығымызды жаңғыртуға бастайтын жол 
болмақ. □
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‎

‎ Географическое положение стран Цен-
тральной Азии, не имеющих морских гра-
ниц,  является основным препятствием для 
морской торговли и выхода на  крупные 
мировые рынки. Более того, географиче-
ские условия внутри самой Центральной 
Азии, такие как естественные границы в 
виде труднопроходимых горных цепей, 
а также политические, культурные, исто-
рические противоречия в отношениях и 
слабые институты, создают дополнитель-
ные препятствия, которые превращаются 
в торговые издержки как между странами 
внутри региона, так и в торговле с внешним 
миром. С учетом этих обстоятельств фор-
мирование экономической политики, ко-
торая будет способствовать региональному 
сотрудничеству и торговле, представляется 
достаточно сложной задачей. Однако по-
тенциальная выгода от использования вну-
тренних торговых путей и расположение 
вблизи таких огромных рынков, как ЕС, Ки-
тай, Россия и Индия, превышают во много 
раз все природные и институциональные 
издержки. В среднем, внутрирегиональная 
торговля в Центральной Азии составляет 
менее пяти процентов от общей торговли, 
а в рамках существующих торговых моде-
лей потенциальная стоимость торговли в 
ней может быть удвоена (Lord, 2015). Одной 
из основных причин этой географически 
несбалансированной внешней торговли 
центрально азиатских государств является 

The landlocked geographic position of 
Central Asia is the primary trade constraint 
making direct oceanic trade impossible 
and increasing the distance to major world 
markets. Moreover, the geography within 
the region itself, such as complex bound-
aries, inaccessible mountain ranges along 
with political, cultural, historical controver-
sies and weak institutions, creates addition-
al impediments that translate into higher 
costs for trade within the region as well as 
with the outside world. Given these circum-
stances, the formation of economic policies 
that would favor regional cooperation and 
trade appears to be a rather complicated 
issue. However, these natural and institu-
tional disadvantages can be outweighed by 
the economic potential that could be real-
ized from exploiting the inland trade routes 
and the geographical proximity to such vast 
markets as the EU, China, Russia, and India. 
Intraregional trade in Central Asia is less 
than 5% of its total trade and, under the ex-
isting trade patterns, the potential value of 
trade in the region can be doubled (Lord, 
2015). One of the primary reasons for this 
geographically unbalanced external trade of 
the Central Asian states is the abundance of 
mineral resources. Exports of raw materials, 
especially hydrocarbons, helped some of the 
Central Asian countries to grow rapidly and 
overcome certain economic problems such 
as extreme poverty, as well as realize large 

COMPARING INTERREGIONAL 
AND INTRAREGIONAL TRADE OF 
CENTRAL ASIA

МЕЖРЕГИОНАЛЬНАЯ И 
ВНУТРИРЕГИОНАЛЬНАЯ 
ТОРГОВЛЯ В 
ЦЕНТРАЛЬНОЙ АЗИИ
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‎infrastructure projects in spite of geographic, 
geopolitical and institutional disadvantages 
and, in some cases (Turkmenistan), in the ab-
sence of genuine market reforms (Batsaikhan 
and Dabrowski, 2017).

наличие больших запасов минеральных 
ресурсов. Экспорт сырья, особенно угле-
водородов, помогал странам Центральной 
Азии быстро расти, преодолевать опреде-

Figure 1: Trade openness of the five Central Asian 
states during 1994-2016

Рисунок 1: Открытость торговли пяти централь-
ноазиатских государств в 1994-2016 годах.

Источник: Всемирный банкSource: World Bank

In general, the Central Asian states are high-
ly trade open economies with high rates 
of trade with the outside world. The ratios 
of trade to GDP quickly increased after the 
collapse of the USSR mainly due to exports 
of raw materials and low GDPs at that time. 
The trade openness rates for the five Central 
Asian states are shown in Figure 1. Currently, 
the Central Asian states are rather integrated 
to the outside world in terms of trade. For 
instance, the ratio of external trade to GDP is 
about 46% for Kazakhstan and 83% for Kyr-
gyzstan. Starting from early 2000s, there has 
been a considerable growth of external trade 
of the Central Asian countries. However, de-
spite the geographical proximity, cultural, 
historical and other similarities, the share 
of trade of the countries within the region 
has always been significantly lower than the 

ленные экономические проблемы, такие 
как крайняя нищета, а также реализовы-
вать крупные инфраструктурные проекты, 
несмотря на географические, геополити-
ческие и институциональные недостатки, 
а в некоторых случаях (Туркменистан) в 
отсутствие реальных рыночных реформ 
(Batsaikhan и Dabrowski, 2017).

В целом, центральноазиатские государ-
ства ведут довольно активную торговлю с 
внешним миром. Соотношения торгового 
оборота этих стран к ВВП стали быстро рас- 
ти после распада СССР в основном за счет 
экспорта сырья и низкого ВВП. Показатели 
открытости торговли для пяти государств 
показаны на рисунке 1. Центральноазиат-
ские государства интегрированы во внеш-
ний мир с точки зрения торговли. Напри-
мер, отношение внешней торговли к ВВП 

‎
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‎share of trade with the outside world, as it 
can be seen in Figure 2 below.

для Казахстана составляет около 46%, а для 
Кыргызстана – 83%. С начала 2000-х годов 
наблюдался значительный рост внешней 

Figure 2: Change of total exports of Kazakhstan and 
Kyrgyzstan to Central Asia and other countries during 
1995-2016 (bln USD) 

Рисунок 2: Изменения в общем экспорте 
Казахстана и Кыргызстана в Центральную Азию и 
другие страны в течение 1995-2016 гг. (млрд.долл.
США)

Source: Prepared by the author based on the data 
from UN Comtrade

Источник: Подготовлено автором на основе 
данных Comtrade

One of the main reasons that can explain 
such a difference in trade lies in the secto-
rial structure of intraregional trade in Cen-
tral Asia. In order to reveal the geographical 
split of trade fl ows of the fi ve Central Asian 
countries (Kazakhstan, Uzbekistan, Kyrgyz-
stan, Tajikistan and Turkmenistan), we ana-
lyzed the sectorial structure of trade based 
on the trade data from the UN Comtrade da-

торговли стран Центральной Азии. Одна-
ко, несмотря на географическую близость, 
культурные, исторические и другие общие 
черты, доля торговли между странами 
внутри региона всегда была значительно 
ниже по сравнению с долей торговли с 
внешним миром, как видно из рисунка 2 
(a-b) выше.

‎
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‎

В ЦЕЛОМ, ЦЕНТРАЛЬ-
НОАЗИАТСКИЕ ГО-
СУДАРСТВА ВЕДУТ 
ДОВОЛЬНО АКТИВНУЮ 
ТОРГОВЛЮ С ВНЕШ-
НИМ МИРОМ.

IN GENERAL, THE 
CENTRAL ASIAN STATES 
ARE HIGHLY TRADE 
OPEN ECONOMIES WITH 
HIGH RATES OF TRADE 
WITH THE OUTSIDE 
WORLD.

tabase at SITC1 3 digit level of the dis-
aggregation of industries. Using the 
HH (Herfindahl-Hirschman) index, we 
measured the sectorial concentration 
of exports of Kazakhstan and Kyrgyz-
stan2 to their regional neighbors and 
the rest of the world.

As we can see in Figure 3a) below, 
there is a tremendous difference be-
tween the degree of concentration of 
Kazakhstan’s exports to other Central 
Asian countries and to the rest of the 
world. In particular, exports to other 
Central Asian countries appear to be 
highly diversified, whereas exports to 
the rest of the world are much more 
concentrated. The difference between 
the two has increased over time for 
exports of Kazakhstan starting from 
the late 1990s. For Kyrgyzstan, in Fig-
ure 3b), we see the same pattern but 

1  Standard Industrial Trade Classification - classification 
of goods used to classify the exports and imports of a 
country to enable comparing different countries and 
years

2  Data for Uzbekistan, Tajikistan and Turkmenistan were 
not available

Одной из основных причин, объяс-
няющих такую разницу в торговле, 
является секторальная структура 
внутрирегиональной торговли в 
Центральной Азии. Чтобы выявить 
географическое разделение торго-
вых потоков пяти центральноази-
атских стран (Казахстан, Узбекистан, 
Кыргызстан, Таджикистан и Туркме-
нистан), мы проанализировали сек-
торальную структуру торговли на 
основе данных о торговле из базы 
данных Comtrade ООН на 3-знач-
ном уровне дезагрегации на МСТК1 

отраслей. Используя индекс HH 
(Herfindahl-Hirschman), мы изме-
рили секторальную концентрацию 
экспорта Казахстана и Кыргызстана2 
в страны внутри региона и в осталь-
ные страны мира. 

Как видно из рисунка 3а), сущест- 

www.doc-research.org

‎

1 Международная стандартная торговая классифика-
ция – классификация товаров, используемая для клас-
сификации экспорта и импорта между странами                       

                    
2 Данные по Узбекистану, Таджикистану и Туркмени-

стану были недоступны
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‎at a lesser extent. In other words, 
Kazakhstan and Kyrgyzstan export a 
very limited variety of commodities 
to countries outside Central Asia. At 
the same time, exports of Kazakhstan 
and Kyrgyzstan to each other and to 
other Central Asian states are much 
more diverse, though very limited in 
absolute numbers. Thus, the share of 
the largest five export commodities in 
exports of Kazakhstan to non-Central 
Asian countries is 73.2%, whereas for 
exports to the Central Asian coun-
tries it is 45.4%. In 2016, the largest 
commodities represented in exports 
of Kazakhstan to non-Central Asian 
countries, according to the SITC, were 
333-crude oil, 682-copper, 525-ra-
dioactive materials, 671-iron and 
343-natural gas. The five most ex-
ported commodities from Kazakhstan 
to the Central Asian countries, on the 
other hand, were 041- wheat, 046- 
flour, 781- motor vehicles, 342-lique-
fied propane, and 672- iron and steel. 
For Kyrgyzstan, the shares of the five 
largest exported commodities to the 
Central Asian and non-Central Asian 
countries were 37.6% and 79.4%, re-
spectively.

The issue of export diversification is of 
serious concern for the Central Asian 
states since high concentration of ex-
ports, in general, makes their econo-

вует огромная разница между 
степенью концентрации экспорта 
Казахстана в другие страны Цен-
тральной Азии и остальные стра-
ны мира. В частности, экспорт в 
другие страны Центральной Азии, 
по-видимому, сильно диверси-
фицирован, тогда как экспорт в 
остальные страны намного более 
концентрирован. Разница между 
этими двумя группами стран уве-
личилась с течением времени для 
экспорта Казахстана с конца 1990-х 
годов. Для Кыргызстана на рис. 3б) 
мы видим ту же закономерность, 
но в меньшей степени. Иными сло-
вами, Казахстан и Кыргызстан экс-
портируют очень ограниченную 
номенклатуру товаров в страны за 
пределами Центральной Азии. В 
то же время экспорт Казахстана и 
Кыргызстана в другие государства 
Центральной Азии, также как их 
взаимная торговля, гораздо более 
разнообразен, хотя и очень огра-
ничен в абсолютном выражении. 
Таким образом, доля крупнейших 
пяти экспортных товаров в экспор-
те Казахстана в страны вне Цен-
тральной Азии составляет 73,2%, 
тогда как для экспорта в страны 
Центральной Азии - 45,4%. В 2016 
году крупнейшими товарами пред-
ставленными в экспорте Казахста-
на в страны Центральной Азии, по 

НЕСМОТРЯ НА ГЕОГРА-
ФИЧЕСКУЮ БЛИЗОСТЬ, 
КУЛЬТУРНЫЕ, ИСТО-
РИЧЕСКИЕ И ДРУГИЕ 
ОБЩИЕ ЧЕРТЫ, ДОЛЯ 
ТОРГОВЛИ СТРАНА-
МИ ВНУТРИ РЕГИОНА 
ВСЕГДА БЫЛА ЗНА-
ЧИТЕЛЬНО НИЖЕ ПО 
СРАВНЕНИЮ С ДОЛЕЙ 
ТОРГОВЛИ С ВНЕШНИМ 
МИРОМ. 

DESPITE THE 
GEOGRAPHICAL 
PROXIMITY, CULTURAL, 
HISTORICAL AND OTHER 
SIMILARITIES, THE 
SHARE OF TRADE OF THE 
COUNTRIES WITHIN THE 
REGION HAS ALWAYS 
BEEN SIGNIFICANTLY 
LOWER THAN THE 
SHARE OF TRADE WITH 
THE OUTSIDE WORLD.

www.ec.europa.eu



GÜNCEL 17

‎mies highly vulnerable to market prices of ex-
ported goods. Thus, the decline in the prices 
of oil and other mineral products in the sec-
ond half of 2014 made Central Asia subject 
to a tremendous adverse shock. As a result, 
the currencies of all Central Asian countries 
sharply depreciated, infl ation escalated, fi s-
cal balances and balance of payments went 

данным МСТК, были сырая нефть, медь, 
радиоактивные материалы, железо и при-
родный газ. С другой стороны, пять наибо-
лее экспортируемых товаров из Казахстана 
в страны Центральной Азии – пшеница, 
мука, автотранспорт, сжиженный пропан, 
железо и сталь. Для Кыргызстана доли 
крупнейших экспортируемых товаров в 

Figure 3: Industrial concentrati on of exports of 
Kazakhstan and Kyrgyzstan to other Central Asian 
countries vs other countries. 

Рисунок 3: Промышленная концентрация экспорта 
Казахстана и Кыргызстана в другие страны 
Центральной Азии по сравнению с другими 
странами.

Source: Prepared by the author based on the data 
from UN Comtrade

Источник: Подготовлено автором на основе 
данных Comtrade

negative, and the economic growth slowed 
down considerably (Dabrowski, 2016). There 
are various studies explaining the reasons 
why external trade of the Central Asian coun-
tries developed in this manner. Raballand, et 
al. (2005) attribute the evolution of foreign 
trade of the Central Asian countries to ma-
jor consumer markets in Europe and Asia. 

страны Центральной Азии и остального 
мира составили, соответственно, 37,6% и 
79,4%.

Вопрос диверсификации экспорта вы-
зывает серьезную озабоченность у цен-
тральноазиатских государств, поскольку 
высокая концентрация экспорта в целом 
делает экономику уязвимой перед рыноч-

‎
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‎High transportation costs and economies of 
scale in rail transportation shaped the export 
structure skewed towards commodities with 
relatively low value added. Small and me-
dium-sized enterprises have encountered 
higher trade costs in cross-border trade in 
sectors like agriculture, light industry, whole-
sale and retail trade, and tourism. High trade 
costs and weak competitiveness and produc-
tivity in these labor-intensive sectors con-
strain employment and limit possibilities that 
would favor poorer countries and regions 
(UNDP, 2014). Improved road transportation 
and rail freight forwarding services would 

www.hu�post.com

ными ценами на экспортируемые товары. 
Так, снижение цен на нефть и другие ми-
неральные продукты во второй половине 
2014 года крайне отрицательно сказалось 
на экономике стран Центральной Азии. В 
результате этого  валюты всех стран рез-
ко обесценились, инфляция обострилась, 
фискальные балансы и платежный баланс 
стали резко отрицательными, а экономи-
ческий рост значительно замедлился (Да-
бровский, 2016). Проводились различные 
исследования для выявления причин сек-
торальной концентрации экспорта стран 
Центральной Азии. Raballand, et al. (2005) 

www.getbg.net
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‎ объясняют эволюцию внешней 
торговли стран Центральной Азии 
наличием крупных потребитель-
ских рынков в Европе и Азии. Вы-
сокие транспортные издержки и 
экономия за счет объемов желез-
нодорожных перевозок форми-
ровали структуру экспорта стран 
региона, благоприятствуя росту 
экспорта товаров с относительно 
низкой добавленной стоимостью. 
Малые и средние предприятия 
несут более высокие торговые из-
держки при трансграничной тор-
говле в таких секторах, как сель-
ское хозяйство, легкая промыш-
ленность, оптовая и розничная 
торговля, туризм. Высокие торго-
вые издержки, слабая конкурен-
тоспособность и производитель-
ность в этих трудоемких секторах 
сдерживают занятость и ограничи-
вают возможности, которые будут 
благоприятствовать бедным стра-
нам и регионам (ПРООН, 2014). 
Улучшение условий автомобиль-
ных перевозок и железнодорож-
ных экспедиторских услуг может 
способствовать диверсификации 
продукции (Raballand, et al., 2005). 
Однако одной из проблем являет-
ся также тот факт, что некоторые 
страны региона, такие как Туркме-
нистан и Узбекистан, по-прежнему 
в значительной степени  закрыты 
для внутрирегиональной торгов-
ли, что препятствует транзитной 
торговле соседних стран. Закрытые 
границы, отсутствие сотрудниче-
ства в области энергетики и водных 
ресурсов и слабое управление соз-
дают препятствия на пути внутри-
региональной и внерегиональной 
интеграции (Linn, 2012). Нелегко 
осуществить структурные измене-
ния в любой экономике, особенно, 
когда речь идет о диверсификации 
продуктивной структуры экономи-
ки или внешней торговли. Однако 
при решении этих проблем стра-
ны Центральной Азии столкнулись 
с дополнительными расходами, 
связанными с неэффективностью 

ВОПРОС ДИВЕР-
СИФИКАЦИИ 
ЭКСПОРТА ВЫЗЫ-
ВАЕТ СЕРЬЕЗНУЮ 
ОЗАБОЧЕННОСТЬ У 
ЦЕНТРАЛЬНОАЗИАТ-
СКИХ ГОСУДАРСТВ, 
ПОСКОЛЬКУ ВЫСО-
КАЯ КОНЦЕНТРАЦИЯ 
ЭКСПОРТА В ЦЕЛОМ 
ДЕЛАЕТ ЭКОНО-
МИКУ УЯЗВИМОЙ 
ПЕРЕД РЫНОЧНЫ-
МИ ЦЕНАМИ НА 
ЭКСПОРТИРУЕМЫЕ 
ТОВАРЫ.

THE ISSUE OF EXPORT 
DIVERSIFICATION 
IS OF SERIOUS 
CONCERN FOR THE 
CENTRAL ASIAN 
STATES SINCE HIGH 
CONCENTRATION 
OF EXPORTS, IN 
GENERAL, MAKES 
THEIR ECONOMIES 
HIGHLY VULNERABLE 
TO MARKET PRICES 
OF EXPORTED GOODS.

benefit the product diversification 
(Raballand, et al. 2005). However, one 
of the major problems is that some 
of the countries in the region like 
Turkmenistan and Uzbekistan remain 
substantially closed to intraregional 
trade impeding the transit trade po-
tential of the neighboring countries. 
Border closures, lack of cooperation 
in the energy and water areas, and 
weak governance create obstacles 
in the way of intraregional and ex-
tra-regional integration (Linn, 2012). 
It is not easy to implement structural 
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‎changes in any economy, especially 
when it comes to the diversification of 
the productive structure of the econ-
omy or foreign trade. However, when 
trying to address these issues the 
Central Asian countries have faced 
additional costs associated with a low 
efficiency and quality of their public 
institutions. Such negative character-
istics as dirigisme of the government 
and corruption favoritism that were 
inherited from the Communist past 
are still persistent in all Central Asian 
countries.

In this study, we analyzed the indus-
trial structure of trade patterns of the 
Central Asian countries based on the 
data for Kazakhstan and Kyrgyzstan 
during 1995-2016. Despite being a 
landlocked region, the Central Asian 
countries rely very much on trade 
with countries outside of the region. 
However, it is not only the volume of 
trade, but also its industrial structure 
which differs a lot when we compare 
exports of the Central Asian coun-
tries within the region and their ex-
ports to other countries. In particular, 
intraregional trade in Central Asia is 
much diverse, whereas trade with the 
outside world is far more concentrat-
ed. Moreover, exports of Kazakhstan 
and Kyrgyzstan to other Central Asian 
countries contain more higher value 
added goods than their exports to 
other countries. Hence, the devel-
opment of trade within the region is 
in line with the economic policies of 
the Central Asian states. More intense 
cooperation and trade between the 
countries of the region are equally 
beneficial to their economies than 
trade cooperation with other coun-
tries. It is also worth mentioning that 
there are natural centripetal forces 
that favor regional economic cooper-
ation in Central Asia such as geogra-
phy, history, culture, etc. The region’s 
geography in fact encourages trade 
and might lead to some form of a re-
gional preferential trade agreement 
(White, 2010). In general, our sugges-

ОДНАКО ОДНОЙ ИЗ 
ПРОБЛЕМ ЯВЛЯЕТСЯ 
ТАКЖЕ ТОТ ФАКТ, 
ЧТО НЕКОТОРЫЕ
СТРАНЫ РЕГИОНА, 
ТАКИЕ КАК ТУРКМЕ-
НИСТАН И УЗБЕКИ-
СТАН, ПО-ПРЕЖНЕМУ 
В ЗНАЧИТЕЛЬНОЙ 
СТЕПЕНИ ЗАКРЫТЫ
ДЛЯ ВНУТРИРЕГИО-
НАЛЬНОЙ ТОРГОВ-
ЛИ, ЧТО ПРЕПЯТ-
СТВУЕТ ТРАНЗИТНОЙ
ТОРГОВЛЕ СОСЕДНИХ 
СТРАН.

ONE OF THE MAJOR 
PROBLEMS IS 
THAT SOME OF 
THE COUNTRIES IN 
THE REGION LIKE 
TURKMENISTAN AND 
UZBEKISTAN REMAIN 
SUBSTANTIALLY 
CLOSED TO 
INTRAREGIONAL 
TRADE IMPEDING 
THE TRANSIT TRADE 
POTENTIAL OF THE 
NEIGHBORING 
COUNTRIES.

государственных институтов. Такие 
негативные характеристики, как 
дирижизм правительства, корруп-
ционный фаворитизм, являющие-
ся следствием коммунистического 
прошлого, по-прежнему сохраня-
ются во всех странах Центральной 
Азии.

В данной работе мы проанализи-
ровали промышленную структуру 
торговых моделей стран Централь-
ной Азии на основе данных для Ка-
захстана и Кыргызстана в 1995-2016 
годах. Несмотря на то, что регион не 
имеет выхода к морю, страны Цен-
тральной Азии в значительной сте-
пени зависят от торговли со страна-
ми за пределами региона. Однако, 
помимо объема торговли, про-
мышленная структура также сильно 
отличается, если сравнивать экс-
порт стран Центральной Азии в ре-
гионе и их экспорт в другие страны. 
В частности, внутрирегиональная 
торговля в Центральной Азии отли-
чается довольно высокой степенью 
диверсифицированности, тогда как 
торговля с внешним миром гораздо 
более секторально концентриро-
вана. Более того, экспорт Казахста-
на и Кыргызстана в другие страны 
Центральной Азии состоит из боль-
шего количества товаров с более 
высокой добавленной стоимостью 
по сравнению с экспортом в другие 
страны. Следовательно, развитие 
взаимной торговли внутри региона 
соответствует целям экономиче-
ской политики центральноазиат-
ских государств. Более интенсивное 
сотрудничество и торговля между 
странами региона не менее выгод-
ны для их экономик, чем торговое 
сотрудничество с другими страна-
ми. Стоит также отметить, что суще-
ствуют естественные сближающие 
факторы, такие как география, исто-
рия, культура и т.д., которые спо-
собствуют региональному эконо-
мическому сотрудничеству в Цен-
тральной Азии. География региона 
фактически способствует торговле 
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tions are in line with those of Batsaikhan and 
Dabrowski (2017), that is, product diversifica-
tion needs to be accompanied by geograph-
ical diversification of trade, underpinned by 
liberal trade policies and full current account 
convertibility.

и может привести в будущем к некой фор-
ме регионального соглашения о преферен-
циальной торговле (White, 2010). В целом 
наши предложения согласуются с предло-
жениями Batsaikhan и Dabrowski (2017), то 
есть диверсификация продукции должна 
сопровождаться географической дивер-
сификацией торговли, подкрепленной ли-
беральной торговой политикой и полной 
конвертируемостью текущего счета.
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UNCERTAINTY SURROUNDING 
RADIOACTIVE POLLUTION OVER 
EUROPE

НЕОПРЕДЕЛЕННОСТЬ 
ВОКРУГ РАДИОАКТИВНО-
ГО ЗАГРЯЗНЕНИЯ НАД 
ЕВРОПОЙ

For over two months, a radioactive incident 
of unknown origin has been making the 
headlines in the European and Russian me-
dia. On October 8, 2017, Germany’s Federal 
Office for Radiation Protection and Federal 
Ministry for the Environment, Nature Con-
servation, Building and Nuclear Safety issued 
a joint statement reporting that since the end 
of September 2017 trace monitoring stations 
in several European countries had been re-
cording slightly elevated levels of radioac-
tivity in the atmosphere, which, however, did 
not pose a public health hazard. Based on 
their calculations, the German government 
agencies suggested that registered low con-
centrations of ruthenium-106 (Ru-106), a ra-
dioactive isotope of ruthenium, ranging from 
a few microbecquerels (micro-Bq) to a few 
millibecquerels (mBq) per cubic meter (m3) 
of air, might originate from a radioactive re-
lease in the southern Urals or other areas in 
southern Russia. At the same time, they ruled 
out an accident at a nuclear power plant as 
a possible cause due to the absence of oth-
er radioactive substances, such as isotopes 
of cesium, strontium or plutonium, in the 
air samples (BfS, 2017a; BfS, 2017b). These 
findings were supported by France’s Institute 
for Radiation Protection and Nuclear Safety 
(IRSN, 2017a).

На протяжении более чем двух месяцев ра-
диоактивный инцидент неизвестного про-
исхождения не сходит с заголовков евро-
пейских и российских средств массовой ин-
формации. 8 октября 2017 года Федераль-
ное управление по радиационной защите 
и Федеральное министерство окружающей 
среды, охраны природы, строительства и 
безопасности ядерных реакторов Герма-
нии распространили совместное заявле-
ние, в котором сообщалось, что с конца 
сентября 2017 года станции мониторинга 
в нескольких европейских странах реги-
стрировали незначительное повышение 
уровня радиоактивности в атмосфере, ко-
торое, однако, не представляло опасности 
для здоровья населения. Исходя из своих 
расчетов, германские правительственные 
ведомства предположили, что источни-
ком зафиксированных низких концентра-
ций рутения-106 (Ru-106), радиоактивного 
изотопа рутения, колебавшихся в преде-
лах от нескольких микробеккерелей (мкБк) 
до нескольких миллибеккерелей (мБк) на 
кубический метр (м3) воздуха, мог стать 
радиоактивный выброс на Южном Урале 
или в других районах на юге России. В то 
же время они исключили аварию на атом-
ной электростанции в качестве возможной 
причины из-за отсутствия в образцах воз-
духа других радиоактивных веществ, таких 
как изотопы цезия, стронция или плутония 
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Ruthenium is a chemical element 
with atomic number 44, a rare plati-
num-group transition metal, discov-
ered by Carl Ernst Claus at the Uni-
versity of Kazan in 1844 and named 
after the Latinized name of ancient 
Russia, Ruthenia (Pitchkov, 1996). Its 
isotope Ru-106 does not occur nat-
urally and forms as a result of ura-
nium fission in nuclear reactors or 
during the reprocessing of nuclear 
fuel or waste, and in large quantities 
it increases a likelihood of cancerous 
diseases. The isotope is reportedly 
used as a radiation source in cancer 
therapy and in radioisotope ther-
moelectric generators (RTG) power-
ing space satellites (Ghose, 2017).

On October 11, 2017, Rosatom, Rus-
sia’s State Atomic Energy Corpora-
tion, denied the Russian origin of the 
pollution calling the German side’s 
statement as baseless and claim-
ing that all of its nuclear facilities, 
including the nuclear power plants, 

(BfS, 2017a; BfS, 2017b). Эти выво-
ды получили поддержку со сто-
роны Института радиационной 
защиты и ядерной безопасности 
Франции (IRSN, 2017a).

Рутений – это химический элемент 
с атомным номером 44, редкий 
переходный металл платиновой 
группы, открытый Карл-Эрнстом 
Клаусом в Казанском универси-
тете в 1844 году и получивший 
свое имя от латинизированного 
названия древней Руси – Рутения 
(Pitchkov, 1996). Его изотоп Ru-106 
в природе не встречается и обра-
зуется в результате деления урана 
в ядерных реакторах или при пе-
реработке ядерного топлива или 
отходов, и в больших количествах 
он повышает вероятность возник-
новения раковых заболеваний. По 
имеющейся информации, изотоп 
используется в качестве источни-
ка излучения при лечении рака и 
в радиоизотопных термоэлектри-
ческих генераторах (РИТЭГ), пи-

С КОНЦА СЕНТЯБРЯ 2017 
ГОДА СТАНЦИИ МОНИ-
ТОРИНГА В НЕСКОЛЬКИХ 
ЕВРОПЕЙСКИХ СТРАНАХ 
РЕГИСТРИРОВАЛИ НЕЗНА-
ЧИТЕЛЬНОЕ ПОВЫШЕНИЕ 
УРОВНЯ РАДИОАКТИВ-
НОСТИ В АТМОСФЕРЕ, 
КОТОРОЕ, ОДНАКО, НЕ 
ПРЕДСТАВЛЯЛО ОПАС-
НОСТИ ДЛЯ ЗДОРОВЬЯ 
НАСЕЛЕНИЯ.

SINCE THE END OF SEPTEM-
BER 2017 TRACE MONITOR-
ING STATIONS IN SEVERAL 
EUROPEAN COUNTRIES 
HAD BEEN RECORDING 
SLIGHTLY ELEVATED LEVELS 
OF RADIOACTIVITY IN THE 
ATMOSPHERE, WHICH, 
HOWEVER, DID NOT POSE A 
PUBLIC HEALTH HAZARD.

‎

www.thebarentsobserver.com



ӨЗЕКТІ ПІКІР24

‎operated properly and that the radiation sit-
uation around them was within the norm. Ro-
satom referred to the data provided by the 
Russian Federal Service for Hydrometeorol-
ogy and Environmental Monitoring (Roshy-
dromet), which indicated no presence of Ru-
106 on the territory of Russia, except for one 
measurement site in Saint Petersburg with a 
negligent concentration of 115.4 micro-Bq/
m3, which is 10,000 times lower than the per-
missible level. Rosatom also cited the Inter-
national Atomic Energy Agency’s (IAEA) data 
showing that in early October the highest 
concentrations of Ru-106 had been detect-
ed in Romania, Italy, and Ukriane – 145 mBq/

тающих энергией космические спутники 
(Ghose, 2017).

11 октября 2017 года Государственная 
корпорация по атомной энергии России 
«Росатом» опровергла российское проис-
хождение загрязнения, назвав заявление 
германской стороны необоснованным 
и заявив, что все ее ядерные объекты, 
включая атомные электростанции, рабо-
тают надлежащим образом, а радиаци-
онная обстановка вокруг них находится в 
пределах нормы. «Росатом» сослался на 
данные, предоставленные Федеральной 
службой по гидрометеорологии и мони-
торингу окружающей среды Российской 

www.chel.kp.ru
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ИНСТИТУТ РАДИАЦИОН-
НОЙ ЗАЩИТЫ И ЯДЕР-
НОЙ БЕЗОПАСНОСТИ 
ФРАНЦИИ ОПРЕДЕЛИЛ 
РАЙОН МЕЖДУ ВОЛГОЙ 
И УРАЛОМ (ОХВАТЫВА-
ЮЩИЙ ТЕРРИТОРИИ 
РОССИИ И КАЗАХСТАНА) 
КАК НАИБОЛЕЕ ВЕРОЯТ-
НУЮ ЗОНУ ВЫБРОСА.

THE FRENCH INSTITUTE 
FOR RADIATION PRO-
TECTION AND NUCLEAR 
SAFETY IDENTIFIED THE 
AREA BETWEEN THE 
VOLGA AND THE URALS 
(COVERING THE TERRI-
TORIES OF RUSSIA AND 
KAZAKHSTAN) AS THE 
MOST PLAUSIBLE ZONE 
OF THE RELEASE.

Федерации (Росгидромет), соглас-
но которым Ru-106 на территории 
России не обнаружен, за исклю-
чением одного пункта измерения 
в Санкт-Петербурге с ничтожной 
концентрацией 115,4 мкБк/м3, 
что в 10000 раз ниже допустимого 
уровня. «Росатом» также привел 
данные Международного агент-
ства по атомной энергии (МАГАТЭ), 
согласно которым в начале октя-
бря самые высокие концентрации 
Ru-106 были зарегистрированы в 
Румынии, Италии и Украине – 145 
мБк/м3, 54,3 мБк/м3 и 40 мБк/
м3, соответственно (AtomInfo.Ru, 
2017). Однако спустя несколько 
дней появились утверждения о 
том, что на предприятии «Росато-
ма» по переработке ядерного то-
плива «Маяк», расположенном в 
закрытом городе Озерске в 80 км 
от Челябинска, произошел радио-
активный инцидент, представляю-
щий угрозу для жизни. Эта шуми-
ха заставила власти Челябинской 
области заявить, что «Маяк» не 
является источником повышен-
ного уровня Ru-106 (Коммерсант, 
2017). Стоит отметить, что «Маяк» 
печально известен в связи с про-
изошедшей в сентябре 1957 года 
катастрофой, которая считается 
третьей по негативным послед-
ствиям ядерной аварией в истории 
после Чернобыля и Фукусимы, ког-
да взрыв на объекте вызвал мас-
штабные радиоактивные осадки и 
заражение, подвергнув тысячи лю-
дей воздействию высокого уровня 
радиации (Cellania, 2015).

9 ноября 2017 года вышеупомя-
нутый французский Институт ра-
диационной защиты и ядерной 
безопасности объявил результаты 
своего расследования, проведен-
ного на основе имеющихся мете-
орологических данных, погодных 
факторов и симуляций. Подтверж-
дая предварительные выводы гер-

m3, 54.3 mBq/m3, and 40 mBq/m3, 
respectively (AtomInfo.Ru, 2017). 
However, days later, allegations sur-
faced that a life-threatening radio-
active incident had taken place at 
Rosatom’s Mayak nuclear reprocess-
ing plant located in Ozersk, a closed 
town 80 km from Chelyabinsk. This 
buzz forced the Chelyabinsk Oblast 
authorities to state that Mayak was 
not the source of increased levels 
of Ru-106 (Kommersant, 2017). It is 
worth mentioning that Mayak is in-
famous for the September 1957 di-



ӨЗЕКТІ ПІКІР26

‎

ПРЕДПРИЯТИЕ «МАЯК» 
УТВЕРЖДАЕТ, ЧТО НЕ 
ЯВЛЯЕТСЯ ИСТОЧНИ-
КОМ ПОВЫШЕННЫХ 
КОНЦЕНТРАЦИЙ RU-106 
В АТМОСФЕРЕ, ПО-
СКОЛЬКУ В 2017 ГОДУ 
НЕ ПРОИЗВОДИЛО 
КАКИХ-ЛИБО ИСТОЧ-
НИКОВ ИЗ RU-106 И В 
ТЕЧЕНИЕ МНОГИХ ЛЕТ 
НЕ ПРОВОДИТ РАБОТЫ 
ПО ВЫДЕЛЕНИЮ ЭТОГО 
ИЗОТОПА ИЗ ОТРАБО-
ТАВШЕГО ЯДЕРНОГО 
ТОПЛИВА.

THE MAYAK PLANT 
CLAIMS THAT IT IS 
NOT THE SOURCE OF 
INCREASED RU-106 
CONCENTRATIONS IN 
THE ATMOSPHERE AS 
THE FACILITY DID NOT 
PRODUCE ANY RU-
106 SOURCE IN 2017 
AND HAS NOT BEEN 
EXTRACTING THIS 
ISOTOPE FROM SPENT 
NUCLEAR FUEL FOR 
MANY YEARS.

saster, which is considered the world’s 
third worst nuclear accident after 
Chernobyl and Fukushima, when an 
explosion at the site caused massive 
radioactive fallout and contamination 
exposing thousands of people to high 
levels of radiation (Cellania, 2015).

On November 9, 2017, the 
above-mentioned French Institute 
for Radiation Protection and Nuclear 
Safety announced the results of its 
investigation based on the available 
meteorological data, weather patterns 
and simulations. Confirming the earli-
er conclusions by the German agen-
cies, the institute identified the area 
between the Volga and the Urals (cov-
ering the territories of Russia and Ka-
zakhstan) as the most plausible zone 
of the release, which supposedly took 
place in the last week of September. 
While the levels of Ru-106 recorded 
in Europe were found of no conse-
quence for human health and the 
environment, the institute concluded 
that the estimated quantity of Ru-106 
released in the affected zone was be-
tween 100 and 300 terabecquerels, 
which would result in highly danger-
ous levels of radiation. According to 
the institute, an accident of such mag-
nitude in France would have required 
to take population protection mea-
sures within a few kilometers around 
a potential point of the release. The 
French experts suggested that Ru-
106 had originated from a nuclear 
fuel cycle facility or radioactive source 
production, dismissing an assumption 
about an RTG-equipped satellite’s 
re-entry into the atmosphere after the 
IAEA concluded that no such satellite 
had fallen back on earth during this 
time period (IRSN, 2017b).

Following the publication of the 
French institute’s report, Kazakhstan 
was quick to refute its involvement in 

манских агентств, институт опре-
делил район между Волгой и Ура-
лом (охватывающий территории 
России и Казахстана) как наиболее 
вероятную зону выброса, который 
предположительно произошел в 
последнюю неделю сентября. Хотя 
уровни Ru-106, зарегистрирован-
ные в Европе, были оценены как 
не представляющие угрозу для 
здоровья человека и окружающей 
среды, институт пришел к выводу, 
что примерное количество Ru-106, 
выброшенное в зоне поражения, 
составляло от 100 до 300 терабек-
керелей, что привело бы к возник-
новению чрезвычайно опасного 
уровня радиации. Как считают в 
институте, авария такого масшта-
ба во Франции потребовала бы 
принятия мер по защите населе-
ния в радиусе нескольких киломе-
тров вокруг потенциального места 
выброса. Французские эксперты 
предположили, что источником 
Ru-106 стало предприятие ядер-
ного топливного цикла или произ-
водство радиоактивных источни-
ков, отклонив версию, связанную с 
вхождением в атмосферу спутника, 
оборудованного РИТЭГ, после того, 
как МАГАТЭ пришло к выводу, что 
в этот период времени спутник та-
кого типа не землю не падал (IRSN, 
2017b).

Вскоре после публикации доклада 
французского института Казахстан 
опроверг свою причастность к ин-
циденту: заместитель председате-
ля Комитета по атомному и энер-
гетическому надзору и контролю 
Министерства энергетики Тимур 
Жанткин сказал, что с учетом за-
регистрированных концентраций 
Ru-106 выброс, скорее всего, про-
изошел в Европе, а не в Казахстане 
(AstanaTV, 2017). Ученые Нацио-
нального ядерного центра Казах-
стана также заявили, что ядерные 
объекты страны эксплуатируются 
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ИНЦИДЕНТ НАПО-
МИНАЕТ ПЕЧАЛЬНЫЙ 
ОПЫТ ЧЕРНОБЫЛЬСКОЙ 
КАТАСТРОФЫ, КОГДА 
СОВЕТСКОЕ ПРАВИТЕЛЬ-
СТВО ДОЛГОЕ ВРЕМЯ 
ДЕРЖАЛО СОСЕДНИЕ 
СТРАНЫ И СВОЕ НАСЕ-
ЛЕНИЕ В НЕВЕДЕНИИ 
ОТНОСИТЕЛЬНО ТОГО, 
ЧТО ПРОИЗОШЛО НА 
САМОМ ДЕЛЕ.

THE INCIDENT REMINDS 
THE SAD EXPERIENCE OF 
THE CHERNOBYL DISAS-
TER WHEN THE SOVIET 
GOVERNMENT KEPT THE 
NEIGHBORING COUNTRIES 
AND ITS OWN POPULA-
TION IN THE DARK FOR A 
LONG TIME ABOUT WHAT 
HAD REALLY HAPPENED.

the incident, with Timur Zhantikin, the 
Deputy Chairman of the Energy Min-
istry’s Committee for Atomic and En-
ergy Supervision and Control, saying 
that given the registered quantities 
of Ru-106 the release was more likely 
to take place in Europe rather than in 
Kazakhstan (AstanaTV, 2017). Scien-
tists from the National Nuclear Cen-
ter of Kazakhstan also insisted that 
the country’s nuclear facilities were 
operating accident-free and could 
not be the source of Ru-106 detect-
ed in Europe (Radio Azattyq, 2017). 
Later, Kazakhstan’s Energy Minister 
Kanat Bozumbayev has repeated the 
claim and announced that he ordered 
an additional survey of territories ad-
jacent to Russia for the presence of 
Ru-106 (RIA Novosti, 2017a).

The relevant Russian government 
agencies initially refrained from com-
menting on the possibility of a radio-
active incident on the Russian territo-
ry, but on November 20, 2017, some 
media outlets publicized a monitor-
ing report that had appeared on Ro-

без аварий и не могут быть источ-
ником обнаруженного в Европе 
Ru-106 (Радио Азаттык, 2017). Поз-
же министр энергетики Казахстана 
Канат Бозумбаев повторил данное 
утверждение и объявил, что он 
поручил провести дополнитель-
ную проверку прилегающих к Рос-
сии территорий на наличие Ru-106 
(РИА Новости, 2017а).

Уполномоченные российские госу-
дарственные органы первоначаль-
но воздерживались от комментари-
ев о возможности радиоактивного 
инцидента на территории России, 
но 20 ноября 2017 года некото-
рые СМИ обнародовали отчет о 
результатах мониторинга, который 
появился на веб-сайте Росгидро-
мета и фактически дезавуировал 
октябрьское заявление «Росатома». 
В отчете признавалось, что пробы, 
которые были отобраны в конце 
сентября-начале октября на двух 
метеорологических постах, распо-
ложенных на Южном Урале, неда-
леко от «Маяка», содержали высо-
кие концентрации Ru-106 – преды-

www.rus.azattyq.org
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shydromet’s website and disavowed, in fact, 
Rosatom’s October statement. The report 
acknowledged that the samples collected in 
late September-early October from the two 
meteorological stations in the southern Urals, 
close to Mayak, contained high concentra-
tions of Ru-106 – 986 times higher com-
pared to the previous measurements at the 
Argayash station and 440 times higher at the 
Novogorny station (Roshydromet, 2017a). 
In response, Greenpeace Russia suggested 
that the Ru-106 release could be related to 
the process of nuclear waste vitrification and 
announced that it would send a letter to the 
Public Prosecutor’s Office requesting an in-
vestigation into possible concealment of a 
radiation accident (Greenpeace Russia, 2017). 
The next day, claiming that it had made the 
report public as early as on October 12, 

дущие показания были превышены в пун-
кте наблюдения Аргаяш в 986 раз, а в пун-
кте Новогорный – в 440 раз (Росгидромет, 
2017а). В ответ Гринпис России выдвинул 
предположение, что выброс Ru-106 может 
быть связан с процессом остекловывания 
ядерных отходов, и объявил, что направит 
письмо в прокуратуру с просьбой прове-
сти проверку по факту возможного сокры-
тия радиационной аварии (Гринпис России, 
2017). На следующий день Росгидромет, 
утверждая, что отчет был опубликован 
еще 12 октября 2017 года, заявил, что за-
фиксированные уровни радиоактивности 
были незначительными и ниже, чем в Ев-
ропе. Агентство обвинило экологическую 
организацию в заведомо неправильном 
толковании данных мониторинга для по-
вышения своего общественного статуса с 
целью привлечения финансовых средств 

www.metro.co.uk
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2017, Roshydromet stated that the recorded 
amounts of radioactivity were negligent and 
lower than in Europe. The agency accused 
the environmental organization in intention-
ally misinterpreting the monitoring data to 
raise its public profile for fundraising purpos-
es and in being unable to work with available 
information (Roshydromet, 2017b).

In its turn, the Mayak Plant issued an official 
statement insisting that it was not the source 
of increased Ru-106 concentrations in the 
atmosphere as the facility had not produced 
any Ru-106 source in 2017 and had not been 
extracting this isotope from spent nuclear 
fuel for many years. According to the plant, 
Roshydromet’s data shows that the resulting 
radiation level was 20,000 times less than the 
permissible annual dose and posed no dan-
ger to human health (Mayak, 2017). Rosa-
tom, Mayak’s parent organization, published 
a comment reiterating its previous points 
and expressing readiness to assist govern-
ment agencies and public organizations 
in establishing real causes of the incident 
(Rosatom, 2017). On November 22, 2017, 
Rostechnadzor, the Federal Environmental, 
Industrial and Nuclear Supervision Service 
of Russia, reported it had inspected Mayak 
from October 26 to November 3 and found 
no traces of a radiation accident or violations 
that could have triggered the Ru-106 release 
(Rostechnadzor, 2017). Moreover, in late No-
vember-early December 2017, the interagen-
cy government commission conducted a 
thorough follow-up inspection of the nuclear 
plant and came to the similar conclusions. It 
is noteworthy that, despite the IAEA’s earlier 
statement, the commission regards a reentry 
burn-up of a satellite as a possible cause of 
the release (RIA Novosti, 2017b).

Thus, the origin of the Ru-106 release still 
remains unclear, though, apparently, it was 
not the result of a major nuclear accident 
that would have led to catastrophic conse-
quences for the adjacent population and the 
environment. However, there are questions 
regarding the reaction of the Russian com-

и в неспособности работать с имеющейся 
информацией (Росгидромет, 2017b).

В свою очередь, производственное объе-
динение «Маяк» распространило офици-
альное заявление, в котором утверждает, 
что не является источником повышенных 
концентраций Ru-106 в атмосфере, по-
скольку в 2017 году предприятие не произ-
водило каких-либо источников из Ru-106 и 
в течение многих лет не проводит работы 
по выделению этого изотопа из отработав-
шего ядерного топлива. По информации 
«Маяка», данные Росгидромета показыва-
ют, что возникший уровень радиации был 
в 20000 раз меньше допустимой годовой 
дозы и не представлял опасности для здо-
ровья человека (Маяк, 2017). «Росатом», 
в структуру которого входит «Маяк», опу-
бликовал комментарий, повторив свои 
предыдущие тезисы и выразив готовность 
оказать содействие государственным ор-
ганам и общественным организациям в 
установлении истинных причин инциден-
та (Росатом, 2017). 22 ноября 2017 года 
Федеральная служба по экологическому, 
технологическому и атомному надзору 
России (Ростехнадзор) сообщила, что в 
период с 26 октября по 3 ноября провела 
проверку на «Маяке» и не выявила следов 
радиационной аварии или нарушений, ко-
торые могли привести к выбросу Ru-106 
(Ростехнадзор, 2017). Более того, в конце 
ноября-начале декабря 2017 года межве-
домственная правительственная комиссия 
провела тщательную дополнительную ин-
спекцию ядерного предприятия и пришла 
к аналогичным выводам. Примечательно, 
что, несмотря на предыдущее заявление 
МАГАТЭ, комиссия рассматривает сгорание 
спутника при входе в атмосферу в качестве 
возможной причины выброса (РИА Ново-
сти, 2017b).

Таким образом, все еще остается неясным, 
что явилось источником выброса Ru-106, 
хотя, судя по всему, это не было следствием 
крупной ядерной аварии, которая привела 
бы к катастрофическим последствиям для 
населения и окружающей среды приле-
гающих территорий. Однако остаются во-
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официальных инстанций, которые в тече-
ние некоторого времени хранили молча-
ние или отрицали наличие повышенных 
концентраций Ru-106 в воздухе. Это на-
поминает печальный опыт чернобыль-
ской катастрофы, когда советское прави-
тельство долгое время держало соседние 
страны и свое население в неведении от-
носительно того, что произошло на самом 
деле.

petent authorities which were for some time 
silent about or denying the presence of high-
er concentrations of Ru-106 in the air. It re-
minds the sad experience of the Chernobyl 
disaster when the Soviet government kept 
the neighboring countries and its own popu-
lation in the dark for a long time about what 
had really happened.
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FOREIGN DIRECT INVESTMENT 
IN BELARUS

ПРЯМЫЕ ИНОСТРАН-
НЫЕ ИНВЕСТИЦИИ В 
БЕЛАРУСЬ

Belarus is a country that emerged after the 
collapse of the Soviet Union in the beginning 
of the 1990s. Since its independence, Minsk 
has achieved limited success in deregulation. 
There is still a high level of state involvement 
and control that hamper the Belarusian econ-
omy. As a result, Belarus could be considered 
as a country with low social-economic devel-
opment. For example, according to the World 
Bank, the country’s GDP per capita was $4,900 
in 2016, which was significantly lower than 
GDP per capita of its close allies, namely, Rus-
sia ($8,700) and Kazakhstan ($7,500) (World 
Bank, 2017). The country’s failure to achieve 
the higher pace of economic growth could be 
explained in part by the government’s inability 
to attract foreign direct investment  (FDI).

At present, it is widely known that FDI is a very 
important part of every country’s develop-
ment. Nowadays, more and more policymak-
ers in different countries are trying to attract 
FDI to improve lives of their population. There 
is widespread empirical evidence that FDI pos-
itively affects economic growth in developed 
and developing countries (Chong C. -K et. al, 
2010; Dabour, 2000). The scholars indicate that 
FDI affects economic growth in several ways. 
Firstly, the investments increase imports and 
exports of the host country. The reason is that 
direct investments usually come from multi-
national enterprises (MNE) which usually have 

Получив независимость после развала Со-
ветского Союза в начале 1990-х годов, Бе-
ларусь пока так и не смогла достичь зна-
чительных успехов в процессе дерегули-
рования экономики. Государство сохраняет 
за собой значительную долю в экономике, 
держа ее под строгим контролем, что нега-
тивно сказывается на экономических пока-
зателях. В результате этого Беларусь входит 
в число стран с низким уровнем социаль-
но-экономического развития. Так, к при-
меру, по данным Всемирного банка, ВВП 
на душу населения страны в 2016 году со-
ставил $4900, что намного ниже аналогич-
ного показателя у ближайших союзников, а 
именно, России ($8700) и Казахстана ($7500) 
(World Bank, 2017). Неспособность страны 
достичь высоких темпов экономического 
роста можно частично объяснить отсутстви-
ем возможности у правительства в должном 
объеме привлекать прямые иностранные 
инвестиции (ПИИ).  

Сегодня широко известно, что ПИИ являют-
ся очень важным элементом экономическо-
го развития страны. Все больше и больше 
руководителей в различных странах пыта-
ются привлечь ПИИ для улучшения жизни 
своего населения. Положительное влияние 
ПИИ на экономический рост в развитых и 
развивающихся странах доказано массив-
ным объемом эмпирических свидетельств 
(Chong C. -K et. al, 2010; Dabour, 2000). Учен-
ные отмечают, что ПИИ способны воздей-
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‎other subsidiary companies or branch-
es in other countries. Consequently, 
subsidiary companies and branches of 
these MNEs based on one mission and 
strategy tend to work jointly.

FDI also supports economic develop-
ment through technology transfers. It 
is believed that technological develop-
ment is very important for social-eco-
nomic development. FDI promotes 
technological development through 
MNEs. When these companies make 
direct investments in some emerging or 
developing countries, they also bring 
their advanced technologies. There-
fore, more FDI from MNEs means more 
advanced technologies. The next posi-
tive effect of FDI is its ability to improve 
human capital, which is also thought 
as one of the main parts of economic 
development. MNEs, which open their 

ствовать на экономический рост 
различными путями. Во-первых, 
ПИИ способствуют увеличению 
объема импорта и экспорта страны. 
Причина в том, что прямые инвес- 
тиции обычно приходят от мульти-
национальных компаний (МНК), ко-
торые имеют широкую сеть дочер-
них компаний и филиалов в других 
странах. Следовательно, эти дочер-
ние компании и филиалы, связан-
ные общей миссией и стратегией 
МНК, склонны работать сообща. 

ПИИ также влияют на экономиче-
ское развитие государства через 
трансфер технологий. Научно-тех-
ническое развитие страны рас-
сматривается как одно из условий 
социально-экономического разви-
тия. Привлечение ПИИ, вслед за 
которыми приходят и МНК, содей-
ствует технологическому развитию 

ПО ДАННЫМ ВСЕ-
МИРНОГО БАНКА, 
ВВП НА ДУШУ НА-
СЕЛЕНИЯ СТРАНЫ В 
2016 ГОДУ 
СОСТАВИЛ $4900.

ACCORDING TO THE 
WORLD BANK, THE 
COUNTRY’S GDP PER 
CAPITA WAS $4,900 
IN 2016.

www.partnery.by
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subsidiary companies and branches in the 
host country usually have to hire local employ-
ees, and at least some predetermined share of 
their workers should be local ones. Thus, en-
terprises increase human capital by training 
local workers, who then can go to other local 
companies and share their experience with 
other local workers. Finally, the last positive 
effect of FDI on economic growth is that the 
investments are long-term and less volatile. It 
was shown by some scholars that during the 
Asian crisis in 1997-1998, when the developing 
countries had experienced a dramatic outflow 
of short-term investments and inaccessibility 
of loans, FDI increased in nominal terms. Ac-
cording to Weerakkody (2011), FDI was resilient 
during the Mexican Peso crisis that took place 
during 1994-1995 and the Latino crisis in the 
1980s. 

Because of these positive effects of FDI, Belarus, 

государства, так как вместе с инвестиция-
ми в страну приходят и передовые техно-
логии. Исходя из этого, большие объемы 
ПИИ позволяют принимающей стороне 
получить более передовые технологии от 
МНК. К числу положительных эффектов 
ПИИ также следует отнести возможность 
улучшать человеческий капитал, наличие 
которого также является составной частью 
успешного экономического развития. МНК, 
которые открывают свои дочерние ком-
пании и филиалы в принимающей стране, 
обычно должны нанимать сотрудников 
из числа местного населения, по крайней 
мере, определенная доля их работников 
должна быть представлена местной рабо-
чей силой. Таким образом, предприятия 
наращивают человеческий капитал, обучая 
местных рабочих, которые впоследствии 
могут перейти в другие местные компании, 
передавая полученный опыт другим мест-
ным работникам. Наконец, положительный 

‎
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эффект ПИИ для экономики заклю-
чается в том, что поступающие ин-
вестиции являются долгосрочными 
и менее волатильными. Некоторые 
исследователи доказали, что в пе-
риод азиатского кризиса 1997-1998 
годов, когда развивающиеся страны 
переживали резкий отток кратко-
срочных инвестиций, сталкиваясь с 
проблемой недоступности банков-
ских кредитов, объемы ПИИ увели-
чились в номинальном выражении. 
По данным Weerakkody (2011), уро-
вень ПИИ оставался устойчивым во 
время кризиса мексиканского песо, 
который произошел в 1994-1995 го-
дах, и латиноамериканского кризиса 
1980-х годов.

Будучи развивающейся страной, 
Беларусь особо заинтересована в 
привлечении большего объема ино-
странных инвестиций, которые спо-
собны оказать позитивное воздей-
ствие на экономику. Как показано на 
графике 1, объемы ПИИ в Беларусь 
неуклонно росли с 2002 года по 2011 
год, увеличившись с $298,9 миллио-
нов до $13,2 миллиардов. Достигнув 
своего пика в 2011 году, приток ПИИ 

as an emerging country, is strongly in-
terested in attracting more foreign in-
vestment. As it is shown in Figure 1, FDI 
in Belarus had been steadily growing 
from 2002 to 2011 from $298.9 mil-
lion to $13.2 billion. After reaching its 
highest point in 2011, FDI infl ow to the 
country started to decrease gradual-
ly. In 2016, FDI in Belarus reached the 
lowest level in six years dropping to 
$6,928.6 million. 

There are several reasons for the de-
cline in the FDI infl ow. The fi rst reason 
is the fi nancial instability in the country. 
Since 2011, the country’s infl ation and 
the exchange rate of the Belarussian 
ruble have been very volatile. For ex-
ample, infl ation in the country totaled 
53.23% and 59.21% in 2011 and 2012, 
respectively, while decreasing to 11.3% 
in 2016. In addition, the Belarussian 
ruble depreciated from average 2,978 
rubles per $1 in 2011 to 15,864 rubles 
per $1 in 2015. Furthermore, because 
of the weak monetary policy, the coun-
try had to redenominate its currency in 
the middle of 2016.

Figure 1: FDI in Belarus, million $

Source: National Statistical Committee of 
Belarus                    

Источник: Национальный статистиче-
ский комитет Беларуси

График 1. Приток ПИИ в Беларусь, милли-
онов $  

СЕГОДНЯ ШИРОКО 
ИЗВЕСТНО, ЧТО ПИИ 
ЯВЛЯЮТСЯ ОЧЕНЬ 
ВАЖНЫМ ЭЛЕМЕН-
ТОМ ЭКОНОМИЧЕ-
СКОГО РАЗВИТИЯ 
СТРАНЫ.

TODAY, IT IS WIDELY 
KNOWN THAT 
FDI IS A VERY 
IMPORTANT PART OF 
EVERY COUNTRY’S 
DEVELOPMENT.
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‎Financial instabilities, especially with lo-
cal currencies, usually have a negative 
effect on the FDI inflow. The situation 
when the local currency is constantly 
depreciating against foreign-invest-
ment currencies creates the exchange 
rate risk, which prevents the FDI inflow. 
In fact, due to 400% depreciation of the 
Belarus ruble from 2011 to 2015, MNEs 
lost more than two-thirds of their in-
vestments because of exchange rate 
changes. Moreover, not only financial 
stability can affect the willingness of 
foreign investors to invest in the econ-
omy. The pace of economic develop-
ment is among important macroeco-
nomic indicators taken into account 
when making an investment decision. 
Indeed, the high growth rates in Belar-
us in 2010 and 2011, namely, 7.7% and 
5.5%, respectively, became the reason 
of the high FDI inflow in the country. 
However, starting from 2012 there is 
a downward trend in the Belarusian 

начал постепенно снижаться. В 2016 
году объем поступивших в Беларусь 
ПИИ достиг самого низкого уровня 
за шесть лет, снизившись до $6,9 
миллиардов. 

Снижение притока ПИИ обуслов-
лено рядом причин. Первая причи-
на – финансовая нестабильность в 
стране. С 2011 года уровень инфля-
ции в Беларуси, а также обменный 
курс белорусского рубля были очень 
нестабильными. Так, к примеру, уро-
вень инфляции в 2011-2012 годах 
составил 53,23% и 59,21%, соответ-
ственно, тогда как в 2016 году этот 
показатель снизился до 11,3%. Од-
новременно с этим произошло ос-
лабление белорусской валюты, курс 
которой значительно упал, составив 
2978 рублей за $1 в 2011 году и 15864 
рубля за $1 в 2015 году. Кроме того, 
в середине 2016 года из-за неэффек-
тивной денежно-кредитной поли-
тики стране пришлось в очередной 

БУДУЧИ РАЗВИВАЮ-
ЩЕЙСЯ СТРАНОЙ,
БЕЛАРУСЬ ОСОБО ЗА-
ИНТЕРЕСОВАНА В
ПРИВЛЕЧЕНИИ 
БОЛЬШЕГО ОБЪЕМА 
ИНОСТРАННЫХ ИН-
ВЕСТИЦИЙ.

BELARUS AS AN 
EMERGING COUNTRY 
IS STRONGLY INTER-
ESTED IN ATTRACT-
ING MORE FOREIGN 
INVESTMENT.

www.AXEInvestments.com 
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economy, which resulted in an economic re-
cession, when the economy declined by 3.8% 
and 2.6% in 2015 and 2016, respectively. 

In 2017, it is expected that the economy of the 
country will grow by 0.7%, meaning that the 
country is no more in a recession. However, it 
would be wrong to expect that these positive 
changes would be enough to increase the FDI 
inflow to the country. First, the growth rate is 
too small to restore investors’ confidence that 
has been damaged by the exchange rate vol-
atility. Second, the government of the coun-
try needs to build a strong image of a reliable 
partner overcoming the loss of credibility be-
cause of the expansionary policy conducted 
in 2010-2011.

раз провести деноминацию своей валюты.

Наличие финансовой нестабильности, в 
особенности в отношении курса наци-
ональной валюты, как правило, отрица-
тельно сказывается на притоке ПИИ. Фак-
тически, из-за обесценения белорусского 
рубля на 400% с 2011 года по 2015 год и 
разницы обменного курса МНК потеряли 
более двух третей своих инвестиций. Более 
того, готовность иностранных инвесторов 
инвестировать в экономику той или иной 
страны обуславливается не только нали-
чием финансовой стабильности. Одним из 
важных макроэкономических показателей, 
необходимых для принятия инвестицион-
ного решения, являются темпы экономи-
ческого развития. Действительно, высокие 

www. bitsol.cz
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‎ темпы экономического роста Бе-
ларуси в 2010-2011 годах, а именно, 
7,7% и 5,5%, соответственно, стали 
основной причиной существенно-
го притока ПИИ в страну. Однако с 
2012 года наблюдается тенденция к 
снижению темпов экономического 
роста в Беларуси. Вступив в период 
экономической рецессии, белорус-
ская экономика упала на 3,8% в 2015 
году, а в 2016 году - на 2,6%.

Ожидается, что в 2017 году эконо-
мика Беларуси вырастет на 0,7%, что 
означает выход страны из рецессии. 
Однако было бы неправильно ожи-
дать, что этих позитивных изменений 
будет достаточно для увеличения 
притока ПИИ в страну. Во-первых, 
темпы роста слишком малы, чтобы 
восстановить доверие инвесторов, 
которое было подорвано наличи-
ем высокого уровня волатильности 
обменного курса. Во-вторых, прави-
тельству страны необходимо создать 
устойчивую репутацию надежного 
партнера, что позволит нивелиро-
вать последствия утраты доверия 
из-за экспансионистской политики, 
проводившейся в 2010-2011 годах.
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THE GOVERNMENT 
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NEEDS TO BUILD A 
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RELIABLE PARTNER 
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EXPANSIONARY 
POLICY CONDUCTED 
IN 2010-2011.

ПРАВИТЕЛЬСТВУ 
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МО СОЗДАТЬ УСТОЙ-
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THE PRICE OF RECENT 
BREAKTHROUGHS IN THE CASPIAN 
DISPUTE

ЦЕНА УСПЕХА В 
КАСПИЙСКОМ 
ДИАЛОГЕ

In 1996, the foreign ministers of Azerbaijan, 
Iran, Kazakhstan, Russia and Turkmenistan 
held the first meeting dedicated to resolv-
ing the issues of the Caspian Sea legal re-
gime with special attention paid to harmo-
nizing positions and developing common 
approaches towards drafting the Convention 
on the Caspian Sea Legal Status. Over the 
past 21 years, a negotiation process was held 
on the Caspian Convention, during which 
seven such ministerial meetings took place, 
the most recent of which was held in Moscow 
on December 5, 2017. It is no exaggeration 
to say that the outcomes of this last meeting 
have given rise to strong optimism that the 
parties could finally reach a compromise on 
the Caspian delimitation issue. At the press 
conference following the talks, Foreign Min-
ister of Russia Sergey Lavrov stated that the 
heads of the foreign ministries had not only 
discussed the most problematic issues of the 
Caspian agenda, including the delimitation 
of the seabed and subsoil of the Caspian 
Sea, navigation in the territorial and inter-
nal waters and laying of pipelines (Ministry 
of Foreign Affairs of Kazakhstan, 2017), but 
also agreed on these major issues, thereby 
completing the process of drafting the text 
of the Convention on the Legal Status of the 
Caspian Sea. Thus, by harmonizing the most 
problematic provisions of the draft conven-
tion, the parties managed to find a mutu-
ally acceptable solution for the key issue of 

В далеком 1996 году состоялась пер-
вая встреча министров иностранных дел 
Азербайджана, Ирана, Казахстана, России 
и Туркменистана, посвященная разреше-
нию вопросов каспийской проблемати-
ки, в частности, согласованию подходов 
к разработке Конвенции по международ-
но-правовому статусу Каспийского моря. 
За прошедший 21 год переговорного 
процесса состоялось семь таких встреч, 
последняя из которых прошла в нача-
ле декабря 2017 года в Москве. Не будет 
преувеличением сказать, что итоги данно-
го совещания как никогда прежде всели-
ли оптимизм относительно возможностей 
сторон наконец-то достичь компромисса 
в вопросе разграничения водоема. Со-
гласно заявлению министра иностранных 
дел России Сергея Лаврова, сделанному 
в ходе пресс-конференции по итогам пе-
реговоров, главам внешнеполитических 
ведомств не только удалось обсудить наи-
более проблемные вопросы каспийской 
повестки дня, к числу которых следует 
относить разграничение дна и недр Ка-
спийского моря, режим мореплавания в 
территориальных и внутренних водах и 
прокладку трубопроводов, но и приве-
сти их к общему знаменателю, тем самым 
завершив процесс подготовки проекта 
Конвенции о правовом статусе Каспия. 
Таким образом, сторонам удалось найти 
взаимоприемлемое решение централь-

LIDIYA PARKHOMCHIK
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ЕВРАЗИЙСКИЙ НАУЧНО-
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‎the Caspian negotiation process. As a result, 
once the editorial process and the translation 
into the national languages of the signato-
ries, are completed, the document will lie on 
the negotiating table at the upcoming Caspi-
an Summit in Astana.

The promising results of the consultations 
actually exclude the possibility of a further 
postponement of the Fifth Caspian Summit, 
the final decision on the timeframe of which 
will be made by the leadership of Kazakhstan 
(Ministry of Foreign Affairs of Russia, 2017). 
Despite the fact that the draft text of the 
convention is not yet approved at the high-
est level, the optimistic tone of Lavrov’s state-
ment leaves no doubt that the meeting of the 
heads of the Caspian states would be held in 
the capital of Kazakhstan in 2018. 

In this regard, the willingness of the parties to 
further broaden the new Caspian five-party 
legal base for ensuring economic develop-
ment and military cooperation in the region is 
also should be perceived as a positive devel-
opment. Since 2010, it has become the prac-
tice for the presidents of the littoral states 
to sign the five-party documents during the 

ного вопроса каспийского переговорного 
процесса, а именно, согласовать наиболее 
проблемные положения проекта Конвен-
ции. Таким образом, после редакторской 
доработки и перевода на национальные 
языки, документ ляжет на стол перед ли-
дерами «каспийской пятерки» на предсто-
ящем саммите в Астане. 

Многообещающие результаты проведен-
ных консультаций фактически исключают 
возможность очередного переноса V Ка-
спийского саммита, окончательные сроки 
проведения которого будут определены 
казахстанской стороной (Министерство 
иностранных дел Казахстана, 2017). Не-
смотря на то, что проект текста Конвенции 
еще не одобрен на самом высшем уров-
не, оптимистическая тональность заявле-
ния Сергея Лаврова не оставляет сомне-
ний в том, что встреча глав прикаспийских 
государств пройдет в столице Казахстана 
именно в 2018 году. 

Дополнительным положительным момен-
том следует считать готовность сторон и в 
дальнейшем расширять пятистороннюю 
правовую базу по обеспечению хозяй-
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new sectoral legal background for the cur-
rent legal regime in the Caspian Sea. To date, 
agreements aimed at ensuring security, ra-
tional use of marine biological resources, co-
operation in the fields of hydrometeorology 
and emergency prevention in the Caspian re-
gion have already been signed and ratified. 
The Astana Summit could result in further 
enlargement of the five-party agreements’ 
list. In fact, the parties could ink both the 
Agreement on the Prevention of Incidents in 
the Caspian Sea, which would improve the 
interaction between the defense ministries 
of the Caspian Five, well as the protocols on 
cooperation between the border guard ser-
vices, anti-drug agencies, and other law en-
forcement bodies, that would create condi-
tions for an effective fight against poaching, 
terrorism, organized crime, and illicit traffick-
ing in narcotic drugs (Ministry of Foreign Af-
fairs of Russia, 2017).

Moreover, under the most optimistic scenar-
io, ahead of the Fifth Caspian Summit the 
parties could sign the Protocol on Environ-
mental Impact Assessment in a Transbound-
ary Context, which will become the fourth 
protocol to the Framework Convention for 
the Protection of the Marine Environment 
of the Caspian Sea, also known as the Teh-
ran Convention. Since the provisions of this 
protocol will make it possible to explain the 
powers and authority of the littoral states in 
dealing with the issues of the construction of 
pipelines along the Caspian seabed, the im-
portance of inking this document for shap-
ing a future architecture of pipelines in the 
region could not be overestimated. More-
over, it is also possible that agreements for 
cooperation between the Caspian states in 
the trade, economic and transport sectors 
developed by the Turkmen side could sup-
plement the list of the sectoral five-party 
agreements. Thus, taking all these factors 
into account, one can suggest that the 2018 
Astana Summit has the potential to become 
the most successful meeting of the heads of 
the Caspian states. There is no doubt that 
adopting a comprehensive legal regime for 
the Caspian Sea will have a positive impact 

ственно-экономической деятельности и 
осуществлению военного сотрудничества 
в регионе. Начиная с 2010 года, в практику 
Каспийских саммитов вошло подписание 
лидерами государств пятисторонних со-
глашений, которые формируют так назы-
ваемую «отраслевую» законодательную 
базу взаимодействия прикаспийских госу-
дарств. К настоявшему времени уже под-
писаны и ратифицированы соглашения, 
направленные на обеспечение безопас-
ности, сохранение биоресурсов, сотрудни-
чество в сфере гидрометеорологии и пре-
дотвращение чрезвычайных ситуаций на 
Каспии. После саммита в Астане к данному 
перечню может присоединиться Соглаше-
ние о предотвращении инцидентов на Ка-
спийском море, которое бы регулировало 
взаимодействие стран «каспийской пятер-

www.kongres-magazine.eu
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ИТОГИ МИНИСТЕРСКОЙ ВСТРЕЧИ 
В МОСКВЕ ВСЕЛИЛИ ОПТИМИЗМ 

ОТНОСИТЕЛЬНО ВОЗМОЖНОСТЕЙ 
СТОРОН НАКОНЕЦ-ТО ДОСТИЧЬ 

КОМПРОМИССА В ВОПРОСЕ 
РАЗГРАНИЧЕНИЯ ВОДОЕМА.

THE OUTCOMES OF THE MINISTERIAL 
MEETING IN MOSCOW HAVE GIVEN 
RISE TO STRONG OPTIMISM THAT 
THE PARTIES COULD FINALLY REACH 
A COMPROMISE ON THE CASPIAN 
DELIMITATION ISSUE.

on the investment attractiveness of the re-
gion opening new perspectives for the reali-
zation of its economic potential. 

However, it must be recognized that despite 
the progress achieved by the foreign minis-
ters of the Caspian Five, the general nature 
of Lavrov’s statement does not allow for a full 
assessment of the situation on the content 
and substance of the reached agreements 
that should be reflected in the draft conven-
tion. Initially, the convention was designed 
as a document aimed to establish the fun-
damental principles of joint activities of the 
parties in the region. Thus, it was the provi-
sions of the convention that had to address 
the issue of the division of the Caspian sea-
bed into sovereign national sectors. However, 
the process of the delimitation of the Caspian 

ки» по линии оборонных ведомств, а так-
же Протоколы о сотрудничестве по линии 
пограничных служб, антинаркотических 
ведомств, и ряда других структур, которые 
бы сформировали условия для эффектив-
ной борьбы с браконьерством, терро-
ризмом, организованной преступностью 
и незаконным оборотом наркотических 
средств (Министерство иностранных дел 
России, 2017).

Более того, при самом оптимистичном 
варианте развития событий еще до про-
ведения V Каспийского саммита сторо-
ны могут подписать Протокол об оцен-
ке воздействия на окружающую среду в 
трансграничном контексте, который ста-
нет уже четвертым протоколом к Рамоч-
ной конвенции по защите морской среды 

www.parstimes.com

www.kongres-magazine.eu
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Каспийского моря, также известной как 
Тегеранская Конвенция. Значение данно-
го документа для выстраивания будущей 
трубопроводной архитектуры региона 
сложно переоценить, ведь именно поло-
жения данного протокола позволят чет-
ко обозначить и разъяснить полномочия 
прикаспийских стран в вопросе строи-
тельства трубопроводных магистралей по 
дну Каспия. Более того, не исключен так-
же и вариант того, что список «отрасле-
вых» договоренностей пополнится актив-
но лоббируемыми туркменской стороной 
соглашениями о торгово-экономическом 
сотрудничестве между странами бассей-
на Каспийского моря и сотрудничестве в 
области транспорта. Таким образом, если 
принять во внимание все вышеперечис-
ленное, то можно заключить, что Астанин-
ский саммит может стать самой резуль-
тативной встречей глав прикаспийских 
государств. Не вызывает сомнений и факт 
того, что согласование принципов нового 
правового режима Каспийского моря по-

Sea has been hampered by a lack of under-
standing and coherence between the coun-
tries bordering the South Caspian Sea. This 
situation has led to the signing of bilateral 
and trilateral agreements on the division of 
the northern part of the Caspian Sea, which, 
for obvious reasons, could only serve as a 
temporary solution to the delimitation issue. 
This means that it is within the Caspian Con-
vention that a final delimitation agreement 
must be reached to reduce the tension be-
tween the littoral states. In this context, the 
incorporation of the framework delimitation 
principles achieved between Azerbaijan, Ka-
zakhstan and Russia in the draft convention 
is a very important element for upholding 
the legitimacy of the previously signed docu-
ments. According to Deputy Foreign Minister 
of Azerbaijan Khalaf Khalafov, who is also a 
member of the Special Working Group (SWG) 
on the Caspian Sea legal status at the level of 
the deputy ministers of foreign affairs of the 
Caspian States, the parties reached an agree-
ment on this issue and the existing maritime 
boundary delimitation agreements will not 

www.chathamhouse.org

ТАКИМ ОБРАЗОМ, 
АСТАНИНСКИЙ САММИТ 

МОЖЕТ СТАТЬ САМОЙ 
РЕЗУЛЬТАТИВНОЙ ВСТРЕЧЕЙ 

ГЛАВ ПРИКАСПИЙСКИХ 
ГОСУДАРСТВ.

THUS, THE 2018 ASTANA 
SUMMIT HAS THE POTEN-
TIAL TO BECOME THE MOST 
SUCCESSFUL MEETING OF 
THE HEADS OF THE CASPIAN 
STATES.

‎
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‎ ложительным образом отразится на инве-
стиционной привлекательности региона, 
открывая новые перспективы для реали-
зации его экономического потенциала. 

Однако необходимо признать, что не-
смотря на достигнутый министрами ино-
странных дел стран «каспийской пятерки» 
прогресс, характер итоговых заявлений не 
позволяет в полной мере представить суть 
достигнутых договоренностей по наибо-
лее спорным вопросам, которые должны 
найти свое отражение в проекте Конвен-
ции. Изначально Конвенция задумыва-
лась как документ, в котором в полном 
объеме были бы закреплены основопо-
лагающие принципы деятельности сто-
рон на Каспийском море. Таким образом, 
именно положения Конвенции должны 
были разрешить вопрос о механизмах и 
принципах разграничения национальных 
донных секторов. Однако, процесс дели-
митации водоема тормозился ввиду не-
возможности преодолеть противоречия, 
возникшие между соседями по южному 
Каспию. Как известно, данная ситуация 
привела к появлению двух- и трехсто-
ронних соглашений по разделу северного 
Каспия, которые, по понятным причинам, 
могли выступать лишь временным реше-
нием вопроса делимитации водоема, т.е. 
именно в Конвенции должны были быть 
закреплены правовые основы разграни-
чения, которые бы устранили напряжен-
ность в отношениях между прибрежными 
государствами. В данном контексте прин-
ципиально важным моментом для сохра-
нения легитимности документов, ранее 
подписанных между Азербайджаном, Ка-
захстаном и Россией, является необходи-
мость отразить их рамочные принципы в 
проекте Конвенции. Исходя из заявления 
заместителя министра иностранных дел 
Азербайджана Халафа Халафова, который 
является членом рабочей группы по пра-
вовому статусу Каспия, стороны достигли 
соглашения по данному вопросу, и име-
ющийся блок делимитационных соглаше-
ний не будет пересмотрен (Sputnik, 2017). 
Однако, остается неясным, каким именно 
образом вопросы разграничения будут 

be revised (Sputnik, 2017). However, it re-
mains unclear what particular durable solu-
tions should be undertaken in order to agree 
on the delimitation of the southern part of 
the Caspian Sea. 

The fact is that a statement from Iranian For-
eign Minister Mohammad Javad Zarif indicat-
ed that Tehran had neither issued any official 
position nor stated its commitment to fulfill-
ing the delimitation under the modified me-
dian line method, affirming that the princi-
pled position of Iran in determining the mar-
itime boundaries in the Caspian Sea is based 
on the principles of mutual respect, fairness 
and equality between the parties (Mehr News 
Agency, 2017). Moreover, in his speech, Min-
ister of Foreign Affairs of Azerbaijan Elmar 
Mammadyarov noted that the parties should 
demonstrate flexibility in the subject and re-
call the relevant provisions of international 
law in order to achieve a consensus on the 
most problematic issues before the Fifth Cas-
pian Summit (AzerTag, 2017). Such cautious 
statements show indirectly that there is still 
a number of unresolved issues between the 
parties. Under these circumstances, it is pos-
sible that the principles of the Caspian Sea 
delimitation will not be explicitly addressed 
in the draft convention, leaving room for fur-
ther three-party consultations between Azer-
baijan, Iran and Turkmenistan. In fact, Khala-
fov confirmed that Azerbaijan would develop 
the delimitation agreements with Iran and 
Turkmenistan similar to the existing agree-
ments with Kazakhstan and Russia. Thus, in 
this situation, the draft convention will not 
be able to respond fully to the expectations 
of the littoral states on the issue of the legal 
regime of the Caspian Sea. 

Undoubtedly, the removal of key provisions 
on the Caspian Sea division from the text of 
a final document will somewhat reduce its 
significance, but it is quite obvious that even 
in this version the convention could have a 
favorable impact on regional development 
by strengthening mutual trust and widening 
the field for multilateral cooperation. With-
out denying the importance of signing such a 
fundamental document as the Convention on 
the Legal Status of the Caspian Sea, account 
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решаться в отношении южного Каспия.

Дело в том, что, судя по заявлению гла-
вы МИД Ирана Мохаммада Джавада За-
рифа, Тегеран не только не обозначил 
свою официальную позицию по данно-
му вопросу, но и не высказался в пользу 
делимитации по принципу модифициро-
ванной срединной линии, заявив о том, 
что принципиальная позиция Ирана в 
отношении определения морских границ 
на Каспии основана на принципах взаим-
ного уважения, справедливости и равен-

IT IS POSSIBLE THAT THE PRINCIPLES OF THE CASPIAN SEA DELIMITATION WILL 
NOT BE EXPLICITLY ADDRESSED IN THE DRAFT CONVENTION, LEAVING ROOM FOR 
FURTHER THREE-PARTY CONSULTATIONS.

should be taken of the fact that there will be 
issues and aspects of development that are 
not fully addressed in the final document. In 
this context, it remains important to maintain 
a balance between the number of signed re-
gional agreements and their quality. □

ства между сторонами (Mehr News Agency, 
2017). Более того, в своем выступлении 
министр иностранных дел Азербайджана 
Эльмар Мамедъяров отметил, что для до-
стижения консенсуса по всем открытым 
вопросам до начала V Саммита глав госу-
дарств прикаспийских стран сторонам не-
обходимо проявить гибкость и обратиться 
к мировой практике и нормам междуна-
родного морского права (AzerTag, 2017). 
Подобная осторожность косвенно указы-
вает на сохранение неразрешенных во-
просов между сторонами. В подобных об-
стоятельствах не исключен вариант того, 
что в подготавливаемом проекте Кон-
венции принципы разграничения водо-
ема будут отражены недостаточно четко, 
оставляя поле для дальнейших консуль-
таций в формате трехсторонних перего-
воров между Азербайджаном, Ираном и 

‎
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СОВЕРШЕННО ОЧЕ-
ВИДНО, ЧТО ДАЖЕ В 
ПОДОБНОЙ РЕДАК-
ЦИИ КОНВЕНЦИЯ 
СПОСОБНА ОКАЗАТЬ 
КОМПЛЕКСНЫЙ 
ПОЛОЖИТЕЛЬНЫЙ 
ЭФФЕКТ, УКРЕПИВ 
ВЗАИМНОЕ ДОВЕРИЕ 
И РАСШИРИВ ПОЛЕ 
ДЛЯ МНОГОСТОРОН-
НЕГО ВЗАИМОДЕЙ-
СТВИЯ.

НЕ ИСКЛЮЧЕН 
ВАРИАНТ ТОГО, ЧТО В 

ПОДГОТАВЛИВАЕМОМ 
ПРОЕКТЕ КОНВЕНЦИИ 

ПРИНЦИПЫ 
РАЗГРАНИЧЕНИЯ 
ВОДОЕМА БУДУТ 

ОТРАЖЕНЫ 
НЕДОСТАТОЧНО ЧЕТКО, 

ОСТАВЛЯЯ ПОЛЕ 
ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШИХ 

КОНСУЛЬТАЦИЙ. IT IS QUITE OBVIOUS 
THAT EVEN IN THIS 
TYPE OF DRAFTING 
THE CONVENTION 
COULD HAVE A 
FAVORABLE IMPACT 
ON REGIONAL 
DEVELOPMENT BY 
STRENGTHENING 
MUTUAL TRUST AND 
WIDENING THE FIELD 
FOR MULTILATERAL 
COOPERATION.

Туркменистаном. И действительно, 
в своем заявлении Халаф Халафов 
анонсировал разработку делими-
тационных соглашений с Ираном и 
Туркменистаном по аналогии с уже 
имеющимися соглашениями Азер-
байджана с Казахстаном и Россией. 
Таким образом, в данной ситуации 
проект Конвенции не сможет в пол-
ной мере стать ответом на вопрос 
о международно-правовом статусе 
Каспийского моря. 

Безусловно, изъятие из текста ито-
гового документа положений по са-
мому сложному вопросу несколь-
ко снизит его значимость, однако, 
совершенно очевидно, что даже 
в подобной редакции Конвенция 
способна оказать комплексный 

положительный эффект, укрепив 
взаимное доверие и расширив 
поле для многостороннего взаимо-
действия. Не отрицая значимость 
подписания такого фундаменталь-
ного документа как Конвенция по 
международно-правовому статусу 
Каспийского моря, все же следу-
ет учитывать факт его возможного 
содержательного «облегчения». В 
данном контексте важным остается 
сохранение баланса между количе-
ством подписанных региональных 
соглашений и их качеством. □
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stone is designed to improve trans-
port infrastructure including roads, 
railways, and maritime transshipment. 
It is planned that the route would re-
move barriers to regional trade and 
reduce transportation costs. The route 
intends to develop customs proce-
dure integration in the region under 
new cross-border transport agree-
ments. Moreover, the parties agreed 
to simplify the issuance of business 
travel visas and establish Free Trade 
Zones in all five countries.

The Lapis Lazuli Corridor is considered 
to be the shortest route for Afghan-
istan to ship its goods to the Black 
Sea, Mediterranean, and European 
markets. The route is to begin in the 
Afghan cities of Aqina in the north 
and Torghundi in the west, passing 
through Turkmenistan’s Turkmenbashi 
port across the Caspian Sea to Azer-

LIDIYA PARKHOMCHIK

THE LAPIS LAZULI TRANSIT, TRADE AND 
TRANSPORT ROUTE

‎
On November 15, 2017, within the 
framework of the 7th Regional Eco-
nomic Cooperation Conference on 
Afghanistan held in Ashgabat the 
high-ranking officials of Afghanistan, 
Azerbaijan, Georgia, Turkey, and Turk-
menistan signed the agreement on 
the Lapis Lazuli Transit, Trade and 
Transport Route, also known as the 
Lapis Lazuli Corridor, the introduction 
of which aims to enhance regional 
economic cooperation and connec-
tivity between Europe and Asia. The 
agreement was the outcome of three 
years of negotiations between the 
five stakeholder countries. This new 
transport corridor named after the 
historic trade route that had been an 
integral part of the ancient Silk Road 
and mainly transported a lapis lazuli 

WITHIN THE FRAME-
WORK OF THE 7TH 
REGIONAL ECONOMIC 
COOPERATION CONFER-
ENCE ON AFGHANISTAN 
HELD IN ASHGABAT THE 
HIGH-RANKING OFFI-
CIALS OF AFGHANISTAN, 
AZERBAIJAN, GEORGIA, 
TURKEY, AND TURK-
MENISTAN SIGNED THE 
AGREEMENT ON THE LA-
PIS LAZULI CORRIDOR.

www.recca.af
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THE ROUTE COULD 
PROVIDE AFGHANISTAN 
WITH THE OPPORTU-
NITY TO BOOST ITS 
EXPORTS AND IMPORTS 
IF CHALLENGING PROB-
LEMS SUCH AS THE 
LACK OF TRANSIT AND 
TRADE AGREEMENTS 
AND VISA PROBLEMS 
FOR AFGHAN TRADERS 
ARE OVERCOME. 

baijan’s Baku port and running to 
Georgia’s Black Sea ports of Poti and 
Batumi via Tbilisi, and reach Kars and 
Istanbul in Turkey. It is expected that 
80% of goods moving along the Lapis 
Lazuli Corridor to Europe will move 
by railway and across the Caspian 
and Black seas by ferries.

According to Afghanistan’s Foreign 
Minister Salahuddin Rabbani, the $2 
billion project is a milestone in the 
collective efforts to achieve greater 
regional connectivity that allows the 
parties to synchronize trans-Eurasian 
trade routes, including the North-
South Transport Corridor, Middle 
Corridor Project or Trans-Caspian 
Trade and Transport Corridor. By 
launching the Lapis Lazuli Corridor 

Kabul expects to boost cooperation 
with the Caspian region’s Azerbaijan 
and Turkmenistan, which team up with 
Georgia and Turkey.

It appears that the signed agreement 
aimed at stimulating the trans-re-
gional flows of goods could provide 
Afghanistan with the opportunity to 
boost its exports and imports. How-
ever, in order to do so challenging 
problems such as the lack of transit 
and trade agreements and visa prob-
lems for Afghan traders have to be 
overcome. Moreover, despite the fact 
that much of the infrastructure already 
exists, there is a need to improve the 
highway, railway, and sea routes in or-
der to increase the economic efficien-
cy of logistics.

www.thecrystalenchantress.com

www.recca.af

An example of an Lapis 
Lazuli crystal stone.
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On November 22, 2017, Iran, Russia 
and Turkey, the guarantor states of 
the ceasefire regime under the As-
tana peace process on Syria, held 
a summit in the Russian Black Sea 
resort city of Sochi to discuss the 
prospects for a political settlement 
of the Syrian conflict. During the ne-
gotiations, Iranian President Hassan 
Rouhani, Russian President Vladimir 
Putin and Turkish President Recep 
Tayyip Erdogan discussed possible 
ways of ending military operations 
and achieving a peace deal in Syria, 
and agreed to step up efforts to elim-
inate remaining militants from Islam-
ic State and other terrorist groups. It 
is worth noting that two days before 
the trilateral meeting President Putin 
hosted Syrian leader Bashar Assad for 
talks at his Sochi residence, in what 

was Assad’s first known foreign trip 
since his October 2015 Moscow visit.

Following the summit, President Pu-
tin announced that Tehran and Anka-
ra supported Moscow’s plan to con-
vene a Syrian Congress on National 
Dialogue that should bring together 
all the country’s ethnic groups and 
parties to the civil war. According 
to Putin, a proposed congress will 
be one of the first steps towards es-
tablishing an inclusive and transpar-
ent process for drawing up a future 
structure of the Syrian state, adopt-
ing a new constitution and holding 
free elections. Saying that any po-
litical settlement in Syria must be 
finalized within the Geneva peace 
talks under the UN supervision, Pu-
tin emphasized that “compromises 
and concessions will be needed on 
all sides”, including from the Syrian 

DAUREN ABEN

www.kremlin.ru
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TRILATERAL SUMMIT IN SOCHI 
ADDRESSED SYRIA’S FUTURE

ACCORDING TO 
PUTIN, A PROPOSED 
CONGRESS WILL BE 
ONE OF THE FIRST 
STEPS TOWARDS 
ESTABLISHING AN 
INCLUSIVE AND 
TRANSPARENT PRO-
CESS FOR DRAWING 
UP A FUTURE STRUC-
TURE OF THE SYRIAN 
STATE, ADOPTING A 
NEW CONSTITUTION 
AND HOLDING FREE 
ELECTIONS.
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government, which declared its com-
mitment to a peaceful solution and 
constitutional reform. In a joint state-
ment, the three presidents called on 
the Syrian regime and opposition to 
“participate constructively” in the fu-
ture congress, also planned to take 
place in Sochi. The leaders of Iran, 
Russia and Turkey instructed their 
diplomats, security and defense offi-
cials to work on the composition and 
date of the congress.

At the same time, it is clear that the 
success of the congress depends 
on a number of factors. First, Russia 
needs to overcome Turkey’s objec-
tions against inviting representa-
tives of Syrian Kurds, whom Ankara 
regards as subsidiaries of the Kurd-

DESPITE THE CUR-
RENT FAVORABLE 
MILITARY SITUATION 
ON THE GROUND, IT 
REMAINS TO BE SEEN 
IF RUSSIA SUCCEEDS 
IN BUILDING IN-
TERNATIONAL AND 
DOMESTIC CONSEN-
SUS AROUND ITS 
VISION OF A POLITI-
CAL TRANSITION FOR 
SYRIA.

istan Workers’ Party inside Syria. 
More importantly, tensions within 
the disunited Syrian opposition, with 
some groups stuck to their demand 
of Assad’s departure from power and 
others ready to soften their position, 
may prevent Moscow from initiating 
a real nation-wide political dialogue. 
Despite the current favorable mil-
itary situation on the ground where 
official Damascus has managed to re-
gain much of Syria’s territory with the 
Russian and Iranian assistance and 
Islamic State has been pushed out of 
its last major stronghold, it remains to 
be seen if Russia succeeds in build-
ing international and domestic con-
sensus around its vision of a political 
transition for Syria.
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THE LIST OF THE WORLD SCIENTIFIC 
ELITE IS UPDATED

GULNAR NADIROVA ‎
The end of the year is the time when 
many international ranking agencies 
publish their annual ratings summari-
zing the results of activities and operati-
ons in various fields. Novenber15, 2017, 
Clarivate Analytics, the company which 
formerly was a division of Thomson 
Reuters and now works independently 
in the field of scientific research and in-
tellectual property assessment, publis-
hed a list of the world’s most influential 
and most cited scientists. The large-sca-
le and complex scientometric work was 
carried out on the basis of a huge data-
base of more than 12 million articles in 
more than 12,000 journals from around 
the world.

“The Highly Cited Researchers 2017” 
was formed on the basis of counting the 
number of citations of scientific works. 
The more often the article is cited, the 
higher the effectiveness and influence 
of the author and his/her research are.

The articles written in virtually all major 
areas of modern science during the pe-
riod of more than a decade were anal-
yzed. This year’s list is somewhat diffe-
rent from the previous ones because, 
in addition to the Highly Cited Papers, 
Clarivate’s Essential Science Indicators 
database compiled another ranking 
of high-impact reports – Hot Papers. 
This list of “hot researchers” consists 
of authors whose works have caused a 
noticeable spike in the form of rapid-
ly accumulating citations immediately 
after publication and for two years af-
terwards. The traditional metric of total 
citations favored older or better known 
writers whose work accumulated citati-
ons for a rather long period of time or 
those who had one or two widely cited 
articles, while the Highly Cited Resear-
chers 2017 provides younger researc-
hers or those at an earlier stage of their 
careers with an opportunity to make 
themselves known.

3,300 most cited researchers included 
in the list represent various universities 

www.scienti�camerican.com

3,300 MOST CITED 
RESEARCHERS IN-
CLUDED IN THE LIST 
REPRESENT VARIOUS 
UNIVERSITIES AND 
LABORATORIES OF 
THE WORLD, AND 
THEIR INCREASED 
SCIENTIFIC RATING 
AUTOMATICALLY 
RAISES THE RATING 
OF THE INSTITU-
TIONS TO WHICH 
THEY ARE AFFILI-
ATED.
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and laboratories of the world, and their inc-
reased scientifi c rating automatically raises 
the rating of the institutions to which they are 
affi liated. In addition, the appearance of their 
names in this rating list opens up very broad 
prospects for their further careers. With regard 
to the national representation, the United Sta-
tes is represented by the largest number of 
authors, amounting to 1,644, which is 12% 
more than in 2016. But the greatest growth 
was achieved by China that came third after 
the United States and Great Britain – 41% (249 
authors). Finland and Singapore have also 
shown a signifi cant percentage increase from 
last year – by 25% and 21%, respectively.

The list includes 1% of most cited publicati-
ons in each scientifi c fi eld to ensure their bro-
ad representation. Otherwise, in quantitative 
terms, works on medicine would dominate 
with a huge advantage over all other fi elds. It 
is interesting that works of an interdisciplinary 
nature were cited simultaneously in different 
sciences. For example, Michael Getzel from 
the Ecole Polytechnique Fédérale de Lausanne 
(EPFL) in Switzerland has authored 29 highly 
cited papers in four main scientifi c fi elds in 
parallel: chemistry, materials science, engine-
ering, and physics.

Of particular interest is a list of 21 “hot aut-
hors”. This list of the world scientifi c elite inc-
ludes two representatives of Switzerland, 11 
from the United States, two from Great Britain 
and one representative each from Australia, 
Canada, France, Germany, China, and Saudi 
Arabia. Based on the list, we can determine 
the most relevant areas of scientifi c research 
in the global dimension. These are reports on 

KAZAKHSTANI BIOLOGISTS, CHEMISTS, PHYSICIANS, AND PHYSICISTS HAVE MORE PREF-
ERABLE CHANCES TO GET ON HOT LISTS, WHICH SHOULD LEAD TO A MULTIPLE INCREASE 
IN THE FINANCING OF THESE SECTORS.

cancer genomics, cancer treatment, solar cel-
ls, and magnetic editing, among other topics, 
and in such fi elds as materials science, physi-
cs, systems and control theory, epidemiology, 
biopharmaceuticals, bioinformatics, chemistry, 
industrial computer science, environmental 
physics, and chemistry.

What is the lesson that Kazakhstani science 
could learn from this ranking?

First, a qualitative leap is possible in princip-
le, as evidenced by the success of scientists 
from China, Saudi Arabia, Malaysia and other 
countries.

Secondly, natural sciences still retain their pri-
ority positions, as there are absolutely no rep-
resentatives of social and human sciences in 
the hot list. Therefore, Kazakhstani biologists, 
chemists, physicians, and physicists have more 
preferable chances to get on hot lists, which 
should lead to a multiple increase in the fi nan-
cing of these sectors.

Thirdly, individual winners still do not work in-
dividually, but within the framework of large 
international projects and numerous research 
teams, as, for example, The Cancer Genome 
Atlas (TCGA) project, a large-scale multilateral 
cooperation effort, which has provided mole-
cular profi les for cancers of various organs. At 
present, massive international scientifi c coo-
peration is carried out in high-energy physics 
and clinical medicine, and their highly cited 
papers can contain more than 3,000 authors. 
Unfortunately, our scientists work primarily at 
domestic research centers and laboratories 
and are not suffi ciently represented in interna-
tional projects.
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KANAT MAKHANOV

RAILROADS CONTRIBUTE TO 
KAZAKHSTAN’S BILATERAL TRADE 
WITH CHINA

According to the press release of the 
National Railroad Company Kazakh-
stan Temir Zholy of November 23, 
2017, a train consisting of 53 wagons 
loaded with 4.5 tons of grain departed 
from the Atbasar station in the Akmo-
la region to Beijing following the di-
rect route. The train goes to the desti-
nation without being processed at the 
sorting stations, similar to the practice 
applied towards passenger trains. 
Therefore, within 36 hours after the 
departure, it will arrive at the Dostyk 
station, which is on the Kazakh-Chi-
nese border. Thus, the average speed 
of the train reaches 800 km per day, 
which is about four times faster than 
conventional freight trains. This ser-
vice will considerably improve the 
international transportation of goods 
since it will increase the efficiency of 

the railroad transportation and re-
duce related transportation costs. 
This initiative has been implemented 
by Kazakhstan Temir Zholy jointly with 
the China Railway Corporation.

Kazakhstan Temir Zholy continues 
its work on improving the coun-
try’s railroad transportation. Thus, 
since the beginning of 2017, around 
7 million tons of grain were trans-
ported by trains, of which 4.6 million 
tons went for exports, including over 
320,000 tons of wheat sent to Chi-
na. The improvements in the railroad 
transportation contribute to bilateral 
trade with China, which during Jan-
uary-September 2017 increased by 
31.8% compared to the same period 
of the previous year. It is worth men-
tioning that there is also a positive 
trend in trucking to China. In 2017, 
50,000 permits for trucking from Ka-
zakhstan to China were issued. As of 

‎

www.railways.kz

NOT ONLY CARGO 
TURNOVER BETWEEN 
KAZAKHSTAN AND 
CHINA INCREASES, 
BUT ALSO CARGO 
TRANSPORTATION 
THROUGH 
KAZAKHSTAN.



HABER-YORUM 53

‎

THIS WILL 
PROVIDE OPPORTU-
NITIES
FOR EXPLOITING
THE TRANSIT
CAPACITY OF THE
COUNTRY

www.railways.kz

November 20, 2017, Kazakhstani car-
riers used 43,146 of them. Not only 
cargo turnover between Kazakhstan 
and China increases, but also cargo 
transportation through Kazakhstan. 
Thus, for instance, on November 10, 
2017, a train from the Finnish station 
of Kouvola went to the Chinese city of 
Xian crossing the territory of Kazakh-
stan for the first time. The train load-
ed with timber covered a distance of 
more than 8,500 km in 10 days.

The development of the transporta-
tion sphere of Kazakhstan through 
exploiting the country’s geograph-
ic location advantages is one of the 
most promising projects that needs 
to be realized in the near future. This 
will not only provide opportunities for 
exploiting the transit capacity of the 
country, but will also help to resolve 

one of the fundamental economic 
problems of Kazakhstan, which con-
sists in its limited capacity for reach-
ing foreign export markets due to the 
landlocked position. The new para-
digm of continental transportation 
that is now being put forward implies 
higher efficiency of the ground trans-
portation. The success of Kazakhstan 
in this regard will mostly depend on its 
ability to provide cheaper and faster 
cargo transportation. Recent statis-
tics show that there are clear positive 
trends in using railroads as means of 
cargo transportation through the ter-
ritory of Kazakhstan. However, in terms 
of high-speed railroad transportation 
Kazakhstan still remains far behind the 
European countries, Turkey and even 
China.
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S&P DOWNGRADED THE RATING 
OF THE KAZAKH OIL AND GAS 
OPERATOR

DANIYAR NURBAYEV

According to the S&P Global Ra-
tings agency (S&P), on November 
24, 2017, it revised KazMunayGas’s 
(KMG) credit rating from BB to BB- 
and set the rating’s outlook as “stab-
le”. In addition, the agency’s natio-
nal scale rating of KMG was lowered 
from “kzA” to “kzA-”. S&P notes that 
it has lowered the ranking mainly 
due to the fact that the willingness 
of the government of Kazakhstan to 
support KMG weakened. The agency 
notes that the government tolerates 
relatively high leverage at KMG and 
has provided limited support to the 
company since 2015.

Another reason for lowering the ra-
ting was that the country’s govern-
ment controls the company not di-

‎ rectly but through its Samruk-Kazyna 
National Wealth Fund, which ham-
pers the government’s support mec-
hanism. At the same time, the agency 
notes that it sees the company’s out-
look stable. It is noted that S&P can 
increase the rating if KMG will not 
buy back its share in Kashagan from 
Samruk-Kazyna, its parent company, 
and its free operating cash flows will 
turn positive after major capital ex-
penditure is completed in 2018.

It is important to note that KMG had 
to sell its share in Kashagan in late 
2015 to Samruk-Kazyna because its 
financial covenant for net debt/EBIT-
DA, which should not be higher than 
3.5, was violated due to decreased 
revenues from oil after the fall in the 
world oil prices in the middle of 2014. 
Due to the violation of the covenant 

S&P HAS 
LOWERED KMG’S 
RANKING MAINLY 
DUE TO THE 
FACT THAT THE 
WILLINGNESS OF 
THE GOVERNMENT 
OF KAZAKHSTAN 
TO SUPPORT 
THE COMPANY 
WEAKENED.
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the creditors of the company were 
able to demand from KMG to buy 
back its bonds.

It is worth mentioning that since the 
fall of oil prices in 2014 the rating 
agency reduced the company’s ra-
ting three times. In February 2015, 
the agency reduced the company’s 
rating from BBB- to BB+ (BBB- is in-
vestment level ranking, everything 
below that is the non-investment 
grade, speculative) with the negati-
ve outlook. Later, in February 2016, 
S&P reduced the company’s rating 
from BB+ to BB, again with the ne-
gative outlook. In both cases, the 

A POSSIBLE 
INCREASE
OF THE COUNTRY’S
RATING SHOULD
DEFINITELY HAVE
A POSITIVE EFFECT
ON KMG’S RATING

main reason for the rating reduction 
was low oil prices.

In September 2017, S&P revised Ka-
zakhstan’s outlook from negative to 
stable and confirmed Kazakhstan’s 
long-term sovereign credit rating at 
BBB-. It was noted that the agency 
could increase the country’s ranking 
if oil prices would increase or the 
country would be able to impro-
ve its export diversification. At the 
same time, a possible increase of 
the country’s rating should defini-
tely have a positive effect on KMG’s 
rating, because the stability of the 
company directly depends on the 
government’s support.
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IN FOREIGN
POLICY HE PLEDGED
TO CONTINUE
STRATEGIC COOPER-
ATION
WITH RUSSIA
AND FURTHER
STRENGTHEN TIES
WITH THE CENTRAL
ASIAN STATES.

On November 24, 2017, Kyrgyzstan’s 
new president Sooronbai Jeenbekov 
was sworn into office during the cer-
emony at the Ala-Archa state res-
idence in Bishkek. Jeenbekov, who 
served as the prime minister of Kyr-
gyzstan from April 2016 to August 
2017, came to power by winning the 
election in October 2017 with 54.3% 
of votes. Since no foreign leader was 
invited to attend the ceremony, the 
majority of 450 guests were heads 
of the diplomatic missions accred-
ited to Kyrgyzstan. In the inaugural 
speech, Jeenbekov outlined foreign 
and domestic priorities for the com-
ing six years of his presidency. In do-
mestic affairs the president promised 
to fight corruption and ensure the 
transparency of the judicial system, 
while in foreign policy he pledged to 

ABULKHAIRKHAN ZHUNISBEK continue strategic cooperation with 
Russia and further strengthen ties 
with the Central Asian states. On 
the one hand, this is an indication 
of the continuity with the course 
of his predecessor and political ally 
Almazbek Atambayev. On the other 
hand, Jeenbekov needs to depart 
from more recent policies of Atam-
bayev’s rule if he plans to restore re-
lations with Kazakhstan and upheld 
“the unity of the country”.

It is noteworthy that Jeenbekov’s 
inauguration marks the peaceful 
transfer of power in Kyrgyzstan. This 
is a significant achievement for the 
country that experienced two pop-
ular revolts overthrowing its con-
secutive presidents, Askar Akayev 
and Kurmanbek Bakiev, in 2005 and 
2010, respectively. Its turbulent past 
illustrates an absence of a prece-
dent when top Kyrgyz politicians 
retired peacefully. Both Akayev and 
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NEW KYRGYZ LEADER INHERITS 
COMPLICATED LEGACY
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Bakiev now live in exile, while Roza Otum-
bayeva, who served as an interim president 
in 2010-2011, has seen her relationship with 
successor Atambayev turned sour as evi-
dent from her absence from the inaugura-
tion ceremony. Therefore, some observers 
believe that by actively supporting his fel-
low Social Democratic Party of Kyrgyzstan 
member Jeenbekov during the last elec-
tion campaign Atambayev pursued his own 
agenda of ensuring safety for himself after 
the retirement. This, though, came at a price 
of damaged relations with neighboring Ka-
zakhstan, which Atambayev blamed for in-
terfering in the election process by alleged-
ly supporting main opposition candidate 
Omurbek Babanov, and negative conse-
quences for Kyrgyzstan’s domestic politics.

Despite the fact that Babanov almost imme-
diately acknowledged the election results, 
on November 4, 2017, the Prosecutor-Gen-
eral’s Office launched an investigation into 
Babanov’s campaign speech that he gave 
in the largely Uzbek populated city of Osh. 
Officials are accusing Babanov in “stoking 
ethnic, racial, and religious hatred” and 
“publicly calling for the violent change 

of the constitutional order”. Right after the 
election results were announced Babanov left 
the country and later stepped down as the 
leader of the Respublika-Ata-Jurt parliamen-
tary party. This might set a negative tone for 
future presidential elections by suggesting 
that a defeat in a competitive election might 
be too costly for strong opponents to calmly 
concede results. Moreover, opening a crim-
inal case in relation to Babanov’s campaign 
speech in which he demonstrated sympathy 
to the Uzbek minority might be counterpro-
ductive in promoting the unity of the country 
that still suffers from deep interethnic and 
societal divide

Another concern is how President Jeenbekov 
is going to find a solution for a major dip-
lomatic row with Kazakhstan that led Astana 
to tighten controls at the border crossings. A 
bilateral crisis has a serious negative impact 
on Kyrgyzstan’s economy. The continuing 
difficulty at the border affects the country’s 
trade with the outside world, especially Rus-
sia, one of Kyrgyzstan’s main partners. In this 
regard, Jeenbekov’s success in meeting these 
challenges would require a departure from 
the tough stance of his predecessor.

ANOTHER CONCERN IS 
HOW PRESIDENT JEENBE-
KOV IS GOING TO FIND A 
SOLUTION FOR A MAJOR 
DIPLOMATIC ROW WITH 
KAZAKHSTAN THAT LED 
ASTANA TO TIGHTEN 
CONTROLS AT THE BOR-
DER CROSSINGS.
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Güney Kazakistan’da bulunan Shy-
mkent şehrinde kurulu organize sa-
nayi bölgesi yönetimi, Kazakistan 
Cumhuriyeti Yatırım Destek Ajansı 
Türkiye Temsilcisi Nuriddin Amankul, 
Adana Hacı Sabancı Organize Sanayi 
Bölgesi’ni (AOSB) ziyaret etti. AOSB 
Yönetim Kurulu Başkanvekili Ömer 
Kaya, Yönetim Kurulu Üyesi Selahat-
tin Onatça ve Bölge Müdürü Mus-
tafa Keskin tarafından konuk edilen 
Kazakistanlı işadamlarının ziyaretine, 
Kazakistan Adana Fahri Konsolosu 
Tarkan Kulak ile Adana Sanayi Odası 
Başkanı Zeki Kıvanç da katıldı. Kar-
şılıklı olarak ticari işbirliğinin gelişti-
rilmesi için görüş alışverişinde bulu-
nulan ziyarette,  AOSB Bölge Müdürü 
Mustafa Keskin, bölgede faaliyet yü-
rüten firmalar ve yatırımcıya sunduk-
ları avantajlar hakkında bilgiler verdi. 

KAZAKISTANLI IŞ ADAMLARININ AOSB 
ZIYARETI

Türkiye ile Kazakistan arasında tarih-
sel bağlar bulunduğuna dikkat çeken 
Keskin, işbirliği konusunda her türlü 
desteğe hazır olduklarını dile getirdi. 
Adana Hacı Sabancı Organize Sana-
yi Bölgesi’nin gerek altyapısı, gerek 
lojistik imkânları ile bölgenin sanayi 
üssü konumundadır. Tekstil sektörü-
nün ağırlıklı olduğu bölgede yakla-
şık 500 firma faaliyet yürütmektedir. 
İstihdamın yüzde 12’sini bünyesinde 
barındıran sanayi bölgesi, kentin üre-
tim ve ihracatının da yaklaşık yüzde 
50’sini karşılamaktadır. Kapasite kul-
lanımında son üç yılın rekorunu kıran 
AOSB’nın sunduğu avantajlar ile de 
yerli ve yabancı yatırımcılar için cazibe 
merkezi konumundadır.

Kazakistan Cumhuriyeti Yatırım ve 
Kalkınma Bakanlığı Türkiye Temsilcisi 
Nuriddin Amankul’ün açıklamaları-
na göre, Shymkent şehrindeki sanayi 

‎

www.adanaorganize.org.

KAZAKISTAN CUM-
HURIYETI YATIRIM 
DESTEK AJANSI 
TÜRKIYE TEMSIL-
CISI NURIDDIN 
AMANKUL, ADANA 
HACI SABANCI 
ORGANIZE SANAYI 
BÖLGESI’NI ZI-
YARET ETTI.

ZHANDOS RANOV
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KAZAKISTAN’DA YAPILACAK YATIRIMLAR 2030 YILINA KADAR EMLAK VERGISI VE 
KDV’DEN MUAF TUTULACAKTIR. AYRICA HAM MADDE, EKIPMAN, GÜMRÜK VER-
GILERI KONUSUNDA DA MUAF TUTULACAKTIR.

www.osbuk.org

bölgesi tekstil üzerine kurulmuştur. Kaza-
kistan’da yapılacak yatırımların 2030 yılına 

kadar emlak vergisi ve KDV’den muaf tutu-
lacaktır. Ayrıca ham madde, ekipman, güm-
rük vergileri konusunda da muaf tutulacak-
tır. Yatırımcılara sunulan avantajların 2054 
yılına kadar uzatılması için, Kazakistan Or-
ganize Sanayi Bölgesi’nde yatırım yaparak 
istihdama katkı sağlayacak iş adamları için 
yüzde 30-40’la varan bir indirim uygulana-
caktır. En önemlisi yatırım yapacaklara arsa 
karşılıksız olarak verilmesidir. Ayrıca  işçi ve-
rimliliği çok yüksek ve ilk ay 100 ve üzerinde 
işçi çalıştıran fi rmalarda maaşın yüzde 50’si 
devlet tarafından karşılanacaktır. Şu an ya-
tırım için 20 hektar alan bulunduğunu dile 
getiren Amankul, ihtiyaç duyulması halinde 
700 hektarlık bir ilave alanın da yatırıma açı-
labileceğini dile getirdi. Kazakistan’ın genç 
bir nüfusa sahip olduğunu belirterek, işsiz-
lik oranlarının ise yüzde 9’larda olduğuna 
dikkat çekti. Konuşmaların ardından AOSB 
Yönetim Kurulu Başkanvekili Ömer Kaya, 
Kazakistan’ın Ankara Büyükelçisi Abzal Sa-
parbekuly’e ulaştırılması için heyete bir tab-
lo hediye etti.
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On November 27, 2017, Deputy 
Foreign Minister of Kazakhstan 
Akylbek Kamaldinov met with Chi-
nese Ambassador to Kazakhstan 
Zhang Hanhui to discuss the situ-
ation around the Kazakh diaspora 
in China, and, on the same day, 
the Kazakh Foreign Ministry’s De-
partment of Consular Service held 
consultations with the Consular 
Section of the Chinese Embassy 
in Astana with the aim to intensify 
cooperation in addressing issues 
involving ethnic Kazakhs, citizens 
of the People’s Republic of China. 
According to the Ministry’s state-
ment, these meetings followed 
frequent appeals from the public 
on various problems faced by Ka-
zakh residents of China. The Minis-
try also stated that earlier, on No-
vember 9, Kazakh Ambassador to 

DAUREN ABEN

KAZAKHSTAN AND CHINA DISCUSS 
KAZAKH DIASPORA ISSUES

China Shakhrat Nuryshev met with 
Chinese Assistant Minister of For-
eign Affairs Li Huilai to address the 
matter. In addition, by the end of 
2017, First Deputy Foreign Minister 
of Kazakhstan Mukhtar Tleuberdi 
will pay a working visit to Urumqi 
to meet with the leadership of the 
Xinjiang Uyghur Autonomous Re-
gion of China and the region’s Di-
rectorate of Foreign Affairs, as well 
as to inspect the Urumqi-based 
passport and visa service of the 
Kazakh Foreign Ministry. More-
over, Akylbek Kamaldinov plans to 
raise issues related to the Kazakh 
diaspora during the next meeting 
of the Kazakhstan-China Subcom-
mittee on Security Cooperation 
and inter-ministry political consul-
tations to be held in Beijing in De-
cember 2017.

The intensity of the diplomatic 

‎

www.astanatimes.com

IN RECENT MONTHS, 
REPORTS IN DOMES-
TIC AND FOREIGN 
MEDIA CLAIM-
ING THAT ETHNIC 
KAZAKHS ARE PUT 
UNDER INCREASED 
SCRUTINY AND 
PRESSURE BY THE 
XINJIANG REGIONAL 
AUTHORITIES HAVE 
BECOME MORE FRE-
QUENT.
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communication between the two 
countries on the Kazakh diaspora 
demonstrates the urgency of these 
issues. There are about 1.5 million 
ethnic Kazakhs residing in Xinji-
ang, and it appears that the Chi-
nese government has started to 
apply restrictions, earlier imposed 
on ethnic Uyghurs, to the Kazakhs. 
Indeed, in recent months reports 
in domestic and foreign media 
claiming that ethnic Kazakhs are 
put under increased scrutiny and 
pressure by the Xinjiang regional 
authorities have become more fre-
quent. According to some sourc-
es, the Chinese side has initiated 
mass detentions of the Chinese 
Kazakhs who visited Kazakhstan to 
see relatives or for business, freez-
ing their bank accounts and as-
sets, while others are banned from 
seeing their family members who 
has become Kazakhstani nation-
als. There are also allegations that 
the Kazakhs who practice Islam 
by attending mosque or praying 
regularly are arrested and hand-
ed prison sentences. There are 
also reports that hundreds of de-
tained ethnic Kazakhs are sent to 

ISSUES RELATED TO 
THE KAZAKH DIAS-
PORA ABROAD, ES-
PECIALLY IN CHINA 
WHERE THE LARGEST 
KAZAKH DIASPORA 
RESIDES, SHOULD 
REMAIN IN THE 
FOCUS OF KAZAKH-
STAN’S DIPLOMACY, 
AND NO EFFORT 
MUST BE SPARED TO 
IMPROVE THE CUR-
RENT SITUATION.

the so-called political study centers 
for re-education, which includes the 
improvement of Mandarin skills. In 
addition, the Kazakh language has 
been excluded from the curriculum 
in Xinjiang’s schools, and all classes 
are now taught in Mandarin.

It appears that the change in Bei-
jing’s policy towards the ethnic Ka-
zakh minority has been justified on 
security based grounds, as part of 
its long-time campaign against the 
“three evils” as defined by the Chi-
nese government – terrorism, sep-
aratism, and religious extremism. 
Moreover, during the third plenary 
meeting of the fifth session of the 
12th National People’s Congress 
in Beijing held on March 10, 2017, 
President Xi Jinping called for build-
ing a “great wall of iron” in Xinjiang 
in order to ensure national unity, 
ethnic solidarity and social stabili-
ty. In any case, issues related to the 
Kazakh diaspora abroad, especially 
in China where the largest Kazakh 
diaspora resides, should remain in 
the focus of Kazakhstan’s diploma-
cy, and no effort must be spared to 
improve the current situation.
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DURING THE INAU-
GURAL SESSION OF 
THE COMISSION, 
REPRESENTATIVES 
OF ALL THE CASPI-
AN STATES AGREED 
TO EXTEND A BAN 
ON COMMER-
CIAL FISHING OF 
STURGEON IN THE 
CASPIAN SEA FOR 
2018.

www.komotoz.ru

On November 21-23, 2017, the first 
session of the newly created Com-
mission for the Conservation and 
Rational Use of Water Bioresources 
of the Caspian Sea and Management 
of Their Shared Stocks took place in 
Baku. The delegations of the govern-
ment agencies regulating the fish-
ing industries of the Caspian littoral 
countries attended the event. During 
the inaugural session, representa-
tives of all the Caspian states agreed 
to extend a ban on commercial fish-
ing of sturgeon in the Caspian Sea 
for 2018. It was announced that 
during the second session the com-
mission would consider a possibility 
of extending the moratorium for a 
longer period. Along with the ban on 
commercial fishing of sturgeon, the 
agenda of the first session included 

LIDIYA PARKHOMCHIK

CASPIAN STATES PROMOTE 
ENVIRONMENTAL AGENDA

the adoption of the procedural rules 
of the commission.

The commission was established 
in accordance with the five-party 
agreement on the conservation, ra-
tional use and management of water 
bioresources signed in Astrakhan in 
2014 and ratified in 2016. The main 
goals of the commission include the 
coordination of activities related to 
the preservation, reproduction, and 
rational use of shared water resourc-
es, as well as the determination of 
total allowable catches and the dis-
tribution of annual national fishing 
quotas. As a result, the commission 
is authorized to regulate fishing and 
preserve shared water bioresources 
by prohibiting fishing in certain ar-
eas.

It should be noted that the collapse 
of the Soviet Union negatively af-
fected the management of the fish-

‎
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THE INTRODUCED 
BAN ON COMMER-
CIAL FISHING OF 
STURGEON IN THE 
CASPIAN BASIN IS 
ONLY THE FIRST STEP 
TOWARDS ENVIRON-
MENTAL REGENERA-
TION.

www.sputnik.az

of sturgeon species in the Caspian Sea 
came into effect. In 2015, during the 
35th meeting of the Commission for 
Water and Bioresources of the Caspi-
an Sea established in 1992, the parties 
agreed to extend the ban for commer-
cial fishing of sturgeons for 2015 and 
2016. As a result, since 2014, the catch 
of sturgeon fish species was carried 
out only for research purposes and for 
the purposes of artificial reproduction.

In conclusion, the lack of the effec-
tive fishery management system, as 
well as monitoring and surveillance 
of fishing activities, in the Caspian Sea 
for the past two decades aggravated 
the problem of environmental protec-
tion in the region. The introduced ban 
on commercial fishing of sturgeon in 
the Caspian basin is only the first step 
towards environmental regeneration, 
and further joint activities are need-
ed to restore the damaged ecological 
balance of the Caspian region.

eries in the Caspian Sea leading to 
widespread poaching by coastal in-
habitants and great damage to the 
Caspian fish resources, especially the 
sturgeon species. Due to the over-
fishing, the natural sturgeon popula-
tion in the Caspian basin, where 80-
90% of the world caviar is produced, 
has dramatically decreased. Indeed, 
for the past 30 years, the Caspian 
sturgeon resources experienced a 
30-fold reduction. The total catch of 
sturgeon dropped substantially from 
28,500 tons 1985 to 1,000 tons in 
2010, which was the last annual quo-
ta for the Caspian states.

In fact, for more than 20 years there 
was no international agreement on 
the regulation of sturgeon catches 
among the Caspian littoral states. 
The joint efforts of the parties on the 
issue were successfully implement-
ed only on January 1, 2014, when a 
moratorium on the industrial catch 

www.komotoz.ru
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GULNAR NADIROVA

The “Women in Politics” map of 2017, 
created by the Inter-Parliamentary 
Union (IPU) and the UN Women, the 
UN organization for gender equali-
ty and the empowerment of women, 
reflects the global ranking of women 
based on appointments in the exec-
utive and parliamentary branches of 
government as of January 1, 2017. The 
goal of this visual tool is to demon-
strate the progress made on gender 
equality as one of the sustainable de-
velopment goals. However, despite 
some achievements, it is too early to 
talk about a more equitable and equal 
world.

Ms. Phumzile Mlambo-Ngcuka, Ex-
ecutive Director of the UN Women, 
and Mr. Martin Chungong, Secretary 
General of the IPU, note pessimistical-
ly that the number of women – heads 
of state or heads of government – has 
decreased from 19 to 17, and the 
progress in the number of women in 

parliaments continues to be extremely 
slow.  According to Chungong, at this 
rate, it will take 50 years to reach the 
50-50 parity, which is a warning signal.

Interestingly, the number of female 
ministers in Asia (11%) is lower than 
that in Africa (19.7%), Europe (22.5%), 
and Northern Europe (43.5%). The 
only region that has surpassed Asia is 
the Arab world (9.7%).

In the list of “Women in Ministerial 
Positions”, among 186 countries, Ka-
zakhstan shares very modest 158th-
159th positions with Djibouti, having 
one female minister out of 18, which 
is 5.6%. Some consolation may be the 
fact that some of our partners in the 
post-Soviet space, Belarus and Turk-
menistan, are even lower in terms of 
the percentage. Although they also 
have one female minister, they simply 
have a greater number of ministers – 
28 and 34, respectively.

Among the leading countries, where 
the number of women in ministeri-

‎

RANKING OF WORLD’S POWERFUL 
WOMEN

THE “WOMEN IN 
POLITICS” MAP OF 
2017, REFLECTS 
THE GLOBAL 
RANKING OF 
WOMEN BASED ON 
APPOINTMENTS 
IN THE EXECUTIVE 
AND PARLIAMEN-
TARY BRANCHES 
OF GOVERNMENT.
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‎al seats is more than the number of men, or 
equal to them, are Bulgaria, France, and Nica-
ragua with a score of 52.9% (9 of 17), Sweden 
with 52.2% (12 of 23), Canada with 51.7 (15 of 
29), and Slovenia 50.0% (8 of 16).

Kazakhstan did not feature in the lists of 
“Women – Heads of State”, “Women – Heads 
of Government”, or “Women – Speakers of 
Parliament”. But in the “Ranking of Women in 
Parliament”, which reflects the percentage of 
women in unicameral parliaments or in lower 
houses of parliament, Kazakhstan occupies an 
honorary 58th place with 27.1% (29 women 
out of 107 members of the Mazhilis) and 6.4% 
(3 women out of 47 senators in the Senate).

Nevertheless, none of the representatives of 
the Kazakh political elite was included in the list 
of the 100 most powerful women in the world, 
which was published by the Forbes magazine 
in early November 2017. This is understand-
able, since the answer to the question “Who 
governs the world in 2017?” presupposes a 
strong personality recognizable in the world.

Thus, in the list of the 22 most powerful wom-
en in politics, along with the most influential 
woman in the world, German Chancellor An-
gela Merkel, who has rightly won this title, not 
for the first time, due to her amazing strength 
of spirit and perseverance in overcoming the 

challenges facing the European Union and Ger-
many, we also find Sheikha Hasina Wajed, the 
Prime Minister of Bangladesh, who has prom-
ised aid to Rohingya Muslim refugees fleeing 
Myanmar, allotting 2,000 acres of land in Ban-
gladesh for the refugees, on the 9th position, 
right after Queen Elizabeth. The next 10th po-
sition belongs to Beata Maria Szydlo, the Prime 
Minister of Poland, with her most popular ini-
tiative – the “Family 500 Plus” program, which 
gives families PLN500 (about $140) monthly 
for every second and subsequent child. Even if 
Bangladesh and Poland are not powerful states 
on the world stage, the political activism and 
courage of these women were highly appreci-
ated both inside the country and abroad. Aung 
San Suu Kyi, the State Counsellor of Myanmar, 
and Sheikha Lubna Al Qasimi, the Minister of 
International Cooperation and Development 
of the United Arab Emirates, were also includ-
ed in this ranking in the 11th and 12th posi-
tions, respectively.

It seems that the ladies of Kazakhstan politics, 
having achieved certain heights in their per-
sonal careers, get into the golden cage of top 
officials, and are satisfied with what has been 
achieved, while for representatives of other 
countries and mentalities their appointment 
becomes only the beginning of active, hard 
and creative work. This is obviously the key dif-
ference between women and powerful women.

THE LADIES OF KAZAKHSTAN POLITICS, HAVING ACHIEVED CERTAIN HEIGHTS IN THEIR 
PERSONAL CAREERS ARE SATISFIED WITH WHAT HAS BEEN ACHIEVED, WHILE FOR 
REPRESENTATIVES OF OTHER COUNTRIES APPOINTMENT BECOMES ONLY THE BEGINNING 
OF ACTIVE, HARD AND CREATIVE WORK.

www.skillsforemployment.org
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OMIRBEK HANAYI

ÇIN’IN SINCAN UYGUR ÖZERK 
BÖLGESI’NDEN ÖZBEKISTAN’A ILK 
KARGO TREN SEFERI BAŞLADI

Xinhua haber ajansının haberine göre, 
14 Kasım 2017 tarihinde Çin’in ku-
zeybatısındaki Sincan Uygur Özerk 
Bölgesi’nden (SUÖB) Özbekistan’a ilk 
kargo tren seferi başladı. SUÖB’nin 
başkenti Urumçi’den yola çıkan kargo 
treni Çin-Kazakistan sınırındaki Hor-
gos sınır geçidinden geçerek Kazakis-
tan üzerinden Özbekistan’ın başkenti 
Taşkent’e ulaşacaktır. 42 konteynerden 
oluşan kargo trenine ağırlık olarak gi-
yim, günlük kullanım eşyaları ve oto-
mobil parçaları yüklenmiştir. Urumçi 
ve Taşkent arasında 1,990 kilometrelik 
hat boyunca 5 gün sürecek olan yeni 
tren seferinin öncelikli olarak haftada 
bir kere yapılması beklenmektedir.

Bu, SUÖB’den Özbekistan’a ilk direkt 
kargo tren seferidir. Direkt tren se-
ferinin gerçekleşmesiyle Urumçi ve 
Taşkent arasındaki yük taşıma süresi 
yaklaşık 5 gün kısalacaktır. Daha önce 
Urumçi’den Taşkent’e direkt tren seferi 
olmaması nedeniyle söz konusu yük 
taşıma süresi 10 günü bulmaktaydı. 
16 Ekim 2015 tarihinde Çin’in doğu-
sundaki Shandong eyaletinden Özbe-
kistan’a ilk kargo tren seferleri gerçek-
leşmiştir. Söz konusu Urumçi-Taşkent 
direkt kargo tren seferi ise, 11-13 
Mayıs 2017 tarihlerinde Özbekistan 
Başkanı Şevket Mirziyoyev’in Çin’e zi-
yareti kapsamında imzalanan “Çin-Öz-
bekistan Uluslararası Taşımacılık An-
laşması” çerçevesinde gerçekleşmiştir. 
Bu açıdan bakıldığında, SUÖB’den 

14 KASIM 2017 
TARIHINDE ÇIN’IN 
KUZEYBATISINDA-
KI SINCAN UYGUR 
ÖZERK BÖLGE-
SI’NDEN (SUÖB) 
ÖZBEKISTAN’A 
ILK KARGO TREN 
SEFERI BAŞLADI.
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Özbekistan’a ilk direkt kargo tren se-
ferinin gerçekleşmesi, Çin-Özbekistan 
arasındaki ticari-ekonomik ilişkilerin 
artmasına katkı sağlayacaktır. Ayrıca, 
günümüzde Çin ve Avrupa arasında 
alternatif bir ticaret güzergâhı konu-
munda olan Çin-Avrupa demiryolu 
hattının en önemli ulaşım ve lojistik 
merkezi konumundaki SUÖB’den Öz-
bekistan’a direkt kargo tren seferinin 
gerçekleşmesi, Çin-Orta Asya-Avrupa 
arasındaki kargo yük taşımacılığının 
da bir aşaması olarak değerlendirilebi-
lir. Çünkü son yıllarda Pekin yönetimi, 
SUÖB’den diğer ülkelere ulaşan tica-
ri ve ulaşım kanallarının geliştirilmesi 
için çaba harcamaktadır. Bu bağlamda 

SUÖB’de yapılan birkaç önemli proje-
lerin biri olarak Nisan 2015’te yaklaşık 
220 milyon dolarlık yatırımla inşaatı-
na başlanmış olan Urumçi Demiryolu 
Konteyner Merkezi İstasyonu, Şubat 
2017’den itibaren Çin-Orta Asya-Avru-
pa arasındaki kargo yük taşımacılığına 
başlamıştır. İlk Urumçi-Taşkent direkt 
kargo tren seferi Urumçi Demiryo-
lu Konteyner Merkezi İstasyonu’ndan 
yola çıkmıştır. Özet olarak, SUÖB’den 
Özbekistan’a ulaşan direkt kargo tren 
seferlerinin gerçekleşmesiyle başta iki 
ülke arasında olmak üzere Çin ile böl-
ge ülkeleri arasındaki ticari-ekonomik 
ilişkilere olumlu yansıyacağı ifade edi-
lebilir. 

SUÖB’DEN ÖZBEKI-
STAN’A ULAŞAN 
DIREKT KARGO 
TREN SEFERLERININ 
GERÇEKLEŞMESI-
NIN BAŞTA IKI ÜLKE 
ARASINDA OLMAK 
ÜZERE ÇIN ILE BÖLGE 
ÜLKELERI ARASINDA-
KI TICARI-EKONOMIK 
ILIŞKILERE OLUMLU 
YANSIYACAĞI IFADE 
EDILEBILIR.
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WORLD BANK EXPECTS HIGHER OIL 
PRICES IN 2018

barrel in the second quarter. In the 
third quarter of 2017, oil prices grew 
by 2.9% to $51.7 per barrel. Because 
this agreement had its positive effect 
on oil prices, on November 30, 2017, 
the oil exporting countries agreed to 
extend the agreement until the end 
of 2018. In this new decision, the 
oil exporters also decided to freeze 
oil production in Nigeria and Libya, 
which were exempt from the previ-
ous agreement due to the unrest in 
these countries.

However, the World Bank notes that 
shale oil production in the Unit-
ed States might negatively affect 
oil prices in 2018. According to the 
U.S. Energy Information Administra-
tion, in the end of September 2017 
shale oil production in the country 
reached 4.84 million barrels per day, 
which is the highest volume of pro-
duction ever. Overall, the agency 
expects that in 2017 the country’s 
crude oil production will be 9.23 
million barrels per day, which is 4.2% 
higher than the average volume of 

According to the Commodity Mar-
kets Outlook of the World Bank, 
global oil prices (Brent) will average 
$56 per barrel in 2018, which is a 
5.66% increase from the forecasted 
average oil price of 2017 (53$ per 
barrel). The bank points out several 
reasons for the increase. The bank 
expects that the demand for oil will 
increase in 2018, while the oil freeze 
agreement among the oil exporting 
countries will not allow oil supply to 
grow too fast.

Indeed, the main driver of the oil 
price increase in 2017 was the agree-
ment between the oil exporting 
countries to freeze oil production. 
This agreement allowed oil prices to 
grow by almost 25%, or to $52 per 
barrel, in the first nine months of 
2017 in comparison with the same 
period of 2016. In the first quarter of 
2017, the average oil price reached 
$54.1 per barrel and fell to $50.2 per 

DANIYAR NURBAYEV

THE MAIN DRIVER 
OF THE OIL PRICE 
INCREASE IN 2017 
WAS THE AGREEMENT 
BETWEEN THE OIL EX-
PORTING COUNTRIES 
TO FREEZE OIL PRO-
DUCTION.
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2016 (8.86 million barrels per day). It 
is important to note that, according 
to the agency’s expectations, the pro-
duction in 2018 will grow by 7.8% to 
9.95 million barrels per day. It is worth 
mentioning that the agency forecasts 
the average Brent oil price at $55.61 
per barrel in 2018 and $53.01 per bar-
rel in 2017, which is quite close to the 
World Bank’s projections.

In general, there are several forces 
that might shape future oil prices in 
the world.  Oil prices might go higher 

if oil production in Libya, Nigeria, and 
Venezuela will decline due to political 
instabilities in these countries. On the 
other hand, oil prices might go down 
if some of the oil exporting countries 
that agreed to cut oil production will 
not comply with the agreement. In 
addition, if shale oil production in 
the United States will be higher than 
expected, then it will definitely have 
a downturn effect on the global oil 
prices.

NON-COMPLIANCE 
WITH THE OIL FREEZE 
AGREEMENT AND 
SHALE OIL PRODUC-
TION IN THE UNITED 
STATES MIGHT HAVE 
A DOWNTURN EFFECT 
ON THE GLOBAL OIL 
PRICES IN 2018.
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year’s summit and its recent activi-
ties suggest that the most important 
policy priority of the CSTO – the fi-
ght against terrorism, drug traffic-
king, and illegal migration – would 
remain unchanged. Besides the for-
mal agenda, observers also closely 
followed what the first face-to-face 
meeting between newly elected Ky-
rgyz President Sooronbai Jeenbe-
kov and his Kazakhstani counterpart 
Nursultan Nazarbayev would produ-
ce and whether any light would be 
shed on speculations over sending 
CSTO peacekeepers to Syria.

Taking into account the recent dip-
lomatic tension between Kazakhstan 
and Kyrgyzstan, which also involved 
the trade war, the meeting of the 
respective states’ leaders became 

On November 30, 2017, the leaders 
of the six Collective Security Treaty 
Organization (CSTO) member states 
held a meeting of the Collective Se-
curity Council, the highest decision 
making organ of the organization, in 
Minsk, Belarus’s capital. The agenda 
of the summit included the adoption 
of the joint declaration of the heads 
of states marking the 25th anniver-
sary of the Collective Security Tre-
aty and the 15th anniversary of the 
CSTO. The parties also discussed 
the main outcomes of the Belarusi-
an chairmanship in the organization 
and priority tasks for the the upco-
ming period of Kazakhstan’s chair-
manship. Overall, the results of this 

ABULKHAIRKHAN ZHUNISBEK

TAKING INTO ACCOUNT
THE RECENT
DIPLOMATIC TENSION
BETWEEN KAZAKHSTAN 
AND KYRGYZSTAN,
THE MEETING
OF THE RESPECTIVE
STATES’ LEADERS
BECAME ONE OF THE
HIGHLIGHTS OF THIS
YEAR’S SUMMIT.

‎

SIDELINE ISSUES OF THE CSTO SUMMIT 
IN MINSK
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one of the highlights of this year’s summit. 
At the end of the behind-closed-door me-
eting, the presidents announced that Ka-
zakhstan would loosen border control pro-
cedures concerning freight vehicles at the 
Kazakh-Kyrgyz border imposed almost a 
month ago in response to, as many believe, 
the public attacks of previous Kyrgyz Presi-
dent Almazbek Atambayev against the lea-
dership of Kazakhstan. They also declared 
their commitment to sign a “road map” to 
settle all the remaining border issues. Later 
in Astana, on December 2, 2017, Kazakhs-
tan’s First Deputy Prime Minister Askar Ma-
min and Kyrgyzstan’s Vice Prime Minister 
Tolkunbek Abdygulov agreed the 50-point 
road map regulating customs, phytosanitary 
and veterinary controls at the border of the 
two states. Shortly after this, it has been re-
ported that the number of cargo trucks wai-
ting to cross the border decreased substanti-
ally, from almost 400 vehicles to less than 50. 
Experts link this rapprochement to the chan-
ge in Kyrgyzstan’s leadership. Earlier, during 
the Eurasian Economic Union’s Intergovern-

mental Council on October 26, 2017, when 
Almazbek Atambayev was still in office, the 
parties were unable to reach a consensus on 
the draft of the abovementioned road map.

During the summit, commentators also clo-
sely followed the possibility of the CSTO 
peacekeepers’ deployment to Syria. Over 
the last six months there were speculations 
in media that Russia sought its CSTO allies, 
in particular Kazakhstan and Kyrgyzstan, to 
be involved in monitoring the ceasefire re-
gime in Syria. Although representatives of 
both states had consistently denied these 
allegations, the scenario of the recent CSTO 
military drills envisaging the conduct of pe-
acekeeping operations created a new wave 
of speculations. In this regard, many had ex-
pected the CSTO summit to clarify this issue. 
However, the resolution on Syria adopted in 
Minsk avoided mentioning any future plans 
of the organization to deploy its peacekee-
pers in Syria. This, at least for now, has cal-
med concerns of general public in Kazakhs-
tan and Kyrgyzstan.

MANY HAD EXPECTED THE SUMMIT TO CLARIFY THE ISSUE OF THE CSTO 
PEACEKEEPERS’ DEPLOYMENT IN SYRIA, BUT THE RESOLUTION ON SYRIA 
ADOPTED IN MINSK AVOIDED MENTIONING ANY SUCH FUTURE PLANS.
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PRESIDENT TRUMP RECOGNIZES 
JERUSALEM AS ISRAEL’S CAPITAL

over the city hosting the holy sites of 
the three world religions – Judaism, 
Christianity, and Islam. They insist on 
the inalienable right of the Palestini-
an people to an independent state 
with its capital in East Jerusalem.

Trump based his decision on the Je-
rusalem Embassy Act passed by the 
U.S. Congress in October 1995 with 
the purpose of initiating and fun-
ding the embassy relocation. This 
law, which calls for Jerusalem to re-
main an undivided city and urges 
the federal government to recogni-
ze it as Israel’s capital, has remained 
unimplemented by all the previous 
U.S. presidents serving in office sin-
ce then through the issue of waivers 
suspending any such action every six 
months. President Trump signed a 
waiver in June 2017 and had to sign 
it again following his announcement 
as the United States is yet to build 
an embassy compound in Jerusalem.

Trump’s unilateral decision has chal-

On December 6, 2017, U.S. Presi-
dent Donald Trump delivered an 
address announcing his decision to 
officially recognize Jerusalem as the 
capital of Israel and instructing the 
U.S. Department of State to begin 
preparations for moving the U.S. 
embassy from Tel Aviv to Jerusalem. 
Saying that old challenges demand 
new approaches, Trump stated that 
this “long-overdue step” was in the 
best interests of the United States 
and the peace process between Is-
rael and the Palestinians. According 
to Trump, Washington remains de-
eply committed to helping facilitate 
a lasting peace agreement that is 
acceptable to both sides, including 
a two-state solution. Israel had an-
nexed Arab-populated East Jerusa-
lem as a result of the 1967 Arab-Isra-
eli War, but most UN member states 
and international organizations do 
not recognize Israel’s sovereignty 

DAUREN ABEN

TRUMP’S UNILATERAL 
DECISION HAS CHAL-
LENGED THE INTER-
NATIONAL CONSEN-
SUS ON JERUSALEM 
AND EXPECTEDLY 
EVOKED A WAVE OF 
PUBLIC CONDEMNA-
TION AND PROTESTS 
AROUND THE WORLD, 
INCLUDING FROM 
WASHINGTON’S 
WESTERN AND MID-
DLE EASTERN ALLIES.
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lenged the international consensus 
on Jerusalem and expectedly evoked 
a wave of public condemnation and 
protests around the world, including 
from Washington’s Western and 
Middle Eastern allies. High Repre-
sentative of the European Union for 
Foreign Affairs and Security Policy 
Federica Mogherini and British Prime 
Minister Theresa May, among others, 
disagreed with the U.S. move insis-
ting that Jerusalem should ultimately 
be shared between Israel and a fu-
ture Palestinian state. Russian Presi-
dent Vladimir Putin and his Turkish 
counterpart Tayyip Erdogan expres-
sed serious concern about Washin-
gton’s decision saying it could derail 
prospects for peace. The Arab states 
issued statements of concern and 
called for emergency meetings of the 
Arab League and the Organization of 
Islamic Cooperation, and Iran’s Sup-
reme Leader Ayatollah Ali Khamenei 
denounced Trump’s announcement 
calling it a sign of incompetence and 
failure.

Israeli Prime Minister Benjamin Ne-
tanyahu hailed President Trump’s 
decision as a “historic landmark” 
and an “important step toward pe-
ace”, while Palestinian President 
Mahmoud Abbas said that the Uni-
ted States had abdicated its role as 
a mediator of peace efforts. At the 
same time, leader of Hamas Isma-
il Haniyeh called the recognition of 
Jerusalem as Israel’s capital a “flag-
rant aggression against the Palesti-
nian people” and urged Palestinians 
to launch a new armed uprising, the 
intifada, against Israel. Indeed, in the 
days after Trump’s announcement 
violent clashes have erupted betwe-
en Palestinians and Israeli security 
forces in the West Bank, Gaza and 
East Jerusalem, and more dange-
rous repercussions of this decision 
are expected. It is clear that the U.S. 
move does not promote a peaceful 
solution of the Palestinian issue, and, 
on the contrary, will fuel anti-Israel 
and anti-U.S. sentiments resulting in 
further escalation of tensions in the 
Middle East.

THE U.S. MOVE DOES 
NOT PROMOTE A 
PEACEFUL SOLUTION 
OF THE PALESTINIAN 
ISSUE, AND, ON THE 
CONTRARY, WILL 
FUEL ANTI-ISRAEL 
AND ANTI-U.S. SEN-
TIMENTS RESULTING 
IN FURTHER ESCALA-
TION OF TENSIONS 
IN THE MIDDLE EAST.
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veya finansal destek programla-
rını doğrudan müdahil olarak yö-
netecektir. Bu ülkelere sağlanacak 
krediler için geri ödeme planlarını 
oluşturacak olan EMF, çıkartacağı 
çeşitli finansal araçlarla sermaye pi-
yasalarından fon sağlayabilecektir. 
EMF’nin kredi kapasitesi 500 milyar 
Avro olarak belirtilmiştir. Gelecekte 
gerekli görüldüğünde bu miktar ar-
tırılabilecektir. AB’de ekonomi politi-
kalarında etkin rol oynayacak Avrupa 
Ekonomi ve Maliye Bakanlığı maka-
mı kurulacaktır. Bu makam, AB’nin ve 
Avro Bölgesi’nin uluslararası düzey-
de ekonomi ve maliye konularında 
temsilini gerçekleştirecektir. Ayrıca 
EMF Başkanı olmak üzere seçilecek 
kişi, AB Komisyonu Başkan Yardım-
cısı görevini üstlenecek olup Avrupa 
Parlamentosu’na (AP) karşı sorumlu 
olacaktır. Avrupa Ekonomi ve Maliye 
Bakanı aynı zamanda, Avro Grubu 
başkanı olacaktır ve Avrupa Para Fo-

Avrupa Birliği Komisyonu, Birliğe 
üye ülkelerin ekonomik kurtarma 
programlarını yönetecek 500 mil-
yar Avroluk Avrupa Para Fonu (EMF) 
kurulmasını teklif etti. Avrupa Birliği 
Komisyon Başkanı Juncker, bu planı 
Avrupa’nın geleceğinin kaderini eli-
ne alması olarak değerlendirdi. Av-
rupa Birliği Komisyonu, Avrupa’da 
ekonomik ve parasal birliğin güçlen-
dirilmesini amaçlayan teklif paketini 
açıkladı. Bu pakete göre, Avrupa Bir-
liği yasal çerçevesinde olacak EMF, 
Uluslararası Para Fonu (IMF) gibi 
faaliyet gösterecektir. EMF, finans-
man sorunu yaşayan Avro Bölgesi 
ülkelerine gerekli mali desteği sağ-
lamak üzere kurulan Avrupa İstikrar 
Mekanizması (ESM) yapısı üzerinde 
inşa edilecektir.

EMF, ülkelerin ekonomik kurtarma 

ZHANDOS RANOV

AVRUPA BIRLIĞI 
KOMISYONU, 
BIRLIĞE ÜYE ÜLKEL-
ERIN EKONOMIK 
KURTARMA PRO-
GRAMLARINI YÖNE-
TECEK 500 MILYAR 
AVROLUK AVRUPA 
PARA FONU KURUL-
MASINI TEKLIF ETTI.
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AVRUPA BIRLIĞI’NIN IMF’SI 
KURULUYOR



HABER-YORUM 75

‎

www.emif.eu

nunun çalışmalarını takip edecektir.

AB Komisyonunun açıkladığı bu pa-
ket, Brüksel’de 15 Aralık 2017’de AB 
üyesi ülkelerin devlet veya hükümet 
başkanlarını bir araya getiren Avro 
Zirvesi’nde görüşülmüştür. Teklifin 
yasalaşması için AB Konseyi, AB Ko-
misyonu ve Avrupa Parlamentosu 
(AP) arasında üçlü görüşmeler yapı-
lacak. Tarafların bir metin üzerinde 
uzlaşması halinde tüm kurumların 
onayının ardından teklif yürürlüğe 
girecektir, ardından da AB üyesi ül-
kelerin gerekli düzenlemeleri ger-
çekleştirmesi gerekecektir. Avrupa 
Komisyonu Başkanı Jean-Claude 
Juncker, bu planlar ile birlikte Av-
rupa’nın geleceğinin kaderini kendi 
ellerine alacağını ifade etti. AB Ko-
misyonu Başkan Yardımcısı Valdis 
Dombrovskis, konuyla ilgili Brüksel 
şehrinde düzenlediği basın toplan-
tısında, “Avrupa İstikrar Mekaniz-
ması’nın başarısını, bir Avrupa Para 

Fonu’na dönüştürmeyi öneriyoruz. 
ESM’in bir Avrupa Para Fonu’na dö-
nüştürülmesi, gelecekteki tüm kriz-
lerle daha etkin ve demokratik şe-
kilde mücadele etmemize yardımcı 
olacak” diye konuştu.

Financial Times’ın haberine göre 
Fransa ile birlikte EMF’nin kurul-
masına öncü olan Alman hükümeti 
yetkilileri, bu kurumun IMF’ye rakip 
olmayacağını vurgulayarak IMF’nin 
tecrübelerinin EMF’ye çok büyük 
katkı sağlayacağının altını çizdi. Al-
man yetkililer, birlik içinde aşırı borç-
lanan ülkelere ceza verilmesi gibi 
sert önlemler getirilmesi gerektiğine 
de dikkat çekti. Bu konuda EMF’nin 
araçları arasında cezai uygulamanın 
olması istenirken, bu cezaların avro 
kullanmaktan men etmek, oy hakla-
rını elinden almak gibi uygulamalar 
şeklinde olabileceği yorumları da 
yapılmaktadır.

AB’DE EKONOMI 
POLITIKALARINDA 
ETKIN ROL OYNAY-
ACAK AVRUPA 
EKONOMI VE 
MALIYE BAKANLIĞI 
MAKAMI KURULA-
CAKTIR.



АҚПАРАТТЫҚ САРАПТАМА76

‎

«Молодежь Казахстана» представ-
ляет собой ежегодный отчет, кото-
рый должен содержать детальный 
анализ положения молодежи в 
сферах образования и науки, за-
нятости и предпринимательства, 
права, здоровья и досуга, участия 
в общественно-политических про-
цессах, а также анализ реализации 
государственной молодежной по-
литики и рекомендации по ее со-
вершенствованию.

Однако та информация, которая 
доступна на сайте организации и 
в интернете представляет собой 
состоящую из 33 слайдов презен-
тацию количественных параме-
тров результатов социологических 
исследований и данных Комитета 
по статистике Министерства на-
циональной экономики, что сви-
детельствует либо об изменении 
формата национального доклада, 
либо о том, что окончательная 

29 ноября 2017 года в научно-ис-
следовательском центре «Моло-
дежь» в Астане был презентован 
национальный доклад «Молодежь 
Казахстана – 2017» в присутствии 
значительного количества офици-
альных лиц: депутатов, представи-
телей государственных органов, 
зарубежных дипломатов, активи-
стов республиканских молодеж-
ных организаций и др.

Как сообщается в прессе, на ос-
нове социологических исследова-
ний, официальных статистических 
и иных данных государственных 
органов в национальном докла-
де представлен социально-демо-
графический портрет казахстан-
ской молодежи. В соответствии 
с Законом Республики Казахстан 
«О государственной молодежной 
политике», национальный доклад 

GULNAR NADIROVA

НА ОСНОВЕ СО-
ЦИОЛОГИЧЕСКИХ 
ИССЛЕДОВАНИЙ, 
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СТАТИСТИЧЕСКИХ 
И ИНЫХ ДАННЫХ 
ГОСУДАРСТВЕННЫХ 
ОРГАНОВ В НАЦИО-
НАЛЬНОМ ДОКЛАДЕ 
ПРЕДСТАВЛЕН СО-
ЦИАЛЬНО-ДЕМОГРА-
ФИЧЕСКИЙ ПОРТРЕТ 
КАЗАХСТАНСКОЙ 
МОЛОДЕЖИ.
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ПРОБЛЕМА МОЛОДЕЖНОЙ МИГРАЦИИ 
В КАЗАХСТАНЕ
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‎разработка этого документа еще не за-
кончена. Следует отметить, что доклады 
2014, 2015 и 2016 годов представляли 
собой обширный текстовый анализ объ-
емом более 100 страниц каждый. Однако 
и представленные в презентации цифры 
сами по себе дают пищу для размышле-
ний.

В частности, в разделе «Внешняя и вну-
тренняя миграция молодежи» доля пред-
ставителей молодежи, не желающей по-
кидать Казахстан, составляет 59,6%, что 
по-видимому означает, что желающие 
уехать составляют оставшиеся 40,4%. В 
прошлом году вопрос о внешней мигра-
ции звучал следующим образом «Если бы 
у вас была возможность уехать в другую 
страну или остаться жить в своей стране, 
что бы вы выбрали?» Судя по данным, 
желающих остаться в своей стране в 2016 
году было 57,5% (меньше, чем в 2017), тех, 
кто хотел уехать на время, но вернуться 
– 26,4%, желающих уехать на постоянное 
место жительства в другую страну – 11,9, 
затруднились ответить – 4,2%. Однако в 
этом году вопрос сформулирован иначе – 
«Если вы хотите уехать из Казахстана, то 
почему вы хотите это сделать?», при этом 
ответы оставляют возможность различ-
ной интерпретации. Самой популярной 
причиной стало «желание посмотреть 
мир» и «получить качественное образо-
вание» – 17,4 % и 10,7 %, соответственно. 
После реализации этих двух желаний воз-
можность возврата респондентов в Ка-
захстан в определенной степени сохраня-
ется, хотя мы об этом не знаем наверняка. 
Все остальные причины такой надежды 
не оставляют. Среди них – «улучшить ма-
териальное положение», «возможность 
трудоустройства», «невозможность со-
циального продвижения без наличия 
родственных связей», «отсутствие пер-
спектив», «возвращение на историческую 
родину», «несоответствие менталитета», 
«небезопасная жизнь», «несоответствие 
климата» и «затрудняюсь ответить», ко-
торые суммарно дают 33,3%. На возвра-
щение мигрировавших в этих обстоя-

тельствах вряд ли стоит рассчитывать. Но 
здесь возникает неясность с цифрами. 
Доля тех, кто объяснил причины плани-
руемого отъезда – 61,4%, по всей види-
мости, от общего числа опрошенных, 
однако процент нежелающих уезжать от 
того же общего числа – как указано в та-
блице презентации – 59,6%, что в итоге 
дает сюрреальные 121%. Как это пони-
мать? Если же респонденты, указавшие 
причины отъезда, составляют 61,4% от 
числа желающих уехать, то получается, 
что 38,6% из них хотят покинуть страну, 
не называя причин, тогда этот пункт дол-
жен был каким-то образом отразиться в 
результатах опроса, скажем в пункте «не 
знаю» или «не желаю отвечать», но это 
означало бы фактически провал соци-
ального опроса. Либо анкета предпола-
гала несколько вариантов ответа на этот 
вопрос, что по сути является методологи-
чески неверным и привело к искажению 
результатов исследования.

Как бы там ни было, миграционные пла-
ны молодежи вызывают тревогу и песси-
мизм в отношении будущего страны. Но 
если отвлечься от эмоций и вспомнить 
ряд реформ и проектов, как реализован-
ных, так и тех, которые должны были ре-
ализоваться за прошедшие двадцать пять 
с лишним лет нашей современной исто-
рии, то можно понять, что сложившаяся 
ситуация имеет логические объяснения. 
Например, когда наше Министерство об-
разования и науки подписало Болонскую 
Декларацию 11 марта 2010 года, это было 
сделано с целью обеспечить не только 
признание казахстанских образователь-
ных программ, учебных планов, конвер-
тируемость отечественных дипломов в 
европейском регионе, но и – как следую-
щий логический этап – обеспечить право 
выпускникам на трудоустройство в лю-
бой стране. Теперь выпускники реализу-
ют это свое право. И кстати, программа 
трехъязычия, так же как и работа филиа-
лов зарубежных школ в Казахстане, ско-
рее всего увеличит процент молодежи, 
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‎выезжающей за рубеж, сняв для 
них языковой барьер. Программы 
«Болашак», «Work and Travel», ака-
демическая мобильность учащих-
ся, программы двойного диплома 
и многие другие – это все потен-
циально работает на повышение 
привлекательности внешней ми-
грации, так же как и глобализация 
в целом. У молодежи появляется 
возможность сравнивать, и часто 
это сравнение – не в пользу Казах-
стана. Если в свое время старшие 
поколения покидали село ради луч-
ших перспектив и возможностей в 
городе, то сейчас молодые покида-
ют страну ради того же – механизм 
остался прежним, просто границы 
раздвинулись. Наверное, можно 
найти и положительные стороны 
в этом явлении. Раньше молодежь 
упрекали за завышенные ожидания 

от государства по поводу реше-
ния своих проблем и в перекла-
дывании ответственности за свое 
будущее на чужие плечи. Видимо, 
теперь определенная часть моло-
дежи осознала, что нужно самой 
решать свои проблемы.

Можно попытаться понять и в ка-
кой-то мере объяснить ситуацию, 
но это не снимает проблемы вы-
езда молодежи за пределы той 
страны, в которой они могли бы 
сделать многое для ее реального, 
а не показного, развития. Повы-
сить привлекательность отече-
ства для своих граждан намного 
труднее, чем создать позитивный 
имидж для внешнего потребления. 
Но именно этой трудной работой, 
очевидно, нужно заниматься тем, 
от кого зависит принятие самых от-
ветственных решений.

www.sqa.org.uk 

ПОВЫСИТЬ ПРИ-
ВЛЕКАТЕЛЬНОСТЬ 
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НАМНОГО ТРУДНЕЕ, 
ЧЕМ СОЗДАТЬ ПО-
ЗИТИВНЫЙ ИМИДЖ 
ДЛЯ ВНЕШНЕГО 
ПОТРЕБЛЕНИЯ.
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NEW SHIP JOINED THE CASPIAN FLEET 
OF IRAN

er vessel, which was manufactured in 
two and a half years. After the launch 
of the Separ warship, the number of 
Iran’s combat vessels in the Caspian 
Sea increased to six.

The information that a new mis-
sile-launching corvette would join 
Iran’s Navy in the Caspian Sea be-
came known in April 2017. In fact, 
Iran is self-sufficient in producing 
various types of water vessels, which 
makes it possible for Tehran to meet 
its demands in the naval sphere. In 
November 2017, Supreme Leader 
of Iran Ali Khamenei called on the 
high-ranking military officials to ex-
pand the Iranian naval capabilities. 
During the meeting with senior of-
ficers held in Tehran, Khamenei said 
that the Iranian Navy should boost 

Оn December 5, 2017, Minister of De-
fense of Iran, Brigadier General Amir 
Hatami attended the inauguration 
ceremony of a new missile-launching 
corvette in the northern port city of 
Anzali. The new warship called Separ 
is 47 meters in length and around 4 
meters in height. According to the 
Iranian Ministry of Defense, the Pey-
kan-class warship has a maximum 
speed of 35 knots and is equipped 
with locally-made advanced weap-
ons, including surface-to-surface 
missile systems, naval guns, and ra-
dar systems. Moreover, Commander 
of Iran’s Caspian Fleet, Rear Admiral 
Ahmad Reza Baqeri has reported 
that anti-missile defense systems 
are also installed on this all-weath-

LIDIYA PARKHOMCHIK

THE INAUGURATION 
CEREMONY OF A 
NEW MISSILE-LA-
UNCHING CORVET-
TE CALLED SEPAR 
ATTENDED BY THE 
IRANIAN MINIS-
TER OF DEFENSE 
TOOK PLACE IN THE 
NORTHERN PORT 
CITY OF ANZALI.
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its assets and capabilities, both in 
terms of military gear and combat 
power. Indeed, after the sanctions 
relief in January 2016 Iran has start-
ed to put an increased emphasis on 
developing its naval forces, espe-
cially in the Persian Gulf. These ac-
tions have been criticized by the U.S. 
Naval officials who repeatedly com-
plain about Iran’s provocative naval 
maneuvers.

Despite the Iranian naval expansion 
efforts, the Caspian Navy remains a 
secondary strategic priority for Teh-
ran. Indeed, since 2015, when Iran’s 
most powerful warship in the Cas-
pian Sea called Damavand entered 
service, there hasn’t been any signif-
icant enlargement of the country’s 

Caspian Navy. The Caspian Sea has 
traditionally been a site for Iranian 
naval training. Therefore, it is quite 
natural that Tehran is strongly inter-
ested in deploying the most capable 
warships in the Persian Gulf in or-
der to strengthen its southern naval 
forces.

However, the Iranian side is ready to 
boost bilateral marine cooperation 
and improve security in the Caspi-
an Sea. In fact, Iran considers itself 
a strong regional and naval power, 
which could play a leading role in 
maintaining security in the Caspian 
region. Therefore, it is in the inter-
ests of the country to intensify naval 
cooperation with the regional states 
in order to avoid the lack of mutual 
trust and confidence.

IRAN CONSIDERS 
ITSELF A STRONG 
REGIONAL AND 
NAVAL POWER, 
WHICH COULD PLAY 
A LEADING ROLE IN 
MAINTAINING SECU-
RITY IN THE CASPIAN 
REGION.
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KAZAKHSTAN ADOPTS 
STRATEGY-2025

nization of public conscience; and 7) 
Efficient public sector.

The main goal of the plan is to achie-
ve a qualitative and sustainable eco-
nomic recovery leading to the impro-
vement of people’s well-being to the 
level of the countries of the Orga-
nization for Economic Cooperation 
and Development (OECD) until 2025. 
The qualitative growth of the eco-
nomy should be based on increasing 
the competitiveness of business and 
human capital, technological moder-
nization, improving the institutional 
environment, and minimizing the 
negative human impact on nature. 
Economic growth should be accom-
panied by tangible improvements in 
the quality of life of the population, 
including in accordance with the UN 

On November 28, 2017, the Cabinet 
of Ministers of Kazakhstan adop-
ted a strategic plan for the deve-
lopment of Kazakhstan until 2025, 
which should become the basis for 
the country’s entry into the league 
of the world’s 30 most developed 
economies. The new strategic plan 
is meant to promote the implemen-
tation of the Strategy 2050 through 
the combination of seven systemic 
reforms and seven priority policies, 
which include: 1) New human ca-
pital; 2) Technological update and 
digitalization; 3) Competition and 
competitive business; 4) The rule of 
law without corruption; 5) Strong 
regions and urbanization; 6) Moder-

KANAT MAKHANOV

THE CABINET OF 
MINISTERS ADOPT-
ED A STRATEGIC 
PLAN OF KAZAKH-
STAN UNTIL 2025, 
WHICH SHOULD 
BECOME THE BASIS 
FOR THE COUN-
TRY’S ENTRY INTO 
WORLD’S 30 MOST 
DEVELOPED ECON-
OMIES.
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Sustainable Development Goals and 
OECD standards.

With regard to some of the key tar-
gets mentioned in the plan, it is ex-
pected to increase the GDP per ca-
pita from $7,715 in 2016 to $13,190 
by 2021 and to $18,500 by 2025. 
The non-mineral exports of goods 
and services is projected to increase 
to 45.9% by 2021 and reach 50% by 
2025. The targeted yearly labor pro-
ductivity is expected to reach 4.4% 
by 2021. It is also planned to redu-
ce the inflation rate from the cur-
rent 8% to around 3-4%. The plan 
is a comprehensive strategy that 
includes multiple targets in various 
sectors. Important issues that were 
previously out of the focus of the 
government policy and are mentio-
ned in the plan as the priorities are 
human capital and regional deve-
lopment. It is also worth mentioning 
that the issue of environmental pro-
tection and ecology received much 

attention in a systemic manner, and, 
most importantly, in a consistent 
way with the concept of the green 
economy adopted in 2013, which 
makes it possible for the ministries 
and local executive authorities to 
work on these issues in a harmoni-
zed way.

When it comes to the GDP growth, 
however, there are certain disc-
repancies with the projections of 
some international organization like 
the International Monetary Fund, 
which predicts a 3.3% real GRP 
growth in 2017 and a 2.8% growth 
in 2018, and the European Bank for 
Reconstruction and Development, 
which predicts it to be around 3.8% 
in 2017 and 3.5% in 2018. The 2025 
strategic plan, on the other hand, 
relies on 4-4.5% of annual real GDP 
growth in the next 5-10 year peri-
od. Although there are many other 
targets to achieve, the GDP growth 
well be the key indicator demonst-
rating the success of the entire plan.

THE ISSUE OF ENVI-
RONMENTAL PRO-
TECTION AND ECOLO-
GY RECEIVED MUCH 
ATTENTION IN A 
SYSTEMIC MANNER, 
AND CONSISTENT 
WAY WITH THE CON-
CEPT OF THE GREEN 
ECONOMY ADOPTED 
IN 2013.

www.alvantia.com
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KAZAKHSTAN’S NATIONAL BANK 
ADOPTED MAIN DIRECTIONS OF 
MONETARY POLICY FOR 2018

er than 4%. The bank also notes that 
during 2017 it has gradually reduced 
the base rate from 12% in the begin-
ning of the year to 10.25% in Novem-
ber, which supports the growth of the 
economy while maintaining financial 
and price stability. The bank plans to 
continue using its short-term notes 
(issued for 91, 182, and 365 days) as 
a transmission mechanism in its mon-
etary policy in 2018, as it did in 2017.

In 2017, the results of the survey on 
the population’s inflationary expec-
tations showed that it can serve as a 
good indicator of inflation. Therefore, 
the NBK plans to continue the survey 
and work more on its transparency 
and communication with the popula-
tion on price stability issues. Howev-
er, the NBK points out that there are 
risks that can have a negative effect 
on price stability. The main risk is ex-
ternal political and economic fluctu-
ations (oil prices fluctuations, change 

According to the National Bank of 
Kazakhstan (NBK), it adopted the 
main directions of monetary poli-
cy for 2018. The document covering 
new monetary targets, principles and 
policies for the next year notes that 
the NBK continues its inflation tar-
geting and free-floating exchange 
rate policies. According to the docu-
ment, annual inflation is expected to 
be 5-7% in the end of 2018, while in 
2019 it should be around 4-6%. In ad-
dition, in 2020, the NBK expects that 
inflation will be close to 4% but below 
it. It was also noted that 4% inflation 
would be medium-term target of the 
monetary authority.

The document specifies that the NBK 
continues using the base rate as its 
monetary transition mechanism. It is 
expected that the real base rate (base 
rate minus inflation) will not be high-

DANIYAR NURBAYEV

IN 2020, THE NBK 
EXPECTS THAT 
INFLATION WILL BE 
CLOSE TO 4% BUT 
BELOW IT.
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lies etc.), which might affect the 
country’s balance of payments and 
national currency. Meanwhile, the 
deteriorated balance of payments 
and exchange rate usually have 
a negative effect on price stabili-
ty. Another problem might be the 
budget deficit, which is usually 
covered by transfers from the Na-
tional Fund administered by the 

www.kursiv.kz

NBK. These transfers usually exert 
pressure on price stability by in-
creasing liquidity in the country.

Overall, we can expect that in 2018 
the NBK will do its best to keep in-
flation between 5-7% as stated in 
the document. The main reason is 
that the monetary authority is con-
cerned a lot about its credibility, 
which would definitely be hurt if it 
fails to reach its own target.

THE MAIN RISK IS EX-
TERNAL POLITICAL AND 
ECONOMIC FLUCTUA-
TIONS, WHICH MIGHT 
AFFECT THE COUNTRY’S 
BALANCE OF PAYMENTS 
AND NATIONAL CUR-
RENCY. 
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ÇIN-ORTA ASYA SIYASI PARTILERI 
2. DIYALOG TOPLANTISI

Yardımcısı Ranohon Babajanyan, 
Tacikistan Komünist Partisi genel 
Sekreteri Abduali Abdullayev, Türk-
menistan Demokratik Partisi Başkanı 
Kasımoğlu Babayev, Türkmenistan 
Tarım Partisi Başkanı Bayram An-
nameredov ve Kırgızistan Sosyal 
Demokrat Partisi Sekreter Yardımcısı 
Zulipkarov konuşma yaptılar. To-
plantıda taraflar ÇKP ile Orta Asya 
siyasi partileri arasındaki işbirliğini 
artırma, İpek Yolu’nu yeniden can-
landırma ve bölgedeki barış ve is-
tikrarı koruma konularını ele aldılar.

Söz konusu Çin-Orta Asya Siyasi Par-
tileri 2. Diyalog Toplantısı, 30 Kasım – 3 
Aralık 2017 tarihleri arasında Pekin’de 
düzenlenen “ÇKP ve Dünya Siyasi 
Partileri Yüksek Diyalog Toplantısı” 
çerçevesinde gerçekleştirildi. Çin 

1 Aralık 2017 tarihinde Çin’in 
başkenti Pekin’de Çin-Orta Asya Si-
yasi Partileri 2. Diyalog Toplantısı 
düzenlendi. Toplantıya Orta Asya’da-
ki 5 ülkeden gelen 20 siyasi par-
tinin liderleri başta olmak üzere 
yaklaşık 100 delege katıldı. To-
plantıda Çin Komünist Partisi (ÇKP) 
Merkez Komitesi Uluslararası İrtibat 
Bölümü Başkanı Song Tao, Kazaki-
stan “Nur Otan” Demokratik Halk 
Partisi Sekreteri Farhot Kuanganov, 
Kazakistan “Ak Yol” Demokrat Partisi 
Başkanı Azat Peruaşev, Özbekistan 
Halk Demokrat Partisi Başkanı Hota-
mjon Ketmonov, Özbekistan Ekoloji 
Hareketi Başkanı B. Alihanov Taciki-
stan Halk Demokrat Partisi Başkan 

OMIRBEK HANAYI

1 ARALIK 2017 
TARIHINDE ÇIN’IN 
BAŞKENTI PEKIN’DE 
ÇIN-ORTA ASYA 
SIYASI PARTILERI 2. 
DIYALOG TOPLAN-
TISI DÜZENLENDI.
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Devlet Başkanı ve ÇKP Genel Sekret-
eri Xi Jinping’in açılış konuşmasıy-
la başlayan toplantıya 120 ülkeden 
300’den fazla siyasi parti katıldı. 
Dört gün süren toplantının sonuna 
“Pekin Deklarasyonu” kabul edildi. 
Deklarasyona göre, dünyadaki si-
yasî partiler arası temas ve işbirliğini 
yoğunlaştırarak, insanoğlunun ortak 
kader topluluğunun kurulması ve 
güzel bir dünyanın yaratılması için 
çaba gösterilmesi gerektiği vurgu-
landı. Son birkaç yıldır düzenlenen 
“ÇKP ve Dünya Siyasi Partileri Yük-
sek Diyalog Toplantısı” çerçevesinde 

ÇKP, dünya siyasi partileriyle iletişim 
ve işbirliğini artırmaya çaba harca-
maktadır. İkinci kez düzenlenmiş 
olan Çin-Orta Asya Siyasi Partileri 
Diyalog Toplantısı, söz konusu “ÇKP 
ve Dünya Siyasi Partileri Yüksek 
Diyalog Toplantısı’nın bir parçası 
olarak, ÇKP ve Orta Asya siyasi par-
tileri arasındaki temas ve işbirliğinin 
artmasına katkı sağlayabilir. Genel 
olarak ÇKP 19. Ulusal Kongre-
si’nden sonra söz konusu diyalog 
toplantılarını düzenleyen ÇKP, ül-
kesinin küresel ve bölgesel alandaki 
siyasi ve diplomasi etkisini artırma-
ya çalışmaktadır.

TOPLANTIDA TARAF-
LAR ÇKP ILE ORTA 
ASYA SIYASI PARTILE-
RI ARASINDAKI IŞBIR-
LIĞINI ARTIRMA, IPEK 
YOLU’NU YENIDEN 
CANLANDIRMA VE 
BÖLGEDEKI BARIŞ VE 
ISTIKRARI KORUMA 
KONULARINI ELE 
ALDILAR.
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UZBEKISTAN AND AFGHANISTAN FORGE 
CLOSER RELATIONS

also visited Bukhara where he deliv-
ered a speech to the students of the 
Bukhara State University.

President Ghani’s trip to Uzbekistan 
is in line with Mirziyoyev’s foreign 
policy priorities of forging closer re-
lations with the neighboring states. 
In this sense, the development of 
cooperation with Afghanistan that 
for over the decade has been high 
on the regional agenda, in terms of 
threats and risks emanating from 
there, is viewed as another sign of 
Uzbekistan’s growing role in Central 
Asia, whereas previously Uzbekistan 
pursued a policy of isolation harbor-
ing deep suspicion to its neighbors. 
For instance, Tashkent’s approach 
towards Afghanistan was to estab-
lish its influence and control in the 
northern provinces of Afghanistan 

On December 4, 2017, President of 
the Islamic Republic of Afghanistan 
Ashraf Ghani arrived in Tashkent at 
the invitation of his Uzbek counter-
part Shavkat Mirziyoyev. It was the 
first visit by an Afghan president 
to Uzbekistan in the last 16 years. 
During their bilateral meeting, the 
presidents discussed the current 
state of relations between the two 
countries and future cooperation 
in various areas, including security, 
trade, transportation, and education. 
As a result of the high-level negoti-
ations, the parties signed a package 
of more than 20 intergovernmental 
agreements and 40 export contracts 
worth $500 million. As part of his 
stay in Uzbekistan, President Ghani 

ABULKHAIRKHAN ZHUNISBEK

PRESIDENT 
GHANI’S TRIP TO 
UZBEKISTAN FITS 
INTO MIRZIYOYEV’S 
FOREIGN POLICY 
PRIORITIES OF 
FORGING CLOSER 
RELATIONS WITH 
THE NEIGHBORING 
STATES.
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with the help of the leader of the Uzbek mi-
nority, General Abdul Rashid Dostum. The 
logic behind this policy was to have a buffer 
zone that would serve as a barrier against 
other parts of the conflict-ridden country. 
The outcome of this year’s highest-level visit 
aiming at improving cooperation between 
the countries suggests the departure of 
Tashkent from the previous tactic. To illus-
trate, among the documents signed by the 
presidents was an agreement to establish a 
joint commission on regional security. Ac-
cording to Mirziyoyev, the commission will 
give recommendations and proposals on re-
gional security issues to the leaders of both 
countries.

Perhaps this diplomatic outreach was also 
driven by the desire of doubly landlocked 
Uzbekistan to implement connectivity proj-
ects in Afghanistan allowing it access to the 
Persian Gulf. In particular, the sides agreed 
to extend the already existing railway line 
between Hairatan and Mazar-i-Sharif further 
to Herat in the west of Afghanistan. If com-

pleted, Uzbekistan would gain access to the 
sea - namely the Iranian port of Chabahar 
– via the Afghan-Iranian rail projects now 
in development, connecting Herat with the 
Iranian city of Khaf. Besides, it is expected 
that this new railway corridor would double 
trade turnover between the countries from 
current $400-500 million to $1-1.5 billion. 
Another proposed projects worth mention-
ing are the construction of a new powerline 
from Uzbekistan’s Surkhan to Afghanistan’s 
Puli Khumri and the launch of regular direct 
flights between the capitals Tashkent and 
Kabul.

These economic deals and large scale proj-
ects could bring substantial benefits for 
both Uzbekistan and Afghanistan. However, 
the actual implementation of these agree-
ments depends on the security level on the 
ground and stability of Afghanistan. In this 
regard, enhanced cooperation between the 
neighboring countries and the development 
of infrastructure projects could be the fac-
tors contributing to Afghanistan’s transition 
to a peaceful life.

PERHAPS THIS DIPLOMATIC OUTREACH 
WAS ALSO DRIVEN BY THE DESIRE OF 
DOUBLY LANDLOCKED UZBEKISTAN TO 
IMPLEMENT CONNECTIVITY PROJECTS IN 
AFGHANISTAN ALLOWING IT ACCESS TO 
THE PERSIAN GULF.
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EUROPEAN PARLIAMENT APPROVES 
EU-KAZAKHSTAN ENHANCED 
PARTNERSHIP AGREEMENT

on of which started on May 1, 2016, 
will enter into force and fully repla-
ce the Partnership and Cooperation 
Agreement of 1999 once it is ratified 
by all the EU member states. To date, 
it has been ratified, along with the 
European Parliament, by 18 out of 
28 EU member states. The new agre-
ement covers 29 key policy areas of 
common interest, ranging from po-
litical, economic, trade, investment 
and financial cooperation to energy, 
transport and infrastructure, as well 
as sustainable development, clima-
te change, healthcare, education, 
innovation, science, culture, sports, 
tourism, and law enforcement coo-
peration. While the EPCA is expected 
to reinforce the EU’s role as Kazakhs-
tan’s largest investor and trade part-
ner, the parties also intend to inten-

During its plenary session on De-
cember 12, 2017, the European Par-
liament (EP) ratified the Enhanced 
Partnership and Cooperation Agree-
ment (EPCA) between the European 
Union (EU) and Kazakhstan. The 150-
page document was passed with 511 
votes in favor, 115 votes against and 
28 abstentions. The parties signed 
the EPCA aimed at deepening and 
strengthening mutual political and 
economic ties almost two years ago, 
on December 21, 2015, in Astana, as 
Kazakhstan became the first Central 
Asian country to negotiate and sign 
such an agreement with the EU.

The EPCA, the provisional applicati-

DAUREN ABEN

THE PARTIES SIGNED 
THE EPCA ALMOST 
TWO YEARS AGO AS 
KAZAKHSTAN BECA-
ME THE FIRST CENT-
RAL ASIAN COUNTRY 
TO NEGOTIATE AND 
SIGN SUCH AN 
AGREEMENT WITH 
THE EU.
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ENHANCED PART-
NERSHIP WITH 
THE EU WILL HELP 
KAZAKHSTAN IN 
IMPLEMENTING ITS 
MODERNIZATION 
AND DIVERSIFICATION 
STRATEGY, WHILE FOR 
THE EU THE REALIZA-
TION OF ITS CENTRAL 
ASIA STRATEGY.

sify their interaction in security issues, 
including in combating terrorism and 
countering the proliferation of wea-
pons of mass destruction.

It is worth mentioning that during 
the pre-voting debate some Europe-
an parliamentarians expressed their 
concern about Kazakhstan’s record 
related to the rule of law, democracy, 
human rights and fundamental free-
doms. Nevertheless, EP member from 
Finland Liisa Jaakonsaari, who served 
as a rapporteur for the process of the 
EPCA ratification, noted that the ag-
reement would place a strong emp-
hasis on strengthening democratic 
participation, political pluralism, civil 
society cooperation, social justice, 
independent and impartial judiciary, 
as well as on increasing government 
transparency and accountability in 
Kazakhstan. Brussels will also require 
Astana to introduce tangible impro-
vements in the country’s labor legis-

lation in line with the International 
Labor Organization standards, create 
a more friendly environment for small 
and medium-sized businesses, and 
meet commitments related to the ef-
ficient use of water, energy and other 
resources, and the development of 
renewable energy sources.

The new agreement represents a 
significant step forward in relations 
between the EU and Kazakhstan, and 
its early entry into force serves the 
interests of both sides, which share 
many common objectives, including 
the facilitation of economic growth 
and trade openness, and the promo-
tion of peace and stability. Enhanced 
partnership with the EU will help Ka-
zakhstan in implementing its moder-
nization and diversification strategy, 
while for the EU closer political and 
economic relations with Kazakhstan 
are crucial for the realization of its 
Central Asia Strategy.

www.astanatimes.com
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KAZAKHSTAN’S OIL PRODUCTION AND 
EXPORTS IN 2017

Kazakhstan’s oil production decrea-
sed from 81.8 million tons in 2013 
to 80.8 million tons in 2014, falling 
further to 79.4 million tons in 2015 
and finally reaching 78 million tons 
in 2016. However, in January-No-
vember 2017 the oil production 
in the country totaled 66.4 million 
tons, which is а 11.6% increase com-
pared to the same period last year. 
As a result, in 2017 Kazakhstan’s oil 
output is set to reach a record high 
of 85 million tons, which is only 1 
million less than the maximum oil 
output agreed by Kazakhstan under 
OPEC’s production cut deal.

Moreover, Kazakhstan is increa-
sing its oil exports trying to resto-
re supplies to the pre-crisis levels. It 
should be noted that in the first qu-
arter of 2017 Kazakhstan exported 
about 15.9 million tons of crude oil, 
and this was the minimum volume 

In early December 2017, Minister 
of National Economy of Kazakhstan 
Timur Suleimenov reported that the 
oil production at Kazakhstan’s giant 
Kashagan field in the Caspian Sea 
exceeded the original annual plan 
of 5 million tons by 46% reaching 
7.3 million tons. Such an increa-
se resulted in the upward trend in 
the oil output of the Atyrau region, 
where a 21.4% growth was registe-
red in the first 11 months of 2017. 
Despite the fact that the Kyzylorda 
and Mangystau regions continue to 
show negative dynamics with 3.9% 
and 0.4% decreases in oil produc-
tion, respectively, the stable hydro-
carbon production at the Kashagan 
field made it possible for Kazakhstan 
to increase the total oil output after 
four years of decline. For instance, 

LIDIYA PARKHOMCHIK

OIL PRODUCTION 
AT KAZAKHSTAN’S 
GIANT KASHAGAN 
FIELD IN THE CAS-
PIAN SEA EXCEE-
DED THE ORIGINAL 
ANNUAL PLAN OF 
5 MILLION TONS BY 
46% REACHING 7.3 
MILLION TONS.
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SINCE THE KASHAGAN FIELD 
IS DEVELOPED UNDER THE 
PRODUCTION SHARING AGREEMENT, 
THE NATIONAL FUND WILL START 
RECEIVING THE OIL REVENUES FROM 
THIS PROJECT ONLY AFTER ITS 
OPERATORS WILL HAVE REAL RETURN 
ON THEIR INVESTMENTS.

www.sputnik.az

of quarterly exported hydrocarbons over 
the past six years. However, in the first 10 
months of 2017 crude oil exports increased 
to 55.9 million tons, which is a 10.1% growth 
compared to the same period of 2016. Furt-
hermore, in the reporting period the pro-
ceeds received from the sale of the Kazakh 
crude oil have also increased amounting to 
$21.1 billion, which is 38.6% more than the 
amount earned during the same period of 
2016. Therefore, it appears that Kazakhstan 
was able to overcome the crisis in its oil and 
gas industry.

As for the list of the largest buyers of Ka-
zakhstan’s crude oil, the European countries 
took the lead in purchasing the Kazakhstani 
hydrocarbons in January-November 2017. 
In fact, in the reporting period the share of 
Europe in the total crude oil exports of Ka-
zakhstan amounted to 88.4% reaching 49.4 
million tons. The largest volume of crude 
exports, namely, 17.9 million tons, went to 

Italy, followed by the Netherlands, France, 
Switzerland, Spain, and Romania with 7.8 
million, 5.9 million, 5.7 million, 2.7 million, 
and 1.8 million tons of crude oil, respecti-
vely. At the same time, China, one of the 
main trading partners of Kazakhstan, redu-
ced purchases of the Kazakh oil by 25.6% – 
from 2.4 million tons in January-November 
2016 to 1.8 million tons in the same period 
of 2017.

In conclusion, it is expected that due to 
the growing production at the Kashagan 
field there will be a further growth in Ka-
zakhstan’s oil production, which could rea-
ch 87 million tons by 2020. However, since 
the Kashagan field is developed under the 
production sharing agreement, the Natio-
nal Fund will start receiving the oil revenu-
es from this project only after its operators 
will have real return on their investments. As 
a result, although the oil output increases, 
there will be, in fact, lower oil revenues sent 
to the National Fund.
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SAVUNMA HARCAMALARI 2018’DE 
YENI BIR REKORA KOŞUYOR

manını 2018’de 295 milyar dolardan 
315 milyar dolara yükseltilmesi yeni 
bir rekor seviyesine ulaşması bek-
lenmektedir. IHS Markit’in Jane bi-
rimi temel analisti Fenella McGerty, 
‘’Savunma harcamalarındaki artış, 
dünyadaki ekonomik koşulların iyi-
leşmesine ve bazı kilit bölgelerdeki 
istikrarsızlığın devam etmesine tepki 
olarak yansımaktadır. Ancak, savun-
ma harcamaları gayrisafi milli hasıla 
ile ilişkili olarak son on yıldaki en dü-
şük seviyelerden birisidir. Bu da son 
zamanlardaki büyümenin temel ola-
rak kurulu piyasalardaki ekonomik 
ve mali koşulların iyileşmesiyle ilgili 
olduğunu göstermektedir’’ şeklinde 
fikirlerini paylaştı.

Son on yılda küresel savunma har-
camaları gayrisafi milli hasılada-

Bir bilgi işlem hizmetleri şirketi olan 
Markit (IHS Markit) tarafından ya-
yınlanan yıllık Jane Savunma Bütçe-
leri verilerine göre, 2018’de dünya 
çapında savunma harcamalarının 
1.67 trilyon dolara ulaşmasının bek-
lendiği açıklanmıştır. Jane Koruyucu 
Kuvvetler Savunma ve Güvenlik biri-
mi raporuna göre, savunma harca-
maları beşinci kez artış göstererek, 
2010’da kırılan 1.63 trilyon dolarlık 
Soğuk Savaş sonrası rekoru geride 
bırakacak gibi gözükmektedir. 

On yıl boyunca görülen hızlı büyü-
me oranı 2008’den beri artarak de-
vam eden ABD savunma harcamala-
rının yol açtığı bir durumdur. Askeri 
teçhizatın tedarikine ilişkin finans-

ZHANDOS RANOV

2018’DE DÜNYA 
ÇAPINDA SAVUNMA 
HARCAMALARININ 
1.67 TRILYON DOLARA 
ULAŞMASININ BEK-
LENDIĞI AÇIKLANMIŞ-
TIR. 
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KÜRESEL SAVUNMA 
HARCAMALARINDA 
ILK ÜÇÜ ABD ILE BIR-
LIKTE ÇIN VE HINDIS-
TAN OLUŞTURUYOR.

www. news.rambler.ru

ki yüzde 2.7’lik bir orandan yüzde 
2.2’ye düşmüştür. Küresel savunma 
harcamalarının büyümesinde bek-
lenen ivmenin temel nedeni, 2018 
için planlanan ABD bütçesine yüzde 
4.7 artış yapılarak 700 milyar dolara 
çıkarılmasıdır. ABD Savunma Bakan-
lığı (DoD) bütçesinin tüm küresel sa-
vunma harcamalarının yüzde 40’ını 
oluşturmasıyla, ABD harcamaların-
daki değişiklikler dünya çapındaki 
verileri etkilemektedir. ABD savunma 
harcamaları tüm dünyanın harcama-
larının yüzde 42’sini oluşturmaktadır. 
ABD 2001’deki 11 Eylül saldırıların-
dan bu yana savunma amaçlı yakla-
şık 10 trilyon dolar harcamıştır. IHS 
Markit’in Jane birimindeki analist 
Guy Eastman, ‘’Başkan Trump ve 
yönetimi DoD bütçesinde büyük ar-
tışlara izin verdi. Balistik füze savun-
ması (BMD), gemi inşaatı, füzeler ve 
mühimmatlar, uzay tabanlı sistemler 
ve C4ISR sistemleri gibi hedef alan-
larda yatırımların arttığı” ifadelerini 

kullandı.

ABD’nin 636.2 milyar dolarlık sa-
vunma harcamalarının 642.9 milyar 
dolara yükseldiği açıklandı. Rapora 
göre, küresel savunma harcamala-
rında ilk üçü ABD ile birlikte Çin ve 
Hindistan oluşturmaktadır. Sırala-
mada 2016 yılında 52.3 milyar do-
lar ile dördüncü olan Rusya bu yıl 
47 milyar dolarla 6. sıraya inerken 
yerini, aynı dönemde harcamaları-
nı 50.5 milyar dolardan 51.2 milyar 
dolara çıkaran geçen yılın beşincisi 
İngiltere’ye bıraktı. Suudi Arabistan 
da harcamalarını 50.0 milyar do-
lardan 50.9 milyar dolara artırarak, 
beşinci sıraya yükseldi. Yunanistan, 
Estonya, Türkiye, Letonya, İngilte-
re, Litvanya, Polonya, ve Romanya 
olmak üzere, 9 NATO ülkesinin de 
2018’de gayrisafi milli hasılalarının 
en az yüzde 2.0’sini savunmaya har-
camalarına ayırması beklenmekte-
dir.
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NEW KYRGYZ PRESIDENT VISITS 
UZBEKISTAN

two countries will continue to stren-
gthen even after the change in the 
leadership of Kyrgyzstan.

The sudden death of Islam Karimov 
in September 2016 and Mirziyoyev’s 
rise to power helped to resolve a 
number of bilateral issues related to 
the border demarcation and water 
flows that had previously poisoned 
relations between the two countries. 
A major source of tension stemmed 
from the land disputes caused by 
the presence of several Uzbek excla-
ves on the Kyrgyz territory and vice 
versa. Until recently, both countries 
have also had a major disagreement 
over the use of water from the Syr 
Darya River, over which Kyrgyzstan, 
an upstream country, had a plan to 
build the Kambar Ata-1 hydropower 
plant, threatening the security of 
water supply to Uzbekistan. These 
and other issues were largely resol-
ved during the final year of Atam-
bayev’s rule, with the demarcation 
of more than 85% of the 1,280 ki-

On December 13, 2017, newly elec-
ted President of Kyrgyzstan Sooron-
bai Jeenbekov arrived in Tashkent’s 
airport for a two-day visit in Uzbe-
kistan where he was greeted by the 
host country’s prime minister and 
foreign minister. The fact that the 
new Kyrgyz leader made his first of-
ficial visit to Uzbekistan, following a 
working visit to Russia (November 
29, 2017), demonstrates the conti-
nuity of Bishkek’s main foreign po-
licy vectors set out by Jeenbekov’s 
predecessor Almazbek Atambayev, 
who had prioritized relations with 
Russia and managed to significant-
ly improve previously strained ties 
with Uzbekistan. The outcomes of 
this visit, during which the parties 
signed a number of intergovern-
mental agreements and business 
contracts worth $140 million, sug-
gest that the relations between the 

ABULKHAIRKHAN ZHUNISBEK

THE FACT THAT THE 
NEW KYRGYZ LEA-
DER MADE HIS FIRST 
OFFICIAL VISIT TO 
UZBEKISTAN, FOL-
LOWING A WORKING 
VISIT TO RUSSIA, 
DEMONSTRATES THE 
CONTINUITY OF BISH-
KEK’S MAIN FOREIGN 
POLICY VECTORS.
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‎lometer-long Kyrgyz-Uzbek border and with 
Uzbekistan giving its consent to the const-
ruction of a hydropower dam in Kyrgyzstan.

Addressing these contentious problems that 
had in the past precluded beneficial econo-
mic cooperation revived bilateral trade that 
experienced an almost two-fold increase 
over the year, reaching $280 million. The vi-
sit revealed the plans of the two nations to 
further increase the trade turnover to $500 
million in the two-year period. In achieving 
this goal, the construction of the China-Ky-
rgyzstan-Uzbekistan railway, the negotiati-
ons over which have stalled for years, could 
be instrumental. During the talks between 
Jeenbekov and Mirziyoyev, it was agreed 
that the first meeting of a working group 
for this project would be held in Tashkent 
on December 25, 2017. Another important 
step in intensifying mutual trade was the 
announcement of Uzbekistan’s decision to 
provide $100 million in loans to Kyrgyz ent-
repreneurs importing goods produced in 
Uzbekistan. This gave rise to some specula-
tions that the Uzbek money could de-facto 
be used to replace the same amount offered 

by Kazakhstan to help Kyrgyzstan in buil-
ding a necessary infrastructure to comply 
with the Eurasian Economic Union standar-
ds. Earlier, Bishkek had refused to accept 
this aid package from Astana, citing alle-
gations of Kazakhstan’s interference in the 
latest Kyrgyz presidential election.

The positive dynamics in the Uzbek-Kyrgyz 
relations that can be observed recently mi-
ght help the leaders of the two countries to 
exercise political will and resolve the remai-
ning 15% of the border involving five ethnic 
exclaves in the Fergana Valley. The possible 
solutions of this issue range from exchan-
ging territories to creating land corridors 
going from the mother territories to the 
exclaves. Experts, however, now call for an 
alternative solution to consider – free and 
open borders. Taking into account the fact 
that cooperation between the two count-
ries is at an all-time high and the Uzbek 
President’s statement made during his Ky-
rgyz counterpart’s visit that “we should not 
have borders with Kyrgyzstan”, the prospect 
for the third scenario to be realized looks 
more realistic than one might think.

www.kabar.kg

THE ANNOUNCEMENT OF UZBEKISTAN’S 
DECISION TO PROVIDE $100 MILLION 
IN LOANS GAVE RISE TO SPECULATIONS 
THAT THIS MONEY COULD BE USED TO 
REPLACE THE SAME AMOUNT OFFERED 
BY KAZAKHSTAN.



HABER-YORUM 97

‎

SOCIO-ECONOMIC 
DEVELOPMENT OF 
KAZAKHSTAN IN 
2017

established band (6-8%) and by the 
end of November amounted to 7.3%. 
The growth in the agricultural sector 
reached 2.3%, while the extractive 
sector showed a 9.6% growth mainly 
due to the increasing oil and natu-
ral gas production. There are clear 
positive trends in the manufacturing 
sectors, including pharmaceuticals, 
furniture, light industry, metallurgy, 
oil refinery, food and beverages, and 
machinery. The leading industries 
in the service sector were transport 
services (4.8%), communications 
(3.2%), and retail trade (2.8%). The 
external trade increased by 25.6% 
reaching $62.1 billion.

Timur Suleimenov also mentioned 
that there were certain positive ac-
hievements in the social sphere. For 
instance, the number of employed 
people increased by 53.1 thousand 
and amounted to 6.4 million per-
sons, whereas the average monthly 
wage in nominal terms increased 
by 4.6% reaching 146.5 thousand 

The results of the country’s socio-e-
conomic development in 2017 were 
reviewed during the meeting of the 
Government of Kazakhstan on De-
cember 12, 2017. Overall, the so-
cio-economic indicators for the first 
11 months of 2017 presented at the 
meeting were positive. Thus, Minis-
ter of National Economy Timur Su-
leimenov reported that during Ja-
nuary-November 2017, along with 
the acceleration of the investment 
activity and stabilization of inflati-
on, the situation in all basic sectors 
like agriculture, mining, manufactu-
ring and construction improved le-
ading to a 3.9% economic growth. 
The volume of investments in fixed 
assets increased by 5.7% reaching 
7.5 trillion tenge. These investments 
were primarily directed to agricultu-
re, industry, construction, and trade. 
The annual inflation rate was in the 

KANAT MAKHANOV

DURING JANU-
ARY-NOVEMBER 
2017, ALONG WITH 
THE ACCELERATION 
OF THE INVESTMENT 
ACTIVITY AND STABI-
LIZATION OF INFLA-
TION, THE SITUATION 
IN ALL SIX BASIC 
SECTORS IMPROVED 
LEADING TO A 3.9% 
ECONOMIC GROWTH.
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‎tenge. In concluding the report, the 
minister stated that based on the 
observed stable growth rates in the 
economic sectors the GDP growth 
was expected to reach 4% by the 
end of the year.

The report of the Minister of Nati-
onal Economy is rather consistent 
with the previous projections of 
both the Ministry and certain inter-
national financial organizations. The 
preliminary statistics indicate clear 
signs of economic recovery after an 
insignificant 1.1% growth in 2016. It 
is important to mention that there 
are positive patterns in the real se-
ctor of the economy, such as agri-
culture and industry. However, it is 
important to bear in mind that the 
current and future economic per-
formance is highly dependent on oil 
prices, which, in fact, maintains a ro-

bust ascending trend since June 2017 
and is currently well above $60 per 
barrel. It is also worth mentioning 
that even if the economic growth 
reaches 4% by the end of 2017, the 
GDP measured in U.S. dollar terms 
will barely get to the point of 2010. 
Moreover, the best projected scena-
rio of a 4% growth is still behind the 
growth rates of many neighboring 
countries like Tajikistan (4.5%), Uzbe-
kistan (6%), and Turkmenistan (6.5%), 
according to the projections of the 
International Monetary Fund. Anot-
her point that was not mentioned in 
the report is that the social effect of 
the economic growth is negative gi-
ven the inflation rate of 7.3% and the 
nominal wage increase of 4.6%. This 
implies that the purchasing power of 
the average wage in Kazakhstan will 
be reduced by 2.7%.

www.s3-us-west-2.amazonaws.com

THE SOCIAL EFFECT 
OF THE ECONOMIC 
GROWTH IS NEGATI-
VE GIVEN THE INFLA-
TION RATE OF 7.3% 
AND THE NOMINAL 
WAGE INCREASE 
OF 4.6%, IMPLYING 
THAT THE PURCHA-
SING POWER OF THE 
AVERAGE WAGE IN 
KAZAKHSTAN WILL 
BE REDUCED BY 2.7%.
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EU EXTENDED SANCTIONS 
AGAINST RUSSIA

was made because of the lack of 
improvements in the implementati-
on of the Minsk agreements. These 
agreements were forged by the lea-
ders of France, Germany, Russia, and 
Ukraine in Minsk in 2014-2015 in an 
effort to end the fighting in eastern 
Ukraine, and the full implementation 
of the agreements by Russia could 
have meant the abolishment of the 
sanctions.

The sanctions against Russia were 
originally imposed in March-April 
2014 by the United States, the EU 
countries, Canada, Australia, and 
Japan. These sanctions mostly tar-
geted Russian state-owned arms 
companies energy and financial en-
tities, as well as some Russian offici-
als. It is important to note that the 

On December 14, 2017 Donald 
Tusk, the President of the European 
Council, the European Union’s (EU) 
strategic decision-making body, an-
nounced that the EU member states 
had decided to extend the sancti-
ons imposed against Russia over 
the Ukrainian/Crimean crisis by six 
months until July 2018. According 
to Tusk, the decision was made 
unanimously without discussion 
and arguments.

It is important to note that it was 
the first time when the EU mem-
bers decided on the extension of 
the anti-Russian sanctions without 
discussion. The extension decision 

DANIYAR NURBAYEV

IT WAS THE FIRST 
TIME WHEN THE EU 
MEMBERS DECIDED 
ON THE EXTENSION 
OF THE ANTI-RUS-
SIAN SANCTIONS 
WITHOUT DISCUS-
SION.
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THE EXTENSION OF 
THE SANCTIONS IS 
NOT GOOD NEWS 
FOR THE RUSSIAN 
ECONOMY, THOUGH 
THE DECISION HAS 
BEEN EXPECTED.

military, financial and energy fields 
are the most important sectors of 
the Russian economy, meaning that 
the sanctions have had a negative 
effect on the Russian GDP. In addi-
tion, they imply a ban on exports of 
military and energy technology and 
high-tech equipment to Russia.

The extension of the sanctions is 
not good news for the Russian 
economy, though the decision has 
been expected. According to the 
World Bank, since their introducti-
on in 2014, the sanctions have had 
a large-scale negative effect on the 
country’s economy and financial 
stability, increasing the volatility of 

inflation and the exchange rate.  In 
addition, the U.S. State Department 
report entitled “Measuring Smart-
ness: Understanding the Economic 
Impact of Targeted Sanctions” shows 
that in 2015 the sanctions redu-
ced the Russian economy by 1% to 
1.5%. However, the EU has also ex-
perienced a negative effect from the 
sanctions, but the effect was quite 
small, having reduced the Union’s 
economy by about 0.1%. Nevert-
heless, it is expected that despite 
the sanctions the Russian economy 
will grow by 1.7%, 1.7% and 1.8% in 
2017, 2018 and 2019, respectively, 
if the oil prices will remain near $60 
per barrel.
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GÜNEY KORE BAŞKANI MOON 
JAE-IN’IN ILK ÇIN ZIYARETI

Başkanı Xi Jinping, Güney Kore Baş-
kanı Moon’u Pekin’deki Büyük Halk 
Salonu’nda resmi törenle karşıladı. 
Törenden sonra taraflar, ikili ve he-
yetler arası görüşmeler gerçekleş-
tirdi. Görüşmede Xi, Kore Yarıma-
dası’nın nükleerden arındırılması, 
nükleer silahların yayılmasının ön-
lenmesi ve bölgede barış ve istik-
rarın korunması gerektiğinin altını 
çizerek, Kuzey Kore nükleer sorunun 
diyalog ve müzakere yoluyla çözül-
mesi için Çin’in çaba göstermeye 
hazır olduğunu belirtti. Nitekim Gü-
ney Kore’nin ABD ile beraber ülkede 

13-16 Aralık 2017 tarihlerinde Gü-
ney Kore Başkanı Moon Jae-in 
Çin’de ilk resmi ziyarette bulundu. 
13 Aralık 2017 tarihinde Güney 
Kore Başkanı Moon, Çin Başbakan 
Yardımcısı Zhang Gaoli ile bir ara-
ya geldi. İkili ve bölgesel konulara 
ilişkin görüş alışverişinde bulunan 
taraflar, görüşmeden sonra birlikte 
Çin-Güney Kore Ticaret Forumu’na 
katıldı.

14 Aralık 2017 tarihinde Çin Devlet 

OMIRBEK HANAYI

13-16 ARALIK 2017 
TARIHLERINDE GÜ-
NEY KORE BAŞKANI 
MOON JAE-IN ÇIN’DE 
ILK RESMI ZIYARETTE 
BULUNDU.
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THAAD füze sistemi yerleştirmesi Çin dâhil 
bölgedeki ülkelerin stratejik güvenlik çıkar-
larına ciddi zarar vereceğini ve bölgedeki 
bölgede barış ve istikrarı tehdit edeceğini 
vurgulayan Xi, Seul yönetiminin THAAD füze 
sistemin yerleştirme konusunu uygun şekil-
de ele almasını umduğunu ifade etti. Ayrıca 

iki tarafın karşılıklı çıkarlara saygı çerçeve-
sinde ve kazan-kazan temelinde ikil ilişki-
lerini güçlendirmesi gerektiğine değinen 
Xi,  Moon’un ilk ziyaretinin ikili ilişkilerde 
yaşanan bazı girginliğin ortadan kaldırılma-
sı için önemli olduğunu dile getirdi. Moon 
ise, ülkesinin Çin ile ilişkilerini iyileştirmeye 
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GÜNEY KORE DEVLET 
BAŞKANI’NIN ILK 
ÇIN ZIYARETI ISE, 
SON YILLARDA IKILI 
ILIŞKILERDE YAŞANAN 
BAZI SIKINTILARIN 
ÇÖZÜLMESI, IKI ÜLKE 
ARASINDAKI KARŞILIKLI 
GÜVENIN YENIDEN 
TESIS EDILMESI, 
ÇEŞITLI ALANLARDAKI 
IKILI IŞBIRLIĞININ 
TEKRAR CANLANMASI 
AÇISINDAN ÖNEMLI ROL 
OYNAYABILIR.

istekli olduğunu ve Yarımadadaki nükleer 
sorununun barışçıl yollarla çözülmesinde ve 
bölgedeki barış ve istikrarın sağlamasında 
Pekin yönetimiyle birlikte çalışmaya hazır ol-
duklarını belirtti. Dolaysıyla ikili ve bölgesel 
konulara ilişkin görüş alışverişinde bulunan 
taraflar, görüşmeden sonra iki ülke arasında 

çevre, enerji, ikili serbest ticaret konuları-
nı kapsayan birkaç işbirliği anlaşmaların 
imzalandı.

15 Aralık 2017 tarihinde Moon, Pekin 
Üniversite’nde konuşmada bulundu. Mo-
on’un Çin ziyaretinde eşlik eden Güney 
Kore parlamentosu üyesi Lee Hae-chan, 
Güney Kore Başbakan Yardımcısı Kim 
Dong-yeon, Güney Kore Dışişleri Baka-
nı Gang Gyeong-hwa, Çin Eğitim Bakan 
Yardımcısı Sun Yao, Çin’in Güney Kore 
Büyükelçisi Qiu Guohong, Pekin Üniver-
sitesi Rektörü Lin Jianhua ve Pekin Üni-
versitesi’nden yaklaşık 300 öğretmen ve 
öğrenci de katıldı. 15 ve 16 Aralık 2017 
tarihlerinde Moon, Çin Başbakanı Li Kıçi-
ang ile Pekin’de ve Çongçing kentinde bir 
araya geldi. Görüşmeler sırasında Güney 
Kore-Çin ikili ilişkileri, THAAD füze siste-
mi ve Kore Yarımadası girginliği gibi ko-
nular ele alındı. 

Bu, 10 Mayıs 2017 tarihinde Başkanlık 
görevine başlayan Güney Kore Başkanı 
Moon’un ilk Çin ziyaretidir. Göreve geldi-
ğinden çok geçmeden Moon, önce ABD 
ve Japonya’ya, daha sonra Çin ve Rus-
ya’ya özel temsilcileri göndererek, Kore 
Yarımadası girginliği çözmeye ve son 
yıllarda kötüleşen Güney Kore-Çin ikili 
ilişkilerini iyileştirmeye çaba göstermiş-
tir. Bu doğrultuda, 18-20 Mayıs 2017 ta-
rihlerinde Güney Kore Başkanı Moon’un 
Özel Temsilcisi Lee Hae-chan ve 21 Ka-
sım 2017 tarihinde ise Güney Kore Dışiş-
leri Bakanı Gang Gyeong-hwa Çin’e res-
mi ziyaret gerçekleştirmişti. Güney Kore 
Devlet Başkanı’nın ilk Çin ziyareti ise, 
son yıllarda ikili ilişkilerde yaşanan bazı 
sıkıntıların çözülmesi, iki ülke arasındaki 
karşılıklı güvenin yeniden tesis edilmesi, 
çeşitli alanlardaki ikili işbirliğinin tekrar 
canlanması açısından önemli rol oynaya-
bilir.
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‎ Өмірбек Қанай өз семинарында Орталық 
Азия аймағының Қытай үшін геостратегиялық 
және геосаяси маңызын зерттеп, Қытайдың 
Орталық Азиядағы сыртқы саясатының қазіргі 
ахуалы, Қытай мен Орталық Азияның сауда-э-
кономикалық қатынастары және Қытайдың 
Орталық Азияда жұмсақ күшке негізделген са-
ясаты жөнінде түрлі ақпарат берді. Жібек жо-
лы бойында орналасқан және жерасты ресур-
старына бай Орталық Азия аймағының Қытай 
үшін әскери қауіпсіздік, энергетика, экономи-
калық даму және геосаяси мүдделері тұрғы-
сынан өте маңызды екенін айқындады. Сон-
дай-ақ, Қытайдың Орталық Азиядағы қазіргі 
сыртқы саясаты Кеңес Одағы ыдырағаннан 
кейін үлкен маңызға ие болғанын атап өт-
ті. Өмірбек Қанай 1992 жылдан бері Орта-
лық Азия елдерімен саяси, сауда-экономика-
лық, әлеуметтік және мәдени байланыстарды 
кеңейте бастаған Қытайдың Орталық Азия-
дағы саясатын үш негізгі кезеңге бөліп қара-
стыруға болатынын айтты. 1992-2001 жылдар 
аралығындағы бастапқы кезеңде реформа-
лау мен сыртқа ашылу үдерісіндегі Қытай-
дың барған сайын арта бастаған энергетика-
лық және экономикалық қажеттіліктері елдің 

31 EKIM 2017 TARIHINDE 
AVRASYA ARAŞTIRMA ENSTITÜSÜ 
ARAŞTIRMACILARINDAN 
OMIRBEK HANAYI “ÇIN DIŞ 
POLITIKASINDA ORTA ASYA” 
ISIMLI SEMINER VERDI.

2017 ЖЫЛДЫҢ 30 ҚАРАШАСЫН-
ДА ЕУРАЗИЯ ҒЫЛЫМИ-ЗЕРТТЕУ 
ИНСТИТУТЫНЫҢ ҒЫЛЫМИ ҚЫ-
ЗМЕТКЕРІ ӨМІРБЕК ҚАНАЙ «ҚЫ-
ТАЙДЫҢ СЫРТҚЫ САЯСАТЫНДАҒЫ 
ОРТАЛЫҚ АЗИЯ» АТТЫ СЕМИНАР 
ӨТКІЗДІ.

Omirbek Hanayi seminerinde ana hatlarıyla 
Çin için Orta Asya bölgesinin jeostratejik ve 
jeopolitik önemini incelemenin yanı sıra, Çin’in 
Orta Asya’ya yönelik dış politikasının mevcut 
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Орталық Азиядағы саясатының айқындаушы 
факторлары болып табылатынын және осы 
кезеңде Пекин үкіметінің Орталық Азия бой-
ынша қажетті стратегиялық шараларды қа-
былдауға көмектесетін тетіктерді құруға ты-
рысқанын тілге тиек етті.

Сонымен қатар, бұның белгілі бір деңгейде 
Қытайдың Орталық Азиядағы саясатының 
ғылыми инфрақұрылымын қалыптастырға-
нын айтты. Мысалы, бүгінгі таңда Қытайда Ор-
талық Азия бойынша зерттеулер жүргізетін 38 
ғылыми-зерттеу институты мен ғылыми орта-
лықтың бар екенін мәлімдеді. 2001 жылы Пе-
кин үкіметінің басшылығымен Шанхай ынты-
мақтастық ұйымының (ШЫҰ) құрылуы арқылы 
Қытайдың Орталық Азия саясатында жаңа ке-
зеңнің басталғанын айтты. 2013 жылға дейін 
созылған бұл кезеңде Қытайдың ШЫҰ аясында 
Орталық Азия елдерімен мәдени және әске-
ри ынтымақтастықты күшейткенін, сондай-ақ 
аймаққа инвестицияларды ұлғайтқанын ерек-
ше атап өтті. Ал 2013 жылы Қытайдың «Бір 
белдеу, бір жол» стратегиясы күн тәртібіне ен-

‎durumu, Çin ve Orta Asya arasındaki ticari-
ekonomik ilişkiler ve Çin’in Orta Asya’daki 
yumuşak güç oluşturma çabaları hakkında çeşitli 
bilgiler sundu. Tarihi İpek Yolu güzergâhında 
bulunan ve zengin yeraltı kaynaklarına sahip 
olan Orta Asya bölgesinin Çin için askerî 
güvenlik, enerji, ekonomik gelişim ve jeopolitik 
çıkarları açısından çok önemli olduğunu belirtti. 
Ayrıca, Çin’in Orta Asya’ya yönelik mevcut dış 
politikasının Sovyetler Birliğinin dağılmasıyla 
önem kazandığını ifade etti. 1992’den bu yana 
Orta Asya ülkeleriyle siyasi, ticari-ekonomik, 
sosyal ve kültürel ilişkileri genişletmeye 
çaba harcamakta olan Çin’in Orta Asya’ya 
yönelik politikasının genel olarak 3 döneme 
ayrılarak incelenebileceğini dile getirdi. İlk 
olarak 1992-2001 döneminde reform ve dışa 
açılım sürecindeki Çin’in giderek artan enerji 
ve ekonomik ihtiyaçları ülkenin Orta Asya 
politikasında belirleyici olduğunu ifade eden 
Hanayi, bu dönemde Pekin yönetiminin Orta 
Asya üzerinde gerekli stratejik önlemleri 
alabilmesine yardımcı olan mekanizmaları 
kurmaya çalıştığını ifade etti. 
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Dahası bu çalışmaların belli bir düzeyde Çin’in 
Orta Asya politikasının bilimsel altyapısını 
oluşturduğu söyleyerek, örnek olarak hâlihazırda 
Çin’de Orta Asya üzerinde araştırma yapan 
38 araştırma enstitüsü ve araştırma merkezi 
bulunduğunu dile getirdi. 2001’de Pekin 
yönetiminin öncülüğünde Şangay İşbirliği 
Örgütü’nün (ŞİÖ) kurulmasıyla Çin’in Orta Asya 
politikasında yeni bir dönemin başladığını 
belirtti. 2013’e kadar süren bu dönemde 
Çin’in ŞİÖ çerçevesinde Orta Asya ülkeleriyle 
kültürel ve askeri işbirliğini güçlendirmenin yanı 
sıra, bölgeye yönelik yatırımlarını artırdığını 
vurguladı. 2013’te ise Çin’in “Tek Kuşak Tek Yol” 
stratejisinin gündeme gelmesiyle ülkenin Orta 
Asya politikasında yeni bir döneme girdiğini 
ifade eden Hanayi, son yıllarda Çin ve Orta Asya 
ülkeleri arasındaki ekonomik ilişkilerin giderek 
artmakta olduğunu belirtti. Ayrıca genel olarak 
Çin ve Orta Asya arasındaki işbirliğinde ekonomik 
ilişkilerin enerji alanında yoğunlaştığını sözlerine 
ekledi. Bunun ana nedenleri arasında bir yandan 
bağımsızlık sonrası Orta Asya ülkelerinin petrol ve 
doğalgaz ihracatına dayalı ekonomik büyümesi, 
öte yandan da 1990’lardan sonra Çin’in giderek 
artan ekonomik büyümesiyle birlikte enerji 
tüketiminin de hızla artmasını gösterdi.

геннен кейін елдің Орталық Азия саясатында 
жаңа кезеңге өткенін, сондай-ақ соңғы жыл-
дары Қытай мен Орталық Азия елдерінің эко-
номикалық қарым-қатынастарының нығая 
түскенін мәлімдеді. Бұған қоса, Қытай мен 
Орталық Азия ынтымақтастығында экономи-
калық байланыстардың энергетика саласын-
да шоғырланғанын атап өтті. Бұның негізгі се-
бептері – біріншіден, Орталық Азия елдерінің 
тәуелсіздік алғаннан кейін мұнай-газ экспор-
тына негізделген экономикалық өсуі, екінші-
ден, 1990-шы жылдардан кейін Қытайдың 
экономикалық өсуіне байланысты энергия 
тұтынуының жылдам артуы.

Семинар барысында жалпы мемлекеттің 
имиджі тұрғысынан аймақтағы басқа алып 
елдерге, әсіресе Ресейге қарағанда әлдеқай-
да төмен дәрежеге ие болған Қытайдың ай-
мақ елдерімен дипломатиялық және мәде-
ни байланыстарды дамытуға, өзін мәдени 
жағынан танытуға және аймақтағы жұмсақ 
күшке негізделген саясатын арттыруға ты-
рысқанын тілге тиек етті. Осы орайда Қытай-
дың аймақтағы конфуциандық институттар 
мен Қытай мәдени орталықтарының қыз-
метін күшейткенін және аймақтағы жастарға 

‎
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‎Seminerin devamında ise, genel ülke imajı 
açısından bölgedeki başka güçlere, özellikle 
Rusya’ya göre daha düşük bir seviyeye sahip 
olan Çin’in, bölge ülkeleriyle diplomatik ve 
kültürel ilişkileri başta olmak üzere, kültürel 
olarak kendini tanıtmaya ve bölgedeki yumuşak 
gücünü arttırmaya çalıştığını ifade etti. Bu konuda 
Çin’in bölgedeki Konfüçyüs enstitüleri ve Çin 
Kültür Merkezlerinin faaliyetlerini güçlendirdiğini 
ve bölgedeki gençlere dağıtılan Çin Hükümeti 
Bursunun sayısını da artırmakta olduğunu belirtti.

бөлінетін Қытай Үкіметі стипендияларының 
санын да арттырып жатқанын атап өтті.

Семинар соңында қатысушылар Қытай мен 
Орталық Азия арасындағы саяси, сауда-эко-
номикалық және мәдени байланыстар тура-
лы пікір алмасты. □

Seminerin sonunda katılımcılar Çin ve Orta Asya 
arasındaki siyasi, ticari-ekonomik ve kültürel 
ilişkiler hakkında görüş alışverişinde bulundular. □
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7 ARALIK 2017 TARIHINDE KIMEP 
ÜNIVERSITESI KAMU YÖNETIMI 
BÖLÜMÜ ÖĞRETIM ÜYESI DR. 
NURSEIT NIYAZBEKOV “KAZAKIS-
TAN’IN SOSYAL SERMAYESININ 
GELIŞIMINDEKI ZORLUKLAR” KO-
NULU SEMINER VERDI.

2017 ЖЫЛДЫҢ 7 ЖЕЛТОҚСАНЫН-
ДА КИМЭП УНИВЕРСИТЕТІ МЕМ-
ЛЕКЕТТІК БАСҚАРУ КАФЕДРАСЫ-
НЫҢ ДОЦЕНТІ, ДОКТОР НҰРСЕЙІТ 
НИЯЗБЕКОВ «ҚАЗАҚСТАННЫҢ 
ӘЛЕУМЕТТІК КАПИТАЛЫН ЖЕТІЛ-
ДІРУ МӘСЕЛЕЛЕРІ» АТТЫ СЕМИ-
НАР ӨТКІЗДІ.

Доктор Нұрсейіт Ниязбеков семинарында 
әлеуметтік капиталға қатысты зерттеулер 
жөнінде жан-жақты мағлұмат берді. Бұл 
зерттеулер арасында әлеуметтік капитал 
терминін алғаш рет қолданған доктор Ро-
берт Патнэмның түрлі еңбектері жайлы 
айтып өтті. Ол əлеуметтік капиталдың қа-
лыптасуы мен қолданылуының маңызды 
аспектілерін қарастырып, əлеуметтік капи-
талды түрлі қоғамдарда қолдану мысалда-
рын келтірді. Сонымен қатар, Ниязбеков 
әлеуметтік капиталдың оң және теріс болып 
екіге бөлінетінін айтып, осы екі ұғымның 
әрқайсысына тоқталып өтті.

Оң әлеуметтік капитал халықтың әлеуметтік 
іс-шаралар мен ұйымдарға қатысуын арт-
тырып, қоғамның күнделікті өмірден саяси 
оқиғаларға қатысты көзқарасын белсенді 
түрде білдіруіне септігін тигізетінін тілге тиек 
етті. Ал теріс әлеуметтік капитал адамдар-
дың тұрақтылық пен күнделікті өміріне 
бейімделіп, оқиғаларға қатысты ішкі дина-



ETKİNLİKLER 109

‎

Dr. Nurseit Niyazbekov seminerinde, ana 
hatlarıyla sosyal sermaye konusunda lite-
ratürde yer alan araştırmalardan bahsetti. 
Bu araştırmalar arasında, sosyal sermaye 
terimini ilk defa kullanan Prof. Dr. Robert 
Putham’ın çeşitli çalışmalarından bahsetti. 
Sosyal sermayenin oluşumu, kullanılışı gibi 
konunun önemli yanlarına değinerek, çeşit-
li toplumlardan sosyal sermaye kullanımı-
na dair örnekler sundu. Ayrıca, Niyazbekov 
sosyal sermayenin pozitif ve negatif olarak 
ayrılabileceğini ifade ederek iki kavram hak-
kında bilgiler sundu.

Bunlar arasında pozitif sosyal sermayenin 
halk arasındaki sosyal etkinlikler ve organi-
zasyonlara katılımı artırarak toplumun gün-
lük hayattan politik olaylara karşı bir tutum 
ve görüş belirterek bireylerin aktif bir şekilde 
görüş bildirmelerine yardımcı olduğunu dile 
getirdi. Negatif sosyal sermayede ise insan-
ların istikrara ve rutin hayatlarına alışarak 
olaylara karşı toplum içi dinamizmini kay-
betmesine neden olabildiğini ifade etti. Bu 
noktada demokrasi düzeyi yüksek ülkelerde 

мизмін жоғалтуына себеп болатынын айт-
ты. Осы орайда демократия деңгейі жоғары 
елдерде оң, ал төмен елдерде – теріс әле-
уметтік капиталдың басымырақ болатынын 
атап өтті.

Қазақстанда адами капиталға арналған «Қа-
зақстан-2050» және «Саламатты Қазақстан» 
сияқты ұлттық даму стратегияларына тоқта-
лып өтті. Осы стратегиялардың негізінде 
адами капиталға жасалатын инвестиция-
ның елдің әлеуметтік-экономикалық дамуы 
тұрғысынан маңызды болып табылатынын 
айқындады. Сондай-ақ, Қазақстанда адами 
капитал ұғымына көбірек көңіл бөлу керек-
тігін айтты.

Семинар барысында Нұрсейіт Ниязбе-
ков Қазақстандағы әлеуметтік капиталдың 
қазіргі жай-күйі мен жаңа үрдістері туралы 
көптеген ақпарат берді. Талдықорған қала-
сында әлеуметтік капитал бойынша жасаған 
ғылыми зерттеуіне қатысты ақпаратпен 
бөлісті. Зерттеуінде Талдықорған қаласы-
ның ең танымал және осы өңірдегі әлеумет-

‎
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‎pozitif, düşük ülkelerde ise negatif sosyal 
sermayenin daha baskın olduğu yönünde 
görüşlerini bildirdi.

Kazakistan’da beşeri sermaye konusunda 
“Kazakistan-2050” ve  “Salamatty Kazakis-
tan” gibi çeşitli ulusal kalkınma stratejilerine 
değindi. Bu stratejiler ekseninde, beşeri ser-
mayeye yapılan yatırımın ülkenin sosyo-e-
konomik kalkınması için çok önemli olduğu-
nu belirtti. Niyazbekov, Kazakistan’da beşeri 
sermaye kavramına daha fazla önem veril-
mesi gerektiğini sözlerine ekledi.

Seminerin devamında Kazakistan’daki sos-
yal sermaye konusundaki son değişiklikler, 
gelişmeler ve yeni eğilimler hakkında çeşitli 
bilgiler sundu. Bu bilgiler arasında, Taldykor-

тік капиталдың дамуына үлес қосқан «Кешкі 
Талдықорған» газетінің маңыздылығын атап 
өтіп, әлеуметтік капитал мен демократия 
арасындағы қарым-қатынастар бойынша 
өз талдауымен бөлісті.

Семинар соңында қатысушылар Қазақстан-
да әлеуметтік капиталдың дамуындағы 
мәселелер туралы пікір алмасты. □

gan şehrinde kendisinin sosyal sermaye ko-
nusunda yapmış olduğu bir çalışma ile ilgili 
bilgileri paylaştı. Araştırmasında Taldykorgan 
şehrinin en ünlü ve bu bölgede sosyal ser-
mayenin gelişimine katkıda bulunan  “Akşam 
Taldykorgan” gazetesinin önemini anlatarak, 
sosyal sermaye ve demokrasi arasındaki ilişki 
üzerinde kendi analizlerini sundu. □
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‎ Ф.ғ.д., профессор Гүлнар Надирова «Аме-
рикандық дереккөздердегі саяси исламның 
дамуындағы кейбір үрдістер» атты тақы-
рыпта семинар өткізді. Баяндамасында На-
дирова «саяси ислам» құбылысы туралы, 
сондай-ақ оның ғылыми ортада, қоғамда 
және саяси топтарда қолданылуы тура-
лы қызықты ақпараттармен бөлісті. Саяси 
тұрғыда Ислам сөзінің қолданылуы мен 
анықталуы жөнінде түрлі мысалдар кел-
тірді. Кейбір саяси үрдістерді ислам дінінің 
қағидаларымен байланыстыратын бастама-
лардың Гарвард және Джорджтаун сияқты 
бірнеше американдық университеттерде-
гі шығыстану зерттеулерінде кездесетінін 
мәлімдеді. 1950-1960 жылдары саяси ислам 
бойынша жасалған ғылыми зерттеулердің 
жиілігі зайырлылықтың нығаюына байла-
нысты азайғанын мәлімдеді.

Соңғы онжылдықта күшейген экстремизм, 
фундаментализм және лаңкестікке қара-
мастан, әлемнің көптеген ғалымдары, саяси 
қайраткерлері, белгілі тұлғалары мен дәу-
летті адамдарының да исламның жағым-
ды бейнесін қалыптастыруда үлкен рөл 
атқарғанын тілге тиек етті. Сондай-ақ, көп-
теген Еуропа елдері мен АҚШ-тың жергілік-

14 ARALIK 2017 TARIHINDE 
AVRASYA ARAŞTIRMA ENSTITÜSÜ 
UZMAN ARAŞTIRMACILARINDAN 
PROF. DR. GÜLNAR NADIROVA 
“AMERIKAN KAYNAKLARINDA 
SIYASAL ISLAM’IN 
GELIŞMESINDEKI BAZI EĞILIMLER” 
KONULU SEMINER VERDI.

2017 ЖЫЛҒЫ 14 ЖЕЛТОҚСАНДА 
ЕУРАЗИЯ ҒЫЛЫМИ-ЗЕРТТЕУ ИН-
СТИТУТЫНЫҢ АҒА ҒЫЛЫМИ ҚЫ-
ЗМЕТКЕРІ Ф.Ғ.Д., ПРОФЕССОР ГҮЛ-
НАР НАДИРОВА «АМЕРИКАНДЫҚ 
ДЕРЕККӨЗДЕРДЕГІ САЯСИ ИСЛАМ-
НЫҢ ДАМУЫНДАҒЫ КЕЙБІР ҮРДІ-
СТЕР» АТТЫ СЕМИНАР ӨТКІЗДІ.

Prof. Dr. Gulnara Nadirova “Amerikan Kay-
naklarında Siyasal İslam’ın Geliştirilmesindeki 
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ті деңгейде исламофобияға қарсы күрес 
жүргізіп жатқанын мәлімдеді. Дегенмен, 
исламға және саяси исламға қатысты теріс 
пікірлердің көпшілігі батыс елдерінде кең 
таралғанын атап өтті. Надированың ай-
туынша, бұл жағдайды жақсарту үшін бұқа-
ралық ақпарат құралдарын дұрыс пайдала-
нып, ғылыми зерттеулердің жетіспеушілігі 
мәселесін шешу қажет.

Семинар барысында Надирова тақыры-
пқа қатысты ғылыми зерттеулердің саны 
1970-шы жылдардан кейін қайтадан арта 
бастағанын айтып, олардың аса маңыз-
дыларына тоқталып өтті. Көзқарастардың 
әр түрлі болуына байланысты бүгінгі күні 
саяси ислам ұғымының түрлі мағыналарға 
ие екенін мәлімдеді. Семинар соңына та-
ман Надирова саяси ислам ұғымы аясында 
туындаған пікірталастар туралы ақпарат 
беріп, баяндамасын аяқтады.

Семинар соңында қатысушылар саяси ис-
лам ұғымының ғылыми ортада пайдала-
нылуы туралы пікір алмасты. □

‎Bazı Eğilimler” başlıklı seminerini sundu. Su-
numunda Nadirova, “Siyasal İslam” olgusu 
hakkında çeşitli bilgiler vermenin yanı sıra 
ana hatlarıyla akademide, toplum arasında 
ve politik çevrelerce kullanılışı üzerine ilgi 
çekici bilgiler paylaştı. Siyasi bağlamda İslam 
sözcüğünün kullanımı ve tanımı konusunda 
farklı örnekler vererek nasıl tanımladığına 
dair bilgiler sundu. Bazı siyasi eğilimleri İs-
lami öğretilerin temelleriyle ilişkilendirmeye 
yönelik girişimlerin Harvard ve Georgetown 
gibi birkaç Amerikan Üniversitesinde Doğu 
Araştırmaları üzerine yapılan araştırmalarda 
rastlanıldığını belirtti. 1950-60’larda Siyasal 
İslam üzerine yapılan çalışmaların sıklığının 
giderek artan laiklik nedeniyle azaldığını ifa-
de etti. 

Son on yılda artan aşırıcılık, köktendincilik 
ve terörizm gibi olumsuzluklara rağmen bi-
lim adamlarının yanı sıra dünya çapında bir-
çok siyasi lider, ünlü sima ve zengin insanın 
da İslam’ın olumlu imajını teşvik etmede bü-
yük bir rol oynamakta olduğunu dile getirdi. 
Birçok Avrupa ülkesi ve ABD’nin, yerel halk 
düzeyindeki İslamofobiyle mücadele et-
mekte olduğunu ifade etti. Yine de, İslam’a 
ve Siyasal İslam’a yönelik olumsuz tutumun 
çoğu batılı ülkede toplum arasında geçer-
li olduğunu belirtti. Nadirova, bu durumun 
iyileştirilmesi adına kitle iletişim araçlarının 

iyi kullanılması ve bilimsel araştırma eksik-
liğinin giderilmesi gerektiğini sözlerine ek-
ledi.

Seminerin devamında Nadirova konuyla il-
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gili akademik çalışmaların sayısının 1970’ler-
den sonra tekrar artmaya başladığını ifade 
ederek belli başlı çalışmalar hakkında çeşitli 
bilgiler sundu. Günümüzde ise Siyasal İslam 
olgusundan bakış açısına göre farklı anlam-
ların çıkarıldığını belirtti. Seminerin sonunda 

Nadirova Siyasal İslam olgusu çerçevesinde-
ki güncel tartışmalar hakkında bilgiler suna-
rak konuşmasını bitirdi.

Seminerin sonunda katılımcılar Siyasal İslam 
olgusunun akademide kullanılışı hakkında 
görüş alışverişinde bulundular. □

‎
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21 ARALIK 2017 TARIHINDE HOCA 
AHMET YESEVI ULUSLARARASI 
TÜRK-KAZAK ÜNIVERSITESI 
AVRASYA ARAŞTIRMA ENSTITÜSÜ, 
KAZAKISTAN’IN BAĞIMSIZLIĞININ 
26. YILDÖNÜMÜ ÇERÇEVESINDE 
“KAZAKISTAN-TÜRKIYE ILIŞKILERI: 
DÜNÜ, BUGÜNÜ VE GELECEĞI” 
BAŞLIKLI PANEL DÜZENLEDI.

2017 ЖЫЛДЫҢ 21 ЖЕЛТОҚСА-
НЫНДА ҚОЖА АХМЕТ ЯСАУИ 
АТЫНДАҒЫ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ ҚА-
ЗАҚ-ТҮРІК УНИВЕРСИТЕТІНІҢ 
ЕУРАЗИЯ ҒЫЛЫМИ-ЗЕРТТЕУ ИН-
СТИТУТЫ ҚАЗАҚСТАН ТӘУЕЛСІЗДІ-
ГІНІҢ 26-ШЫ ЖЫЛДЫҒЫНА ОРАЙ 
«ҚАЗАҚСТАН-ТҮРКИЯ ҚАРЫМ-ҚА-
ТЫНАСТАРЫ: ӨТКЕНІ, БҮГІНІ ЖӘНЕ 
БОЛАШАҒЫ» АТТЫ ПАНЕЛЬДІ 
ПІКІРТАЛАС ӨТКІЗДІ.

Панельді пікірталаста Қазақстан Республи-
касы тәуелсіздігінің 26-шы жылдығында Қа-
зақстан мен Түркия қарым-қатынастары та-
рих, әдебиет, білім беру және сыртқы саясат 
тұрғысынан қарастырылып, әр түрлі пікір-
лер айтылды. Осы орайда, Қазақстан мен 
Түркияның түрлі салалардағы қарым-қаты-
настарының бүгінгі күнге дейін қалыптасу 
тарихы зерделеніп, бұл үдерісте білім беру 
саласындағы эквиваленттік мәселелері 
қозғалды.

Панельді пікірталасқа Түркия Республи-
касының Алматы қаласындағы Бас консу-
лы Рыза Қаған Йылмаз, Шет тілдер және 
іскерлік карьера университетінің ректоры 
профессор, доктор Сабри Хизметли, Ш. Уә-
лиханов атындағы Тарих және этнология 
институтының жетекші ғылыми қызметкері 
профессор, доктор Ахмет Тоқтабай, әл-Фа-
раби атындағы Қазақ ұлттық университеті 
Шығыстану факультеті деканының ғылы-
ми-инновациялық жұмыс және халықара-
лық байланыстар жөніндегі орынбасары 
Ажар Серікқалиева, әл-Фараби атындағы 
Қазақ ұлттық университеті Шығыстану фа-
культеті Түрксой кафедрасының меңгерушісі 
доцент, доктор Қыдыр Төреәлі, Шет тілдер 
және іскерлік карьера университетінің про-
ректоры доцент, доктор Ержан Қуанышбек 
және «Қазақ энциклопедиясының» редак-
торы Клара Саркенова қатысты.

Қазақстан Республикасы тәуелсіздігінің 26-
шы жылдығымен құттықтап, кіріспе сөз 
жасаған Еуразия ғылыми-зерттеу инсти-
тутының директоры доцент, доктор Вакур 
Сүмер Түркия мен Қазақстан арасындағы 
достық және бауырластыққа негізделген те-
рең қарым-қатынастарға тоқталып өтіп, бо-
лашақта екі жақты ынтымақтастықтың одан 
әрі дами түсетінін айтты. Қожа Ахмет Ясауи 
атындағы Халықаралық қазақ-түрік универ-
ситеті жанындағы Еуразия ғылыми-зерттеу 
институты құрылғаннан бері Түркітілдес 
мемлекеттер мен қоғамдастықтар арасын-
да, оның ішінде Түркия мен Қазақстан ара-
сындағы ынтымақтастықты дамытуға үлес 
қосуға бағытталған ғылыми-зерттеу ме-
кемесі болып табылатынын атап өтіп, осы 

Panelde, Kazakistan’ın Bağımsızlığının 26. 
Yıldönümünde Kazakistan ve Türkiye ilişkile-
ri ana hatlarıyla; tarih, edebiyat, eğitim ve dış 
politika eksenlerinde incelenmiş olup çeşitli 
görüşler ifade edilmiştir. Bu çerçevede, Kaza-
kistan ve Türkiye’nin arasında farklı alanlarda 
güçlenen ilişkilerin günümüze kadar olan 
sürecine değinilmiş; bu süreçte karşılaşılan 
eğitim alanındaki denklik sorunları gibi me-
selelerden bahsedilmiştir.

Panele Türkiye Cumhuriyeti Almatı Başkon-
solosu Sayın Rıza Kağan Yılmaz, Yabancı Dil-
ler ve Mesleki Kariyer Üniversitesi Rektörü 
Prof. Dr. Sabri Hizmetli, Ş. Valihanov Tarih ve 
Etnoloji Enstitüsü Uzman Araştırmacısı Prof. 
Dr. Ahmet Toktabay, Al-Farabi Kazak Milli 
Üniversitesi Şarkiyat Fakültesi Bilimsel ve Ye-
nilikçi Çalışma ve Uluslararası İlişkilerden So-
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‎rumlu Dekan Yardımcısı Dr. Ajar Serikkaliye-
va, Al-Farabi Kazak Milli Üniversitesi Şarkiyat 
Fakültesi Türksoy Bölümü Başkanı Doç. Dr. 
Kıdır Töreali, Yabancı Diller ve Mesleki Kariyer 
Üniversitesi Rektör Yardımcısı Doç. Dr. Ercan 
Kuanışbek, ve Kazak Ansiklopedisi Editörü 
Klara Sarkenova katılmıştır.

Kazakistan’ın bağımsızlığının 26. Yılını kut-
layarak açılış konuşmasına başlayan Avrasya 
Araştırma Enstitüsü Müdürü Doç. Dr. Vakur 
Sümer, Türkiye ve Kazakistan arasındaki kar-
deşlik ve dostluk geleneği temelindeki köklü 
ilişkilere değinerek, gelecekte ikili işbirliğini 
geliştirme potansiyelinin daha yüksek oldu-
ğunu belirtti. Hoca Ahmet Yesevi Uluslara-
rası Türk-Kazak Üniversitesi’ne bağlı Avrasya 
Araştırma Enstitüsü’nün, kuruluşundan itiba-
ren genelde Türk Dili konuşan Devlet ve Top-

тұрғыда ортақ ғылыми жобалар туралы ба-
яндады. Сондай-ақ, Түркия мен Қазақстан 
арасындағы қарым-қатынастардың өткенін, 
бүгінгі жай-күйін және болашағын талдау 
мақсатында өткізілген панельді пікірталасқа 
келген қатысушыларға алғыс айтып, өз сөзін 
аяқтады.

Түркия Республикасының Алматы қала-
сындағы Бас консулы Рыза Қаған Йылмаз 
мәдениеті, тілі және тарихи тамыры бір, ба-
уырлас екі ел – Түркия мен Қазақстан ара-
сындағы қарым-қатынастар үнемі дамып, 
үлкен табыстарға қол жеткізгенін атап өтті. 
Түркия Қазақстанның тәуелсіздігін мой-
ындаған алғашқы мемлекет екенін айтып, 
Түркияның бауырлас екі ел арасындағы қа-
рым-қатынастарға басынан бері үлкен мән 
бергенін айқындады. Сонымен қатар, бүгін-
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luluklar arasındaki, özelde Türkiye ve Kaza-
kistan arasındaki işbirliğinin geliştirilmesine 
katkıda bulunmayı hedefleyen bir araştırma 
kurumu olduğunun altını çizerek, bu bağ-
lamda ele alınan ortak bilimsel projelerden 
bahsetti. Konuşmasının devamında Türkiye 
ve Kazakistan arasındaki ilişkilerin geçmişini, 
mevcut durumunu ve geleceğini analiz etme 
amacıyla düzenlenen panele katılan katılım-
cılara teşekkür ederek konuşmasını bitirdi.

Türkiye Cumhuriyeti Almatı Başkonsolosu 
Sayın Rıza Kağan Yılmaz, ortak kültür, dil ve 
tarihi paylaşan iki kardeş ülke olan Türkiye 
ve Kazakistan’ın aralarındaki ilişkilerin sürekli 
gelişerek büyük başarılar kaydettiğinin altını 
çizdi. Türkiye’nin Kazakistan’ın bağımsızlığını 
tanıyan ilk ülke olmasını vurgulayarak, Türki-
ye’nin kardeş iki ülke arasındaki ilişkilere ba-
şından beri büyük önem vermekte olduğunu 
belirtti. Dahası günümüzde iki ülke ilişkileri-
nin stratejik ortaklık seviyesine yükseldiğini 
ifade ederek ilişkilerin seviyesinin artması 

гі таңда екі ел арасындағы қарым-қатына-
стардың стратегиялық әріптестік деңгейіне 
жеткенін және бұл қатынастардың деңгейін 
көтеру мен дамытуда Қазақстан Республи-
касы Президенті Нұрсұлтан Назарбаевтың 
маңызды рөл атқарғанын тілге тиек етті. 
Осы орайда, ол Нұрсұлтан Назарбаев Түр-
киядағы әскери төңкеріс жасау әрекетінен 
кейін бұл елге келген алғашқы мемлекет 
басшысы екенін атап өтті. Екі жақты және 
аймақтық ынтымақтастық аясында Түркі 
Кеңесі, Жоғары деңгейлі стратегиялық ын-
тымақтастық кеңесі сияқты екі жақты және 
көп жақты тетіктермен сауда-экономикалық 
және саяси салалардағы қатынастардың 
нығайтылып жатқанын мәлімдеді. Сонымен 
қатар, Түркия-Қазақстан қарым-қатына-
старының Түрксой, Түркі академиясы және 
Қожа Ахмет Ясауи атындағы Халықаралық 
қазақ-түрік университеті шеңберінде де 
ғылыми және мәдени салалардағы ынты-
мақтастыққа ерекше көңіл бөлінгенін және 
екі жақты қарым-қатынастардың бола-

‎
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Nursultan Nazarbayev’in önemli rol oynadı-
ğının altını çizdi. Bu bağlamda 15 Temmuz 
darbe girişimi sonrası Türkiye’ye ilk resmi 
ziyaret düzenleyen devlet başkanının Cum-
hurbaşkanı Nazarbayev olduğunu önemle 
belirtti. Hem ikili hem de bölgesel işbirliği 
noktasında Türk Keneşi, Yüksek Düzeyli Stra-
tejik İşbirliği Konseyi gibi ikili ve çoklu me-
kanizmalarla ticari-ekonomik ve siyasi alan-
lardaki ilişkilerin güçlendirilmekte olduğunu 
ifade etti. Ayrıca, Türkiye-Kazakistan ilişkileri-
nin Türksoy, Türk Akademisi ve Hoca Ahmet 
Yesevi Uluslararası Türk-Kazak Üniversitesi 
çerçevesinde de bilimsel ve kültürel alanlar-
da da işbirliğine odaklandığını belirten Yıl-
maz, ikili ilişkilerin geleceğinin çok aydınlık 
olacağına inandığını ifade etti.

Yabancı Diller ve Mesleki Kariyer Üniversitesi 
Rektörü Prof. Dr. Sabri Hizmetli konuşmasın-
da ana hatlarıyla Türkiye-Kazakistan bilimsel 
ilişkileri ve Kazakistan’daki eğitim sistemi 
hakkında detaylı bilgiler verdi. Kazakistan’ın 
bağımsızlığından bu yana Türkiye ve Kaza-
kistan arasındaki bilimsel ilişkilerde önemli 
başarılar kaydedilmesine rağmen, iki ülke 
arasındaki bilimsel işbirliği alanında kapsamlı 
bir anlaşmanın yapılmadığını, bundan dolayı 
diplomaların tanınmasında bazı sorunların 
olduğunu dile getirdi. Prof. Hizmetli, Kaza-
kistan’ın eğitim sistemindeki son gelişmelere 
değinerek ülkedeki temel eğitim sisteminin 
özelliklerinden bahsetti. Hizmetli, ayrıca, Tür-
kiye Kazakistan ile bilimsel ilişkileri geliştiril-
mesi adına eğitim alanında burslar verildiği-
ni, iki ülke arasındaki anlaşmalarla kurulan 
Hoca Ahmet Yesevi Uluslararası Türk-Kazak 
Üniversitesi, Yabancı Diller ve Mesleki Kariyer 
Üniversitesi ve Türk Akademisi gibi kuruluş-
ların ikili bilimsel ilişkilerin gelişmesine katkı 
sağlamakta olduğunu belirtti. 

Al-Farabi Kazak Milli Üniversitesi Şarkiyat Fa-
kültesi Bilimsel ve Yenilikçi Çalışma ve Ulus-
lararası İlişkilerden Sorumlu Dekan Yardımcı-
sı Dr. Ajar Serikkaliyeva, Türkiye’nin Şanghay 
İşbirliği Örgütü’ne (ŞİÖ) üyeliği ve buna 
Çin’in bakışı konulu bildirisini sundu. Türki-
ye’nin ŞİÖ üyeliği konusunun 2012’den itiba-

шағының жарқын болатына сенім білдірді.

Шет тілдер және іскерлік карьера универ-
ситетінің ректоры профессор, доктор Са-
бри Хизметли өз сөзінде Түркия-Қазақстан 
ғылыми қарым-қатынастары мен Қа-
зақстандағы білім беру жүйесі туралы толық 
ақпарат берді. Қазақстанның өз тәуелсіздігін 
алғаннан бері Түркия мен Қазақстан ара-
сындағы ғылыми қарым-қатынаста маңы-
зды жетістіктерге жеткеніне қарамастан, 
екі ел арасындағы ғылыми ынтымақтастық 
саласында жан-жақты келісімдердің жасал-
мағанын, сондықтан дипломдарды тануда 
кейбір мәселелердің туындағанын айтты. 
Профессор Хизметли Қазақстанның білім 
беру жүйесіндегі соңғы жетістіктерге тоқта-
лып өтіп, елдегі негізгі білім беру жүйесінің 
ерекшеліктері жайлы баяндады. Сондай-ақ, 
Хизметли Түркия Қазақстанмен ғылыми 
қарым-қатынастарды дамыту үшін білім 
беру саласында стипендиялардың бөлін-
генін, екі ел арасындағы келісімдерге сәй-
кес құрылған Қожа Ахмет Ясауи атындағы 
Халықаралық қазақ-түрік университеті, Шет 
тілдер және іскерлік карьера университеті 
және Түркі академиясы сияқты ұйымдардың 
екі жақты ғылыми қарым-қатынастарды да-
мытуға үлес қосып жатқанын мәлімдеді.

әл-Фараби атындағы Қазақ ұлттық универ-
ситеті Шығыстану факультеті деканының 
ғылыми-инновациялық жұмыс және ха-
лықаралық байланыстар жөніндегі орынба-
сары доктор Ажар Серікқалиева Түркияның 
Шанхай ынтымақтастық ұйымына (ШЫҰ) 
мүшелігі мен бұған Қытайдың көзқарасы 
туралы баяндама жасады. Түркияның ШЫҰ-
ға мүшелігі мәселесінің 2012 жылдан бері 
талқыланып келе жатқанын және Пекин 
үкіметінің бұған оң көзқарас білдіргенін тіл-
ге тиек етті. НАТО-ға мүше Түркияның ШЫҰ-
ның диалог әріптесі екеніне назар аударған 
Серікқалиева ШЫҰ және ортақ Жібек жолы 
стратегияларының Қытай-Түркия қарым-қа-
тынастарын дамытуға серпін беріп, өзара 
ынтымақтастық бағытында неғұрлым нақты 
қадамдардың жасалуына үлес қоса ала-
тынын айтты. Доктор Серікқалиева соңғы 
жылдардағы экономикалық өрлеумен бірге 
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ren tartışılmakta olduğunu söyleyen Serikka-
liyeva, bu konuya Pekin yönetiminin olumlu 
yaklaştığını dile getirdi. NATO üyesi olan Tür-
kiye’nin ŞİÖ’nin Diyalog Ortağı olduğuna da 
vurgu yapan Serikkaliyeva, ŞİÖ ve ortak İpek 
Yolu stratejilerinin Çin-Türkiye ilişkilerinin 
gelişmesine güç katabileceğini ve karşılık-
lı işbirliği konusunda daha somut adımların 
atılmasına katkı sağlayabileceğini dile ge-
tirdi. Dr. Serikkaliyeva, son yıllardaki ekono-
mik yükselişle beraber ülkesinin bölgesel ve 
küresel etkisini güçlendirmek isteyen Pekin 
yönetiminin Ortadoğu’da Türkiye’ye ihtiyaç 
duyduğunu ifade ederek, Çin’in önümüzdeki 
dönemde Türkiye’yle ŞİÖ çerçevesindeki iş-
birliğine daha çok önem gösterebileceğini 
sözlerine ekledi. 

Konuşmasına Kazakistan’ın Bağımsızlığının 
26. Yıldönümünü kutlayarak başlayan Al-Fa-
rabi Kazak Milli Üniversitesi Şarkiyat Fakül-
tesi Türksoy Bölümü Başkanı Doç. Dr. Kıdır 

елдің аймақтық және жаһандық ықпалын 
күшейткісі келген Пекин үкіметінің Таяу 
Шығыста Түркияға мұқтаж болғанын және 
Қытайдың алдағы кезеңде Түркиямен ШЫҰ 
шеңберіндегі ынтымақтастыққа көбірек 
көңіл бөлетінін айтты.

Өз сөзін Қазақстан Республикасы тәуел-
сіздігінің 26-шы жылдығымен құттықтаудан 
бастаған әл-Фараби атындағы Қазақ ұлттық 
университеті Шығыстану факультеті Түрк-
сой кафедрасының меңгерушісі доцент, 
доктор Қыдыр Төреәлі Қазақстан-Түркия 
қарым-қатынастарының ортақ тіл, дін, та-
рих, өркениет және мәдениет негізінде 
дамығанын айтты. Исламға дейінгі және 
исламнан кейінгі кезеңде де тілдер арасын-
дағы жақындыққа байланысты бір-бірін еш 
кедергісіз түсіне алған бауырлас екі халық 
– қазақтар мен түріктердің XIX ғасырдың 
соңына дейін ортақ әдеби түркі тілін қолда-
нып, ортақ әдеби шығармаларды жарыққа 

‎
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Töreali, Kazakistan-Türkiye ilişkilerinin ortak 
dil, din, tarih, soy, medeniyet ve kültür birliği 
temelinde geliştiğini belirtti. İslam öncesi ve 
İslam sonrasında da diller arasındaki yakın-
lık nedeniyle fazla zorlanmadan anlaşabilen 
kardeş iki millet olan Kazaklar ve Türkler’in 
19.yüzyılın sonuna kadar ortak edebi Türk 
dilini kullandığını ve ortak edebi eserler ya-
rattığını ifade etti. Anadolu’da Osmanlıca ve 
Orta Asya’da Çağatayca olarak Arap harfleri 
temelinde geliştirilen Türk alfabesinin kal-
dırılmasıyla Türk dilleri arasındaki farklılığın 
arttığını dile getiren Töreali, son yıllardaki or-
tak edebi çalışmalardan örnekler sunarak bu 
çabaların ortak Türk alfabesinin hazırlanması 
ve uygulanmasına doğru süratli adımların 
atılmasına ortam yaratacağını belirtti. 

Ş. Valihanov Tarih ve Etnoloji Enstitüsü Uz-
man Araştırmacısı Prof. Dr. Ahmet Toktabay 
ise,  dünden bugüne Türk dış politikasının 
özelliklerine değinerek tarihsel olaylardan 

шығарғанын мәлімдеді. Төреәлі Анадолыда 
османша және Орталық Азияда шағатай-
ша араб әріптері негізінде әзірленген түр-
кі әліпбиі алынып тасталғаннан кейін түркі 
тілдері арасындағы айырмашылықтың арта 
бастағанын айтты. Сондай-ақ, ол соңғы 
жылдардағы ортақ әдеби шығармалардан 
мысалдар келтіріп, бұл әрекеттердің ор-
тақ түркі әліпбиін әзірлеу және енгізу үшін 
жылдам қадамдар жасайтынын айтты.

Ш. Уәлиханов атындағы Тарих және этно-
логия институтының жетекші ғылыми қыз-
меткері профессор, доктор Ахмет Тоқтабай 
ежелден қалыптасқан Түркияның сыртқы 
саясатының ерекшеліктеріне тоқталып 
өтіп, тарихи оқиғалардан мысалдар кел-
тірді. Тоқтабай түрік өркениетінің деструк-
тивті өркениет болып табылмағанын айтып, 
түрік сыртқы саясатының даму, қауіпсіздік, 
тұрақтылық және адами құндылықтар-
дың қорғалуы негізінде дамығанын атап 

‎
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bir medeniyet olmadığını farklı örneklerle 
anlatan Toktabay, Türk dış politikasının kal-
kınma, güvenlik, istikrar ve insani değerleri 
koruma temelinde geliştiğine vurgu yaptı. 
Birçok tarihi olay ve savaşta diğer ülkelere 
insani yardımda bulunan Türkiye’nin son yıl-
larda da Suriyeli mültecilere insani yardım-
lar sağlamakta olduğunu ifade etti. Ayrıca 
20. yüzyılın başında Türk milletinin Kurtuluş 
Savaşı’na Kazak aydınlarının da yardımda 
bulunduğunu dile getiren Toktabay, Kazakis-
tan’ın bağımsızlığından bu yana Türkiye tara-
fından gerek ekonomik, gerekse diplomatik 

өтті. Көптеген тарихи оқиғалар мен соғыста 
басқа елдерге гуманитарлық көмек көрсет-
кен Түркияның соңғы жылдары сириялық 
босқындарға гуманитарлық көмек көрсетіп 
келгенін айтты. Сонымен қатар, Тоқтабай 
XX ғасырдың басында түрік халқының Тәу-
елсіздік соғысына қазақ зиялыларының да 
көмек көрсеткенін атап өтті. Қазақстан тәу-
елсіздік алғалы бері Түркия экономикалық, 
дипломатиялық және ғылыми көмек көр-
сеткенін тілге тиек етті.

Шет тілдер және іскерлік карьера универ-
ситетінің проректоры доцент, доктор Ержан 
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ve bilimsel yardımların sağlandığını bildirdi. 

Yabancı Diller ve Mesleki Kariyer Üniversitesi 
Rektör Yardımcısı Doç. Dr. Ercan Kuanışbek 
konuşmasında Kazakistan ve Türkiye arasın-
daki eğitim ve bilimsel işbirliğinin önemini 
vurgulayarak, Türkiye’nin kardeş ülke Ka-
zakistan’da Hoca Ahmet Yesevi Uluslarara-
sı Türk-Kazak Üniversitesi, Yabancı Diller ve 
Mesleki Kariyer Üniversitesi ve Türk Akade-
misi gibi akademik kurumları kurarak iki ülke 
arasında eğitim ve bilim alanındaki işbirliği-
nin yoğunlaşmasına büyük katkılarda bulun-
duğunu ifade etti. 

Panelin sonunda konuşmacılar ile katılımcı-
lar Kazakistan-Türkiye İlişkileri hakkında gö-
rüş alışverişinde bulundular. □

Қуанышбек баяндамасында Қазақстан мен 
Түркия арасындағы білім беру және ғылы-
ми ынтымақтастықтың маңыздылығын атап 
өтіп, Түркияның бауырлас ел Қазақстанда 
Қожа Ахмет Ясауи атындағы Халықаралық 
қазақ-түрік университеті, Шет тілдер және 
іскерлік карьера университеті және Түркі 
академиясы сияқты академиялық институт-
тарды құру арқылы екі ел арасындағы білім 
беру және ғылым саласындағы ынтымақта-
стықты жандандыруға үлкен үлес қосқанын 
айтты.

Панельді пікірталас соңында баяндамашы-
лар мен қатысушылар Қазақстан-Түркия 
қарым-қатынастары бойынша пікір алма-
сты. □

‎
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‎ 2017 жылдың 26 желтоқсанында Түркия 
Парламентінің депутаты Метин Гүндоғду 
мырза мен Түркия Республикасының Ал-
маты қаласындағы Бас консулы Рыза Қаған 
Йылмаз мырза институтымызда болып 
қайтты. Кездесу барысында институтымыз-
дың қызметкерлерімен танысып, жиналыс 
өткізді.  Жиналысты Еуразия ғылыми-зерт-
теу институтының директоры құрметті до-
цент, доктор Вакур Сүмер мырза ашты.  Ва-
кур Сүмер мырза жиналыста институттың 
қызметі туралы ақпарат беріп, институттың 
Қожа Ахмет Ясауи атындағы Халықаралық 
қазақ-түрік университетінің мақсаты мен 
міндетіне сәйкес ғылыми зерттеулер жүр-
гізіп жатқанын айта кетті. 

Жиналыс барысында Түркия Парламентінің 
депутаты құрметті Метин Гүндоғду мыр-
за Түркия мен Қазақстан арасындағы қа-
рым-қатынастардың ағымдағы жай-күйіне 
тоқталып өтіп, екі ел арасындағы қарым-қа-
тынастардың болашағы туралы ойларымен 
бөлісті. Түркия Республикасының Алматы 
қаласындағы Бас консулы Рыза Қаған Йыл-
маз мырза өз кезегінде екі ел арасындағы 
қарым-қатынастардың түрлі салаларда 

26 ARALIK 2017 TARIHINDE TÜRKIYE 
CUMHURIYETI ORDU MILLETVEKILI 
SAYIN METIN GÜNDOĞDU VE ALMATI 
BAŞKONSOLOSU SAYIN RIZA KAĞAN 
YILMAZ AVRASYA ARAŞTIRMA 
ENSTITÜSÜ’NÜ ZIYARET ETTI.

2017 ЖЫЛДЫҢ 26 ЖЕЛТОҚСАНЫНДА 
ТҮРКИЯ ПАРЛАМЕНТІНІҢ ДЕПУТАТЫ 
МЕТИН ГҮНДОҒДУ МЫРЗА МЕН 
ТҮРКИЯ РЕСПУБЛИКАСЫНЫҢ АЛМАТЫ 
ҚАЛАСЫНДАҒЫ БАС КОНСУЛЫ РЫЗА 
ҚАҒАН ЙЫЛМАЗ МЫРЗА ЕУРАЗИЯ 
ҒЫЛЫМИ-ЗЕРТТЕУ ИНСТИТУТЫНДА 
БОЛДЫ. 

26 Aralık 2017 tarihinde Türkiye Cumhuriyeti 
Ordu Milletvekili Sayın Metin Gündoğdu ve 
Almatı Başkonsolosu Sayın Rıza Kağan Yılmaz 
Enstitümüz’ü ziyaret ettiler. Ziyaret sırasında 
Enstitümüz’ün personeli ile bir toplantı ger-
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одан әрі дамитындығына сенімін білдірді. 
Бұған қоса, Еуразия ғылыми-зерттеу инсти-
тутының жасап жатқан ғылыми зерттеулері 
арқылы Түркия мен Қазақстанның ғылым 
саласындағы қарым-қатынастырын нығай-
туға ықпал етінін айта отырып, институ-
тымыздың жұмысына сәттілік тілейтіндігін 
жеткізді. □

çekleştirildi. Toplantının açılışını yapan Avras-
ya Enstitü müdürü Sayın Doç. Dr. Vakur Sü-
mer Enstitü’nün faaliyetleri hakkında bilgiler 
sunmanın yanı sıra Enstitünün bağlı olduğu 
Hoca Ahmet Yesevi Uluslararası Kazak-Türk 
Üniversitesi’nin misyon ve vizyonuna uygun 
akademik çalışmaların yürütüldüğünü dile 
getirdi. 

‎
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‎Toplantının devamında Ordu Milletvekili Sa-
yın Metin Gündoğdu, Türkiye ile Kazakistan 
arasındaki ilişkilerde son dönemlerdeki gün-
cel gelişmelere değinmenin yanı sıra iki ülke 
arasındaki ilişkilerin geleceği hakkında gö-
rüşlerini paylaştı. Toplantıda Türkiye Cumhu-
riyeti Almatı Başkonsolosu Sayın Rıza Kağan 
Yılmaz da konuşmasında, iki ülke arasındaki 

ilişkilerin çeşitli alanlarda daha da gelişece-
ğine inandığını bildirdi. Ayrıca Avrasya Araş-
tırma Enstitüsü’nün yapmakta olduğu bilim-
sel çalışmalar ile akademik açıdan Türkiye ve 
Kazakistan arasındaki bağların güçlenmesine 
katkı sağladığını ifade ederek Enstitümüz’e 
çalışmalarında başarılar diledi. □
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‎ Профессор, доктор Али Акар және доцент, 
доктор Кенан Кочтың Алматыға сапары 
аясында Институтымызда «Түрік тілінің та-
рихы» атты кітаптың таныстырылымы өтті. 
Еуразия ғылыми-зерттеу институтының ди-
ректоры доцент, доктор Вакур Сүмердің 
кіріспе сөзімен басталған кездесу Акар мен 
Кочтың сөз сөйлеуімен жалғасты.

Коч өз сөзінде адамзаттың негізгі байланыс 
құралы болып табылатын тілдің әлеуметтік, 
саяси, экономикалық, мәдени және басқа 
да көптеген салаларда қоғамдарды іштен 
біріктіретін және қоғам ретінде қалыптасты-
руға мүмкіндік беретін негізгі құралдардың 
бірі екенін атап өтті. Коч тарихта әрбір қа-
уымдастықтың өз тілінің болғандығын және 
кейбіреулері уақыт өте келе ұмытылғанына 
қарамастан, бүгінгі әлемде 3000-нан астам 
тілдің бар екендігін айтты. 

Профессор, доктор Али Акар өз сөзінде 
«Түрік тілінің тарихы» атты кітапта қарасты-

28 ARALIK 2017 TARIHINDE 
MUĞLA ÜNIVERSITESI ÖĞRETIM 
ÜYELERI PROF. DR. ALI AKAR VE 
DOÇ. DR. KENAN KOÇ AVRASYA 
ARAŞTIRMA ENSTITÜSÜ’NÜ 
ZIYARET ETTI. 

2017 ЖЫЛДЫҢ 28 ЖЕЛТОҚСА-
НЫНДА МУГЛА УНИВЕРСИТЕТІНІҢ 
ОҚЫТУШЫЛАРЫ ПРОФЕССОР, 
ДОКТОР АЛИ АКАР ЖӘНЕ ДОЦЕНТ, 
ДОКТОР КЕНАН КОЧ ЕУРАЗИЯ 
ҒЫЛЫМИ-ЗЕРТТЕУ ИНСТИТУТЫН-
ДА БОЛДЫ.
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‎Prof. Dr. Ali Akar ve Doç. Dr. Kenan Koç’un 
Almatı ziyaretleri kapsamında Enstitümüz’de 
‘’Türk Dilinin Tarihi’’ kitabının tanıtım toplan-
tısı gerçekleştirildi. Avrasya araştırma Ensti-
tüsü Müdürü Doç. Dr. Vakur Sümer’in tak-
dim konuşmasıyla başlayan toplantı, Akar ve 
Koç’un konuşmalarıyla sürdü. 

Koç konuşmasında insanoğlunun temel ileti-
şim aracı olan dilin sosyal, siyasi, ekonomik, 
kültürel ve daha birçok alanda toplumları 
buluşturan ve bir toplum olarak oluşmala-
rını sağlayan ana araçlardan birisi olduğunu 
ifade etti. Tarihte her topluluğun kendilerine 
ait dillerinin olduğunu belirten Koç bunların 
bir bölümünün zaman içerisinde unutulup 
gitmesine rağmen bugün dünyada 3000’den 
fazla dilin konuşulmakta olduğunu dile ge-
tirdi.

Prof. Dr. Ali Akar konuşmasında dönemin ta-
rihi ve coğrafyası hakkında genel ve temel 
bilgiler sunmanın yanı sıra o dönemde te-

рылған кезеңнің тарихы мен географиясы 
туралы жалпы және негізгі ақпарат беріп, 
сол кезде жарыққа шыққан негізгі туынды-
ларға тоқталып өтті және оларға қатысты 
жасалған ғылыми зерттеулердің библи-
ографиялық мәліметтерін ортаға салды. 
Акар түрік тілі сияқты тамыры терең, әрі 
осыншалық үлкен географиялық аймаққа 
таралған тілдердің өте аз екендігін ерек-
ше атап өтті. Ол өз сөзінің жалғасында 
тіліміздің негізгі тарихы мен грамматика-
сын жазу үшін әуелі жазба тіліне айналған 
тілдердің негізгі көздерін анықтап, оларға 
қатысты жасалған ғылыми жұмыстарды 
біріктіру қажеттігін тілге тиек етті. Ол кітап-
тың мақсаты тіліміздің тарихи кезеңдерін 
таныстырып, сол кезеңдерде жазылған 
туындылар мен оларға қатысты ғылыми 
зерттеулер туралы жалпы ақпарат беру 
екенін түсіндірді. Профессор Акар «Бұл 
кітап Түрік тілі мен әдебиеті», Қазіргі түрік 
тілі мен әдебиеті және Түрік тілін оқыту 
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‎şekkül etmiş lehçenin temel eserlerini tanı-
tarak, söz konusu eserler üzerinde yapılan 
çalışmaların bibliyografik künyelerine de 
değindi. Türk dili kadar tarihi derinliği ve 
coğrafî yaygınlığı olan pek az dilin oldu-
ğunu vurgulayan Akar, konuşmasının deva-
mında dilimizin esaslı tarihini ve gramerini 
yazmak için öncelikle, yazı dili haline gelmiş 
lehçelerin temel kaynaklarını tespit etmek ve 
bunlar üzerinde yapılan çalışmaları bir araya 
getirmek gerektiğini vurguladı. Kitabın he-
definin, dilimizin tarihi dönemlerini tanıta-
rak bu dönemlerde yazılan eserler ile bunlar 
hakkındaki çalışmalarla ilgili genel bilgilerin 
verilmesi olduğunu açıkladı. Prof. Akar, ‘’Bu 
kitap, her ne kadar Türk Dili ve Edebiyatı, 
Çağdaş Türk Lehçe ve Edebiyatları, Türkçe 
Öğretmenliği bölümlerinde okutulan Türk 
dili tarihi ile ilgili dersler için hazırlanmış 
olsa da Türkoloji ile ilgili genel bilgi edin-
mek isteyenlerin de her zaman başvuracağı 
bir temel kaynak özelliği taşımaktadır’’ şek-

бөлімдерінде оқытылатын Түрік тілінің та-
рихы бойынша курстарға арналған болса 
да, Түркітану жайлы жалпы ақпарат алғысы 
келетіндер үшін де пайдалы” деді.

Кездесу соңында профессор, доктор Али 
Акар және доцент, доктор Кенан Коч Қа-
зақстанның латын әліпбиіне көшу туралы 
шешім қабылдағаны түрік тілдерін бір-
бірімен жақындастыра түсу үшін өте пай-
далы екенін айтты және институтымыздың 
жұмысына табыс тіледі. □

linde görüşlerini bildirdi. 

Toplantı sonunda, Prof. Dr. Ali Akar ve Doç. 
Dr. Kenan Koç Kazakistan’ın Latin alfabesine 
geçme kararını almasının Türk dillerini bir-
birine daha da yakınlaştırılması için çok fay-
dalı olduğunu vurgulayarak, Enstitümüz’e 
gelecekteki çalışmalarında başarılar diledi. □
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19 қазан 2015 жылы Еуразия ғылыми-зерттеу институты «Түрік тілін ғылыми 
тұрғыдан жетілдіру» курстары басталды. Курстың мақсаты тыңдармандарға 
мақаладағы, баяндамадағы, диссертация және кітаптардағы академиялық 

мәтіндерді оқуды, ғылыми тұрғыдан жазуды және қорытынды жасай білуді үйрету 
болып табылады. Қосымша мағлұмат алу және өтініштерді беру үшін төменде 

көрсетілген байланыстар арқылы хабарласуға болады. Курстар апта ішінде 
және апта соңында өткізіледі.

Өтініштерді қабылдау мекенжайы:
Алмалы ауданы, Мәметова көшесі 48, 050004 Алматы,

тел: +7 (727) 279 24 26
(ішкі нөмір 109)

Avrasya Araştırma Enstitüsü 19 Ekim 2015 tarihinde Akademik Türkçe 
kursu verilmeye başlamıştır. Bu kursun amacı katılımcılara makale, 

bildiri, tez, kitap gibi akademik metinleri okuma, not alma, çıkarımda 
bulunma konularında eğitim vermektir. Kurslar başlangıç ve orta 

seviye olmak üzere iki seviyede olacaktır. 

Türkçe
Kursu

Akademik

HAFTA iÇi VE HAFTA SONU GRUPLARI

Başvuru Yeri: 
Almalı Avdanı, Mametova 48, 050004 Almatı. 
+7 (727) 279 24 26 içhat: 109

Kurs hakkında bilgi almak ve başvuru için aşağıdaki 
telefon numarasını arayabilirsiniz.
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